
Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

1 

 

 

 

 

 

 

NL-HtSA Archiefnummer 1100 Collectie 

transcripties en regesten 
 

 

1.1 Bossche Protocollen 
 

 

 

 

Inventarisnummer 1180 

 

Jaar 1394 

 

 

Transcripties 

Regesten 

 

 

 

 

S.J.M.M. Ketelaars 

Rosmalen 

2022 

 

 
  



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

2 

 

 

1180 mf2 D 12 p. 131. 

 Sexta post Scolastice: vrijdag 13-02-1394. 

 anno nativitatis Domini Mo IIIo nonagesimo quarto index secunda 

  mensis februarii die XIII pontificis Bonifacii anno quinto: 

  vrijdag 13-02-1394. 

 

BP 1180 p 131r 01 vr 13-02-1394. 

quatuor librarum et XIX solidorum monete exinde solvendo #salvis eis et 

reservato censu octo librarum grossorum#. Testes (dg: Jordanus) et Gestel 

et Jordanus datum sexta post Scolastice. 

 

BP 1180 p 131r 02 vr 13-02-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan Theodericus Paeueter 5 pond geld met Lichtmis 

aanstaande (di 02-02-1395) en 5 pond geld en 50 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Lichtmis over een jaar te betalen (wo 02-02-1396). 

 

Dictus emptor promisit super omnia #supra habita et habenda# Theoderico 

Paeueter (dg: L antiq Gelre gulden seu valorem a purificationis proxime 

futuro ultra annum persolvendos) atque quinque libras monete 

purificationis proxime futurum et (dg: pro) quinque libras monete et L 

aude Gelre gulden seu valorem a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 03 vr 13-02-1394. 

Voornoemde Henricus van Beke nzvw Henricus van Beke beloofde aan Elizabeth 

wv Conrardus Writer zvw Hermannus Bac en aan Heijlwigis en Hermanna, dv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Conrardus, een n-erfcijns1,2,3 van 8 pond 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit voornoemd huis en erf. 

 

Met haal verbonden aan BP 1180 p 131r 05. 

Dictus Henricus promisit se daturum Elizabeth relicte quondam Conrardi 

Writer filii quondam Hermanni Bac et Heijlwigi et Hermanne filiabus 

dictorum Elizabeth et quondam Conrardi hereditarium censum (dg: octo) 

octo librarum monete hereditarie (dg: me nat) mediatim (dg: Domini et 

mediatim) Johannis et mediatim Domini ex dicta domo et area tali 

condicione quod dicta Elizabeth dictum censum integraliter possidebit 

quamdiu vixerit (dg: -s) et post eius decessum ad dictas Heijlwigem et 

Hermannam jure hereditario et integraliter devolvendum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 131r 04 vr 13-02-1394. 

Theodericus Paueweter beloofde aan Ghibo zvw Hermannus Bac 50 oude Gelderse 

gulden of de waarde direct na overlijden van Elizabeth ev voornoemde 

Theodericus te betalen. 

 

Theodericus Pauewet promisit super omnia #habita et habenda# Ghiboni 

filio quondam Hermanni Bac L aude Gelre gulden seu valorem statim post 

decessum Elizabeth uxoris dicti Theoderici persolvendos. Testes datum 

testes datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 05 vr 13-02-1394. 

En hij kan de cijns van 8 pond terugkopen gedurende 12 jaar, ingaande 

                         
1 Zie → BP 1182 p 756v 05 za 25-02-1402, overdracht van het vruchtgebruik in de erfcijns aan 
aan de echtgenoten vann de twee dochters. 
2 Zie → BP 1182 p 756v 06 ma 27-02-1402, Johannes Moerwater ev Hermanna verkocht zijn helft in 
de cijns aan Conrardus zv Hermannus Coenen soen. 
3 Zie → BP 1184 f 190v 08 di 22-09-1405, Johannes van Haren ev Heijlwigis droeg een helft van 
zijn helft van de cijns over aan Theodericus Mijnnemere. 
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Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394), elk pond met 10 oude Gelderse gulden 

of de waarde, met de cijns van het jaar van wederkoop pro rata van de 

verstreken tijd van dat jaar en met achterstallige termijnen. Elke keer 

moeten tenminste 3 pond teruggekocht worden. Opgesteld in de kamer, in 

aanwezigheid van Johannes Mol, Ghibo zv Hermannus Bac, Arnoldus Groetart de 

jongere, Jacobus van Berze en Rodolphus van den Zande. 

 

Met haal verbonden aan BP 1180 p 131r 03. 

A. 

Et poterit redimere dictum censum octo librarum ad spacium XII annorum 

(dg: da) a festo nativitatis proxime futuro sine medio sequentium (dg: 

quan) semper quando sibi placuerit dicto spacio pendente quamlibet libram 

hereditarii censu cum X aude Gelre gulden seu valorem et cum censu anni 

redempcionis pro rata temporis (dg: ut in forma acta in camera 

presentibus J) et cum arrestadiis et non redimet minus qualibet vice quam 

III libras ut in forma. Acta in (dg: fo) camera presentibus Johanne Mol 

Ghibone filio Hermanni Bac Arnoldo Groetart juniore Jacobo de Berze 

Rodolpho van den Zande anno nativitatis Domini Mo IIIo nonagesimo quarto 

index secunda mensis februarii die XIII hora vesperarum pontificis 

Bonifacii anno quinto. 

 

BP 1180 p 131r 06 vr 13-02-1394. 

Godefridus zv Arnoldus gnd Bodo van Herlaer ev Margareta dvw Elizabeth gnd 

Vizevasen svw Gerardus zvw Johannes van Uden vogelaar droeg over aan 

Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus molenaar een b-erfcijns4 van 40 

schelling, met Pasen te betalen, gaande uit een akker gnd die Molenakker, 

in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen het huis van Johannes 

Moelneer van Spoerdonc enerzijds en de windmolen anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Gerardus zvw Johannes van Uden gekocht had van voornoemde 

Hermannus zv Theodericus molenaar van Vucht, szv Johannes die Moelner van 

Spoerdonc, en welke cijns Henricus gnd Scut ev voornoemde Elizabeth 

Vizevasen geschonken had aan voornoemde Godefridus en diens voornoemde 

vrouw Margareta, bij hun huwelijk. 

 

Godefridus filius Arnoldi dicti Bodo de Herlaer maritus et tutor 

legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Elizabeth dicte Vizevasen 

sororis (dg: oli) quon[dam] Gerardi filii quondam Johannis de Uden 

aucupis hereditarium censum XL solidorum solvendum hereditarie pasche de 

quodam agro dicto communiter (dg: in) die Molenacker si[to] in parochia 

de Oerscot ad locum dictum Spoerdonc inter domum (dg: dictam dicti 

dictam) Johannis Moelneer de Spoerdonc ex uno et inter mol[en]dinum venti 

ibidem (dg: ex alio) consistens ex alio quem censum dictus quondam 

Gerardus filius quondam Johannis de Uden erga Hermannum filium Theoderici 

multoris de (dg: Sp d) Vucht generum Johannis die Moelner de Spoerdonc 

emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quem censum Henricus 

dictus Scut tamquam maritus legitimus olim dicte Elizabeth Vizevasen (dg: 

derat) dederat et supportaverat dicto Godefrido cum dicta Margareta sua 

uxore in subsidium mat[ri]monii et nomine dotis ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: Gerardo) Theoderico filio dicti (dg: quond) Hermanni 

filii quondam Theoderici multoris cum litteris et aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 07 vr 13-02-1394. 

Yda dv Johannes Monijns droeg over aan Albertus zv Albertus Keteleers 1/3 

deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een beemd in Rijthoven, (2) 2 lopen 

roggeland gelegen naast de kerk van Rijthoven, welke pacht voornoemde 

                         
4 Zie ← BP 1179 p 204v 04 za 14-01-1391, overdracht van een (deze?) cijns 

van 40 schelling. 
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Monijns tbv Yda, Katherina, Paulus en Bessella, kv voornoemde Johannes 

Monijns, gekocht had van Albertus van Rijthoven ketelaar. 

 

Yda filia Johannis Monijns cum tutore terciam partem ad se spectantem in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex prato (dg: p) sito in 

parochia de Rijthoven et ex (dg: duab) duabus lopinis terre siliginee 

sitis iuxta ecclesiam de Rijthoven quam paccionem dictus Monijns (dg: 

erga) ad opus Yde Katherine Pauli et Besselle liberorum (dg: d) eiusdem 

Johannis Monijns emendo acquisiverat #erga Albertum de Rijthoven 

cacabarium# prout in litteris hereditarie supportavit Alberto filio 

Alberti Keteleers cum litteris et (dg: jure) jure promittens (dg: ratam) 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 08 vr 13-02-1394. 

Matheus van den Aven bv Arnoldus van den Aven droeg over aan Johannes Mol 

zvw Gerardus Mol een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Someren, met 

Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit een kamp van 3 bunder, in 

Someren, direct naast Johannes Maes soen enerzijds en de gemeint 

anderzijds, aan voornoemde Arnoldo van den Aven tbv voornoemde Matheus 

verkocht door Denkinus Deijnen soen van Zoemeren rademaker. 

 

Matheus van den Aven frater Arnoldi van den Aven hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Zoemeren solvendam hereditarie 

purificationis et in Zoeme[ren] tradendam de et ex quodam campo tria 

bonaria continente sito in parochia de Zoemeren contigue iuxta 

hereditatem Johannis Maes soen ex uno et inter communitatem ibidem ex 

alio venditam dicto Arnoldo van den Aven ad opus dicti Mathei sui fratris 

#a Denkino Deijnen soen de Zoemeren rotifice# prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Mol filio quondam Gerardi Mol cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 09 vr 13-02-1394. 

De broers Arnoldus en Matheus, kvw Matheus van den Avenne, droegen over aan 

Johannes Mol zvw Gerardus Mol een b-erfpacht van 5 lopen rogge, maat van 

Someren, met Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit een stuk land in 

Someren, naast de Kerkweg, tussen Mechtildis dvw Marcelius die Vroeden 

enerzijds en erfgoed behorend aan het huis van Postel anderzijds, welke 

pacht voornoemde Arnoldus en Matheus verworven hadden van Johannes gnd 

Hannart van Arle en diens dochters Elizabeth en Mechtildis. 

 

Arnoldus et Matheus fratres liberi quondam (dg: Arnoldi van den) Mathei 

van den (dg: Aven) Avenne hereditariam paccionem quinque #lopinorum# 

siliginis mensure de Zoemeren #quam se# solven[dam] #habere dicebant# 

hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam ex pecia terre sita 

in parochia de Zoemeren (dg: inter) iuxta viam dictam die Kercwech inter 

hereditatem Mech[tildis] filie quondam Marcelii (dg: -s) die Vroeden ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad domum de Postula ex alio quam 

paccionem dicti Arnoldus et Matheus fratres [erga] Johannem dictum 

Hannart de Arle Elizabeth et Mechtildem eius filias (dg: lmi) legitimas 

acquisiverant ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Mol filio 

quondam Ge[5rardi] (dg: atque hereditariam paccionem) Mol promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 131r 10 vr 13-02-1394. 

Matheus gnd Lijsbetten soen van den Aven droeg over aan Johannes Mol zv 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1180 p 131r 08. 
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Gerardus een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis met zijn hofstad en aangelegen stuk land, 

behorend aan Arnoldus die Smijt van Zoemeren, gelegen in Someren, welke 

lijfpacht voornoemde Matheus gekocht had van voornoemde Arnoldus die Smijt. 

 

Matheus dictus Lijsbetten soen van den Aven (dg: hereditariam paccionem) 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Zoemeren quam se 

solvendam habere dicebat annuatim ad vitam dicti Mathei et (dg: nul 

ultra) non ultra purificationis ex domo cum suo domistadio et ....... 

terre sibi adiacente spectantibus ad Arnoldum die Smijt de Zoemeren sitis 

in parochia de Zoemeren quam pensionem vitalem dictus Matheus erga dictum 

Arnoldum die Smijt emendo acquisiverat ut dicebat supportavit Johanni Mol 

filio Gerardi promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 131r 11 vr 13-02-1394. 

Matheus van den Aven verkocht aan Johannes Mol zvw Gerardus Mol (1) 4 

stukken land in Someren, (1a) die Rode Akker, beiderzijds tussen zijn broer 

Henricus van den Aven, (1b) die Wijerakker, tussen ?voornoemde ....... 

enerzijds en Johannes Bloijs soen anderzijds, (1c) den Nederakker, tussen 

Johannes van Oerle enerzijds en Katherina? .....den dochter anderzijds, 

(1d) den Achterste Kamp, tussen voornoemde Henricus van den Aven enerzijds 

en Johannes Bloijs anderzijds, (2) twee stukken beemd in Asten, ter plaatse 

gnd Hoesden, (2a) tussen Theodericus van Ghe.... enerzijds en Johannes 

Berles? soen anderzijds, (2b) tussen voornoemde Johannes van Oerle 

enerzijds en erfg gnd Bloijm.... Erf- {p.132} genaem anderzijds, belast met 

grondcijnzen. 

 

Matheus van den Aven quatuor pecias terre sitas in parochia de Zoemeren 

quarum una (dg: inter) dicta die Rode A[c]k[er] inter hereditatem 

[H]en[rici] van den (dg: Aven) Aven sui fratris ex utroque latere (dg: 

est) secunda dicta die Wijeracker inter (dg: hereditatem) 

hereditatem ?dicti ....... ex uno [et inter hereditatem] Johannis Bloijs 

soen ex alio tercia den Nederacker inter hereditatem Johannis de Oerle ex 

uno et inter hereditatem Ka[therine?] .....den dochter ex alio et quarta 

dicta den Afterste (dg: ter) Camp inter hereditatem #dicti# Henrici van 

den Aven ex uno et inter hereditatem Johannis [B]lo[ij]s ex alio sunt 

site atque duas pecias (dg: terre) prati sitas in parochia de Asten (dg: 

quarum) in loco dicto Hoesden quarum una inter hereditatem Theoderici de 

Ghe.... ex uno et inter Johannis Berles? soen ex alio et altera inter 

Johannis de Oerle predicti ex uno et inter hereditatem (dg: ..) heredum 

(dg: Johannis) dictorum Bloijm.... [Erf]. 

 

1180 mf2 D 13 p. 132. 

 Sexta post Scolastice: vrijdag 13-02-1394. 

 in crastino Valentini: zondag 15-02-1394. 

 Secunda post Valentini: maandag 16-02-1394. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 

BP 1180 p 132v 01 vr 13-02-1394. 

(dg: ..) genaem ex alio #sunt site# ut dicebat hereditarie (dg: vendidit) 

vendidit Johanni Mol filio quondam Gerardi Mol promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus dominorum fundi exinde solvendis. 

Testes Jordanus et Gemert datum sexta post Scolastice. 

 

BP 1180 p 132v 02 vr 13-02-1394. 

Voornoemde Johannes Mol beloofde aan Matheus van den Aven 36 Engelse nobel 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. De brief 

overhandigen aan Arnoldus van den Aven of aan Matheus. 
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Dictus Johannes Mol promisit (dg: A) Matheo van den Aven XXXVI Enghel 

nobel seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera Arnoldo van den Aven vel Matheo. 

 

BP 1180 p 132v 03 vr 13-02-1394. 

Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar droeg over aan zijn zoon 

Theodericus (1) een huis, erf, tuin en aangelegen erfgoederen van 

voornoemde Hermannus, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen 

erfgoed van jonker van Peterssem enerzijds en kinderen van Audenhoven 

anderzijds, (2) een akker tegenover voornoemd huis, over de gemene weg, 

tussen het water gnd die Vloet enerzijds en Johannes zv Henricus Nennen 

soen anderzijds, uitgezonderd een streep land behorend aan voornoemde 

Johannes zv Henricus Nennen soen, in voornoemde akker gelegen, (3) alle 

cijnzen die voornoemde Hermannus beurt uit erfgoederen ter plaatse gnd 

Spoordonk, belast met lasten. 

 

Hermannus filius quondam Theoderici de Vucht multoris domum aream et 

ortum et hereditates sibi adiacentes dicti Hermanni sitas in parochia de 

Oerscot in loco dicto Spoerdonc inter hereditatem domicelli de Peterssem 

ex uno et inter hereditatem (dg: h) liberorum de Audenhoven ex (dg: -.) 

alio atque quendam (dg: ag) agrum situm ibidem in opposito dicte domus 

ultra communem plateam inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Vloet ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii Henrici Nennen soen ex alio minus 

tamen quadam strepa terre spectante ad dictum Johannem filium Henrici 

Nennen soen sita in dicto agro atque omnes census quos dictus Hermannus 

solvendos habet ex hereditatibus #quibuscumque# sitis in dicto loco 

Spoerdonc hereditarie (dg: vendidit) supportavit Theoderico suo filio 

promittens super warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus 

exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 132v 04 vr 13-02-1394. 

Voornoemde Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar 

beloofde aan zijn vader voornoemde Hermannus en diens vrouw Sophija, mv 

voornoemde Theodericus, een lijfpacht van 4 mud rogge, maat van Oirschot, 1 

zester raapzaad en 1 steen vlas bereid tot de hekel, gaande uit voornoemde 

goederen, met Lichtmis in het huis te leveren. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Dictus Theodericus promisit se daturum et soluturum dicto Hermanno suo 

patri et Sophije (dg: suis) eius uxori matri dicti Theoderici vitalem 

pensionem IIII modiorum siliginis mensure de Oerscot #et unum sextarium 

seminis raparum et unum steen vlas parata ad scalcrum# anno quolibet ad 

vitam dictorum Hermanni et Sophie et non ultra purificationis et in (dg: 

dicta) #domo# infrasripta tradendam ex premissis et alter diutius vivens 

integraliter possidebit et cum ambo mortui fuerint. Testes datumm supra. 

 

BP 1180 p 132v 05 vr 13-02-1394. 

Voornoemde Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar 

beloofde aan zijn voornoemde vader Hermannus een n-erfpacht van 3 mud 

rogge, maat van Oirschot, gaande uit voornoemde goederen, met Lichtmis in 

het huis te leveren. Na overlijden van voornoemde Hermannus en Sophia, gaat 

de pacht naar hun dochters Katherina en Elizabeth. Mocht een van deze 

dochters overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat haar helft naar 

voornoemde Theodericus. 

 

Dictus Theodericus promisit se daturum et soluturum Hermanno suo fratri 

{lees: patri} hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de 

Oerscot hereditarie purificationis et in domo infrascripta tradendam ex 

premissis tali condicione (dg: quod dicta paccio sta) quod alter dicti 

Hermanni et Sophie sue uxoris diutius vivens in humanis dictam 

hereditariam paccionem integraliter possidebit post decessum eorundem 
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Hermanni et Sophie amborum ad Katherinam et Elizabeth filias dictorum 

Hermanni et Sophie hereditarie devolvetur hoc tamen addito si contingat 

aliquem dictarum Katherine et Elizabeth decedere absque prole legitima 

superviva remanente (dg: q) extunc (dg: dicta paccio) medietas dicte 

paccionis ad dictum Theodericum (dg: devolvetur) post decessum dictorum 

Hermanni Sophie et alterius dictarum filiarum sine prole legitima 

decedentis si vero contingat dictas Katherinam et Elizabeth ambas 

decedere sine prole extunc dicta paccio post decessum dictorum Hermanni 

Sophie sue uxoris et dictarum Katherine et Elizabeth omnium advolvetur et 

succedet ad dictum Theodericum devolvetur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 132v 06 zo 15-02-1394. 

Arnoldus zvw Martinus zvw Arnoldus gnd Govij droeg over aan zijn zoon 

Martinus, tbv hem en zijn broer Bartholomeus zv eerstgenoemde Arnoldus, het 

vruchtgebruik in de helft6 van een hofstad die was van wijlen Johannes gnd 

Feintken, in Den Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed van Nijcholaus 

Zegher enerzijds en erfgoed van Lambertus zv Lambertus van den Hilscollen 

anderzijds, strekkend met dezelfde lengte als het erfgoed van voornoemde 

Nijcholaus, te weten in de helft naast erfgoed van wijlen Nijcholaus, en in 

de gebouwen. 

 

Arnoldus filius quondam Martini filii quondam (dg: Ard filii quondam G) 

Arnoldi (dg: G) dicti Govij (dg: super u) suum usufructum sibi 

competentem in (dg: medietate) medietate cuiusdam domistadii quod fuerat 

quondam Johannis dicti (dg: .-) Feintken siti in Busco ultra pontem 

piscium inter hereditatem Nijcholai (dg: .) Zegher ex uno et inter 

hereditatem Lamberti filii Lamberti van den Hilscollen ex alio tendentis 

ibidem (dg: q) equaliter longitudini hereditatis predicti Nijcholai 

ibidem site scilicet #in# illa medietate dicti domistadii que sita est 

contigue iuxta hereditatem quondam Nijcholai #et in edificiis# ut dicebat 

supportavit Martino suo filio (dg: f) ad opus sui et ad opus Bartholomei 

(dg: di) sui fratris filii (dg: dicti) primodicti Arnoldi promittens 

ratam servare et obligationem in dicto usufructu existentem deponere. 

Testes Lijsscap et Jordanus datum in crastino Valentini. 

 

BP 1180 p 132v 07 ma 16-02-1394. 

Emondus Rover zvw Johannes van Hellu, Gerardus van Berkel en Arnoldus Vere 

beloofden aan Philippus Jozollo etc 1000 oude Franse schilden7 met Sint-

Remigius (do 01-10-1394; 12+31+30+31+30+31+31+30+1=227 dgn) aanstaande te 

betalen, op straffe van 4. 

 

Emondus Rover filius quondam Johannis de Hellu Gerardus de Berkel et 

Arnoldus Vere promiserunt Philippo Jozollo etc mille aude scilde Francie 

ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena IIII. Testes Gestel et 

Jordanus datum secunda post Valentini. 

 

BP 1180 p 132v 08 ma 16-02-1394. 

Arnoldus Mijnnemere zv Willelmus Mijnnemere droeg over aan Adam van Mierde 

alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van Bela, dv 

voornoemde Willelmus Mijnnemere, ev Rodolphus Koijt, resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van voornoemde Rodolphus, echter voor voornoemde 

Arnoldus gereserveerd zijn deel in (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, die 

Aleijdis gnd Loverdoncs en haar kinderen leveren, (2) een b-erfpacht van 1 

mud rogge die wijlen Johannes Cortroc levert, (3) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge die Laurencius die Moelner van Tilborch levert, welke drie pachten 

                         
6 Zie ← BP 1178 f 218r 05 do 11-03-1389, verkoop van een erfcijns uit deze 

helft. 
7 Zie → BP 1181 p 558v 07 ma 24-11-1399, Ludovicus Asinarius als houder van 

de schepenbrief maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

verzwaringen, gedaan door de schuldenaren. 
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voornoemde Willelmus Mijnnemere eertijds gegeven had aan voornoemde 

Rodolphus Koijt met voornoemde Bela. 

 

Arnoldus Mijnnemere filius Willelmi Mijnnemere omnia et singula bona (dg: 

tam) mobilia immobilia et hereditaria et parata sibi de morte quondam 

Bele filie olim dicti Willelmi Mijnnemere uxoris olim Rodolphi Koijt 

successione advoluta et post mortem dicti (dg: Rodolphi) Rodolphi 

successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita salvis 

tamen dicto Arnoldo et sibi reservatis tota parte et omni jure sibi de 

morte dicte quondam Bele successione advolutis et post mortem dicti 

Rodolphi successione advolvendis in hereditaria paccione unius modii 

siliginis (dg: m) quam Aleijdis dicta Loverdoncs ?et eius liberi solvere 

tenentur atque in hereditaria paccione unius modii siliginis quam 

Johannes quondam Cortroc solvere tenebatur hereditarie annuatim atque in 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis quam Laurencius die Moelner 

de Tilborch solvere tenetur annuatim et quas hereditarias pacciones 

jamdictas videlicet unius modii siliginis et unius modii siliginis et 

dimidii modii siliginis dictus Willelmus Mijnnemere dudum dederat et 

supportaverat dicto Rodolpho Koijt cum dicta Bela nomine dotis ut dicebat 

hereditarie supportavit Ade de Mierde promittens super habita et habenda 

ratam servare et impeticionem et (verbeterd uit: ex) obligationem ex 

parte sui et suorum heredum deponere. Testes Goeswinus et Gemert datum 

supra. 

 

BP 1180 p 132v 09 do 19-02-1394. 

Voornoemde Adam van Mierd droeg voornoemde goederen over aan Rodolphus 

Koijt. 

 

[Dictu]s Adam premissa supportavit Rodolpho Koijt promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gestel et Jordanus 

datum quinta post Valentini. 

 

1180 mf2 D 14 p. 133. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 

BP 1180 p 133r 01 do 19-02-1394. 

De broers Johannes en Matheus, kvw Johannes van Os gewantsnijder zvw 

Goeswinus van Bernheze, maakten een erfdeling. 

Johannes kreeg (1) een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Engbertus Spiker enerzijds en erfgoed van wijlen 

Godefridus Buc anderzijds, (2) een huis en erf in de Orthenstraat, in een 

straatje dat daar naar het gemene water loopt, op een hoek, tussen erfgoed 

van Steffenia van Boemel enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus van den 

Venne Timmerman anderzijds, (3) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde wijlen Johannes van Os gekocht had van Elizabeth wv 

Gerardus Groij van Oesterwijc en haar kinderen Johannes, Goeswinus en 

Elizabeth, (4) een b-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, aan 

voornoemde wijlen Johannes van Os verkocht door Henricus zvw Matheus 

Gheghel, (5) een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, gaande uit 

een erfgoed in Oisterwijk, (6) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Eindhoven, met Lichtmis te leveren, welke pacht Margareta dvw Arnoldus gnd 

Noude Cleijnaels, grootmoeder van voornoemde broers Johannes en Matheus, 

gekocht had van Ghisbertus Nouden soen van Engelen, (7) een b-erfpacht van 

1 mud gerst, maat van Eindhoven, die Margareta wv Goeswinus van Os, 

grootmoeder van voornoemde broers Johannes en Matheus, gekocht had van 

Ludovicus zvw Hermannus Vlieghe, (8) een erfgoed gnd die Werchgaren, 11 

hont groot, strekkend tot aan de Oude Dieze, voor voornoemde wijlen 

Johannes van Os afgescheiden door Arnoldus van Haenwijc, (9) een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, die hen in Esch geleverd wordt. 
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Johannes et Matheus fratres liberi quondam Johannis de Os (dg: filii 

quondam Goe pannicide pannicide) #pannicide filii quondam Goeswini de 

(dg: B) Bernheze# palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

fecisse de quibuscumque bonis ad spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione domus et area sita in Buscoducis in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Engberti Spiker ex uno et inter hereditatem quondam 

Godefridi Buc ex alio item domus et area sita in (dg: i) dicto vico 

Orthensi (dg: supra conum ibidem) in quodam viculo tendente ibidem versus 

communem aquam supra quendam conum ibidem inter hereditatem Steffenie de 

Boemel ex uno et inter hereditatem quondam Henrici (dg: van den) van den 

Venne carpentarii ex alio item hereditaria paccio dimidii modii siliginis 

mensure de Busco quam dictus quondam Johannes de Os erga Elizabeth 

relictam quondam Gerardi Groij de Oesterwijc Johannem Goeswinum et 

Elizabeth eius liberos emendo acquisiverat item hereditaria paccio trium 

sextariorum siliginis dicte mensure vendita dicto quondam Johanni de Os 

ab Henrico filio quondam Mathei Gheghel item (dg: hereditaria p) 

hereditaria duorum sextariorum siliginis dicte mensure solvenda 

hereditate sita in parochia de Oesterwijc item hereditaria paccio trium 

modiorum siliginis mensure de Eijndoven solvenda hereditarie 

purificationis (dg: qu) quam paccionem Margareta filia quondam Arnoldi 

dicti Noude Cleijnaels (dg: erga Ghi Ghisbertum dictum Nouden) avia olim 

Johanni et Mathei fratrum primodictorum erga Ghisbertum Nouden soen de 

Engelen emendo acquisiverat item hereditaria paccio unius modii ordei 

mensure de (dg: ?L) Eijndoven quam Margareta relicta quondam Goeswini de 

Os avia olim Johannis et Mathei fratrum primodictorum erga Ludovicum 

filium quondam Hermanni Vlieghe emendo acquisiverat (dg: item unum iuger 

terre de quinque iugeribus terre sitis retro ortum in loco dicto die 

Slagen in quodam campo qui situs est contigue juxta communitatem ibidem 

videlicet illud iuger terre quod situm est iuxta hereditatem Godefridi 

Sceijvel quod iuger terre dictus quondam Johannes de Os erga Amelium 

dictum Nouden soen acquisiverat) item quadam hereditas dicta communiter 

die Werchgharen undecim (dg: hont) hont terre continens tendens ad 

antiquam Dijesam sumpta dicto quondam Johanni de Os ab Arnoldo de 

Haenwijc item hereditaria paccio dimidii modii siliginis que solvenda 

#eis# in Essche primodicto Johanni cesserunt in partem ut Matheus 

predictus palam recognovit super quibus et jure promittens ratam servare 

et dampna equaliter portabunt (dg: di). Testes Jordanus et Ghemert datum 

in quinta post Val[entini]. 

 

BP 1180 p 133r 02 do 19-02-1394. 

(dg: een huis, erf en kamp met toebehoren in Den Bosch). 

 

(dg: et mediante qua divisione domus et area #et campus# cum suis 

attinentiis sita in Busco). 

 

BP 1180 p 133r 03 do 19-02-1394. 

Een beemd in Den Bosch, achter de Hinthamerstraat, richting de plaats gnd 

Muntelken, achter de tuin van Gerardus van Boerdonc, tussen erfgoed van 

Arnoldus Berwout enerzijds en erfgoed van Heijme anderzijds, met de helft 

van de sloten aan weerszijden van voornoemde beemd, welke beemd reikt vanaf 

een sloot tussen voornoemde tuin en voornoemde beemd achterwaarts tot aan 

de gemeint, aan voornoemde wijlen Johannes van Os verkocht door Gerardus 

van Boerdonc. {Niet afgewerkt contract, dat kennelijk doorgehaald had 

moeten worden}. 

 

{Niet afgewerkt contract, dat kennelijk doorgehaald had moeten worden}. 

Et mediante quo divisione quoddam pratum situm in Busco retro vicum (dg: 

Hij) Hijnthamensem versus locum dictum Muntelken retro ortum Gerardi de 

Boerdonc inter hereditatem Arnoldi Berwout ex uno et inter hereditatem 

Heijme ex alio cum medietate fossatorum sitorum ab utroque latere dicti 

prati quod (dg: s) pratum predictum tendit a fossato sito inter dictum 
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ortum et inter dictum pratum retrorsum ad communitatem venditum dicto 

quondam Johanni de Os a Gerardo de Boerdonc prout in litteris. 

 

BP 1180 p 133r 04 do 19-02-1394. 

Matheus, zvw Johannes van Os gewantsnijder zvw Goeswinus van Bernheze,  

kreeg (1) een erfgoed dat was van wijlen Johannes van Neijnsel, in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, aan de kant richting de plaats gnd Muntelken, 

over de Dieze, met de gebouwen en wegen, aan voornoemde wijlen Johannes van 

Os verkocht door Gerardus van Boerdonc, (2) een b-erfcijns van 20 schelling 

(dg: groot) oude pecunia, aan voornoemde wijlen Goeswinus van Bernheze 

verkocht door Henricus zvw Wolterus zv Willelmus koster van Os, (3) een 

morgen land uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, gelegen 

achter Orthen, ter plaatse gnd Slagen, aan voornoemde wijlen Margareta, 

grootmoeder van voornoemde Johannes en Matheus, verkocht door Godefridus 

van Wickervoert en diens vrouw Erkenradis dvw Nijcholaus Cleijnael, (4) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, aan voornoemde wijlen Margareta, 

grootmoeder van voornoemde Johannes en Matheus, verkocht door Johannes zvw 

Nijcholaus van Orthen snijder, (5) 20 schelling b-erfcijns, die voornoemde 

wijlen Margareta grootmoeder van voornoemde Johannes en Matheus, verworven 

had van Willelmus zvw Albertus van Bucstel, (6) 1 morgen land van 

voornoemde wijlen Margareta, grootmoeder van voornoemde Johannes en 

Matheus, gelegen ter plaatse gnd die Vliedert, (7) een b-erfcijns van 10 

schelling, gaande uit een erfgoed van Rutgherus gnd Wolf, in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, (8) een b-erfcijns van 16 schelling gaande uit een erfgoed 

in Den Bosch, aan de Vughterdijk, naast erfgoed van Johannes Teije bakker. 

 

Et mediante qua divisione quadam hereditas que fuerat quondam Johannis de 

Neijnsel sita in Busco in vico Hijnthamensi in latere (dg: ver) versus 

locum dictum Muntelken ultra Dijesam ibidem cum suis edificiis et viis 

(dg: qu) vendita dicto quondam Johanni de Os a Gerardo de Boerdonc prout 

in litteris item hereditarium census viginti solidorum (dg: gros) antique 

pecunie venditus dicto quondam Goeswino de Bernheze ab Henrico filio 

quondam Wolteri filii Willelmi custodis de Os item unum iuger terre de 

mille iugeribus communitatis oppidi de Busco situm retro Orten in loco 

dicto Slagen venditum dicte quondam Margarete avie olim Johannis et 

Mathei fratrum primodictorum a Godefrido de Wickervoert et Erkenrade sua 

uxore filia quondam Nijcholai Cleijnael item hereditarius census XX 

solidorum monete venditus dicte quondam Margarete avie olim primodictorum 

Johannis et Mathei fratrum a Johanne filio quondam Nijcholai de Orthen 

sartoris item viginti solidi hereditarii census (dg: vend sup) quos dicta 

quondam Margareta avia olim (dg: dicto) primodictorum Johannis et Mathei 

erga Willelmum filium quondam Alberti de Bucstel acquisiverat item unum 

iuger terre dicte quondam Margarete avie olim primodicti Johannis et 

Mathei fratrum situm in loco dicto die Vliedert (dg: ut dicebant dicti) 

ut dicebant (dg: dicto Matheo cesserunt in partem super quibus etc 

promittens ut supra) item hereditarius census X solidorum solvendus ex 

hereditate Rutgheri dicti Wolf sita in Busco in vico (dg: -r) Orthensi 

item hereditarius census XVI solidorum solvendus ex hereditate sita in 

Busco ad aggerem Vuchtensem juxta hereditatem Johannis Teije pistoris 

primodicto Matheo cesserunt in partem promittens ratam servare (dg: addit 

..d) et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 01 p. 134. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 

BP 1180 p 134v 01 do 19-02-1394. 

Ghibo van Voerne zvw Rutgherus gnd Zasse beloofde aan zijn zuster Assella, 

tbv haar kinderen Rutgherus, Theodericus en Katherina, een n-erfcijns van 
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20 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een huis8 en erf in 

Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van Arnoldus Avemari enerzijds 

en erfgoed van wijlen Gerardus van Wilsen anderzijds, (2) een weg naast 

voornoemd huis, naar de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (3) de 

helft van een stenen muur, tussen voornoemde weg en erfgoed van wijlen hr 

Albertus Buc eertijds investiet van de kerk van Erp. De brief overhandigen 

aan voornoemde Ghibo. 

 

Ghibo de (dg: D Doerne) #Voerne# filius quondam Rutgheri dicti Zasse 

promisit (dg: se daturum et soluturum) #Asselle sue sorori ad opus# 

Rutgheri Theoderici et Katherine liberorum (dg: dicti Walteri dicti die 

Veer hereditarium censum XX librarum monete hereditarie nativitatis D 

Johannis de et ex) dicte Asselle quod ipse dabit et exsolvet dictis 

Rutghero Theoderico et Katherine hereditarium censum XX librarum monete 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo et area sita in Busco in vico 

ecclesie inter hereditatem Arnoldi Avemari ex uno et inter hereditatem 

Gerardi (dg: de) quondam de Wilsen ex alio et ex attinentiis (dg: di) 

eiusdem domus et aree universis atque ex quadam via sita (dg: ...) 

contigue iuxta domum predictam #in latere eiusdem domus# versus ecclesiam 

sancti Johannis ewangeliste in Busco atque ex medietate muri lapidei 

consistentis inter dictam viam et inter hereditatem quondam domini 

Alberti Buc (dg: in) investiti olim ecclesie de Erpe ut dicebat 

promittens super warandiam. Testes (dg: Jo) Goeswinus et Jordanus datum 

quinta post Valentini. Tradetur littera dicto Ghiboni. 

 

BP 1180 p 134v 02 do 19-02-1394. 

Ghibo van Vorne zvw Rutgherus gnd Zasse kramer beloofde aan zijn zuster 

Essella een n-erfcijns van 12 pond geld, met Sint-Remigius te betalen, 

gaande uit 2 morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, ter plaatse gnd 

die Vrede, tussen wijlen Ghisbertus Lijsscap enerzijds en Johannes van 

Swalmen anderzijds, welke 2 morgen voornoemde Ghibo gekocht had van 

Johannes Wert zvw Henricus Wert. De brief overhandigen aan voornoemde 

Ghibo. 

 

Ghibo de Vorne filius quondam Rutgheri dicti Zasse institor (dg: duo 

jugera terre sita in parochia de Roesmalen in loco dicto communiter Heze 

ad locum dictum die Vred Vrede) promisit (dg: se . Esselle sue) se 

daturum et soluturum Esselle sue sorori hereditarium censum XII librarum 

monete hereditarie Remigii de et ex duobus iugeribus terre sitis in 

parochia de Roesmalen in loco dicto communiter Heze ad locum dictum die 

Vrede inter hereditatem quondam Ghisberti Lijsscap ex uno et inter 

Johannis de Swalmen ex alio que duo iugera terre dictus Ghibo erga 

Johannem (dg: de) Wert (dg: filium) filium quondam (dg: He) Henrici Wert 

acquisiverat emendo prout in litteris continetur #quas vidimus# 

promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. Tradetur littera 

dicto Ghiboni. 

 

BP 1180 p 134v 03 do 19-02-1394. 

Johannes zvw Jordanus gnd Kathelinen soen ev Batha dvw Nijcholaus gnd 

Kather droeg over aan Arnoldus zv Roverus gnd Moelner de helft in een 

b-erfcijns van 2 gulden of ander paijment van dezelfde waarde, te betalen 

met Sint-Martinus, gaande uit (1) 3 lopen roggeland, in Nuenen, tussen 

Willelmus van Ouden enerzijds en wijlen Arnoldus van Nuenrebeke anderzijds, 

(2) 3 lopen roggeland in Nuenen, tussen Godefridus van Langvelt enerzijds 

en erfgoed van het gasthuis in Den Bosch anderzijds, welke cijns voornoemde 

wijlen Nijcholaus Kather gekocht9 had van Johannes zvw Egidius van Verlaer 

                         
8 Zie → BP 1180 p 643r 10 wo 20-12-1396, afstand doen van het huis tbv 

Ghibo van Vorne zvw Rutgherus Sasse. 
9 Zie ← BP 1177 f 280r 01 do 22-02-1386, verkoop van de erfcijns. 
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en Reijnerus Ghiben soen. 

 

(dg: Jord) Johannes filius quondam Jordani dicti Kathelinen soen maritus 

et tutor legitimus Bathe sue uxoris filie quondam Nijcholai dicti Kather 

medietatem ad se spectantem in hereditario censu duorum florenorum 

aureorum communiter gulden vocatorum boni auri et iusti ponderis seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendo hereditarie Martini (dg: so) 

ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Nuenen inter 

hereditatem Willelmi de (dg: Aude) Ouden ex uno et inter hereditatem 

quondam Arnoldi de Nuenrebeke ex alio atque ex (dg: tribs) tribus 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia inter hereditatem 

Godefridi de Langvelt ex uno et inter hereditatem hospitalis 

in Buscoducis ex alio quem censum dictus quondam Nijcholaus Kather erga 

Johannem filium quondam (dg: Egi) Egidii de Verlaer et Reijnerum Ghiben 

soen emendo acquisiverat hereditarie supportavit Arnoldo filio Roveri 

(dg: die M) dicti Moelner cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et Goeswinus datum 

quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 134v 04 do 19-02-1394. 

Gerardus die Visscer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus die Visscer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 05 do 19-02-1394. 

Elizabeth dvw Amelius gnd Meijssen soen en haar zoon Amelius verkochten aan 

Bernardus zvw Bernardus gnd Weenmaers soen ½ morgen land in Maren, ter 

plaatse gnd op die Maarse Loeven, tussen Johannes Wolpharts enerzijds en 

Henricus Jans soen anderzijds, belast met 4 vadem maasdijk in Maren, ter 

plaatse gnd die Oplage, tussen de dijk van de kinderen van Aleijdis 

Heijnkens enerzijds en de dijk van erfg vw Petrus van Os anderzijds, en met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

(dg: Eli) Elizabeth filia quondam Amelii dicti Meijssen soen cum tutore 

et Amelius eius filius dimidium iuger terre situm in parochia de Maren in 

loco dicto op die Maersche Loeven inter hereditatem Johannis Wolpharts ex 

uno et inter hereditatem Henrici Jans soen ex alio in ea quantitate qua 

ibidem situm est ut dicebant hereditarie vendiderunt Bernardo filio (dg: 

Br) #quondam# Bernardi dicti Weenmaers soen promittentes cum tutore 

warandiam et obligationem deponere exceptis quatuor mensuris dictis vadem 

aggeris (dg: dic) Moze sitis in dicta parochia in (dg: loco) loco dicto 

die Op Laghe inter aggerem (dg: Al) liberorum Aleijdis Heijnkens et inter 

aggerem heredum quondam (dg: Petri) Petri de Os (dg: ..) et Zeghediken et 

aqueductibus et fossatis ad premissa de jure spectantibus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 134v 06 do 19-02-1394. 

Voornoemde Bernardus zvw Bernardus gnd Weenmaers soen beloofde voornoemde 4 

vadem maasdijk te onderhouden. 

 

Dictus Bernardus promisit super habita et habenda quod ipse dictas 

quatuor mensuras aggeris Moze perpetue in bona disposicione observabit 

sic quod dicte Elizabeth filie quondam Amelii Meijssen soen et ad et 

supra eius bona et hereditates dampna exinde non eveniant. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 134v 07 do 19-02-1394. 

Voornoemde Bernardus zvw Bernardus gnd Weenmaers soen beloofde aan 

voornoemde Elizabeth dvw Amelius gnd Meijssen soen 8 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 
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Dictus Bernardus promisit super omnia dicte Elizabeth venditrici octo 

Enghels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 08 do 19-02-1394. 

Gerardus en Yda, kvw Gerardus gnd Witen, verkochten aan hun broer Henricus 

zvw voornoemde Gerardus Witen soen een kamp, gnd des Schipparts Hof, in 

Tilburg, tussen Thomas gnd Pijlokers enerzijds en kv Gerardus gnd Betten 

anderzijds, met de houtwas die erop staat, belast met de onraad. De brief 

overhandigen aan Johannes van den Dijk. 

 

Gerardus et Yda liberi quondam Gerardi #dicti# Witen cum tutore quendam 

campum dictum des Scipparts Hof situm in parochia de Tilborch inter 

hereditatem (dg: d) Thome (dg: die) dicti Pijlokers (dg: soe) ex uno et 

inter hereditatem liberorum Gerardi dicti Betten ex alio simul cum 

lignicrescentia dicti campi ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico 

eorum fratri filio dicti quondam Gerardi Witen soen promittentes cum 

tutore warandiam et obligationem (verbeterd uit : ex-) deponere exceptis 

oneribus dictis onraet exinde solvendis de jure. Testes Gestel et (dg: 

Joh Gestel) Jordanus datum supra. Tradetur littera Johanni de (dg: .) 

Aggere. 

 

BP 1180 p 134v 09 do 19-02-1394. 

Aleijdis Moerwaters maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Paulus Haest met zijn goederen. 

 

Aleijdis Moerwaters omnes vendiciones et alienaciones factas per Paulum 

Haest cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 10 do 19-02-1394. 

Johannes van Scadewijc, Emondus zv Albertus Buc van Lijt en Johannes 

Smedeken van Bucstel beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 30 oude Franse 

schilden met Pasen aanstaande (zo 19-04-1394; 9+31+19=59 dgn) te betalen, 

op straffe van 2. 

 

Johannes de Scadewijc Emondus filius Alberti Buc de Lijt Johannes 

Smedeken de Bucstel promiserunt Ludovico Asinario etc XXX aude scilde 

Francie ad pasca proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 11 do 19-02-1394. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Solvit 2 plack. 

Primus servabit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 12 do 19-02-1394. 

Nijcholaus van Baerle en zijn zoon Hermannus beloofden aan hr Mathias 

Zorghen, kanunnik in Den Bosch, 148½ oude Gelderse gulden10 of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 19-04-1394) te betalen. 

 

Nijcholaus de Baerle et Hermannus eius filius promiserunt domino Mathie 

(dg: Sorghen) Zorghen canonico Buscensi centum et XLVIII et dimidium aude 

Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

                         
10 Zie → SAsH RA VB 1799 f 089v 09, ma 11-01-1395, her Mathijs Zorgen canonic der kercken van 
tsHertogenbossche was gericht aen alle goide Claes van Baerle ende Hermans sijns soens met 

scepenen scoude brieve ende her Mathijs vors heeft des mechtich gemaect Johannes van den 

Cloet. 
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BP 1180 p 134v 13 do 19-02-1394. 

Hermannus zv Nijcholaus van Baerle beloofde aan zijn voornoemde vader 

Nijcholaus van Baerle 150 oude Gelderse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Hermannus filius Nijcholai de Baerle promisit dicto Nijcholao de Baerle 

suo #patri# centum et quinquaginta aude Gelre gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 14 do 19-02-1394. 

Gerardus Kepken zv Johannes Kepken van Gheffen verhuurde aan Johannes van 

Holaer riemmaker ½ morgen land in Nuland, ter plaatse gnd in den Nijen 

Pulre, tussen Ancelmus van den Hecke enerzijds en Bernardus Gerijts soen 

anderzijds, voor een periode van 5 jaar, ingaande heden. 

 

Gerardus Kepken filius Johannis Kepken de Gheffen dimidium iuger terre 

situm in parochia de Nuwelant in loco dicto (dg: Gr) in den Nijen Pulre 

inter hereditatem [A]ncelmi van den Hecke ex uno et inter hereditatem 

Bernardi Gerijts soen ex alio ut dicebat locavit Johanni de Holaer 

corrigiatori ab eodem (dg: emptore) ad spacium quinque annorum post (dg: 

festum) datam presentium sine medio sequentium possidendum promittens 

warandiam et obligationem deponere dictis quinque annis durantibus. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 134v 15 do 19-02-1394. 

Henricus van Lent verkocht aan Arnoldus zv Arnoldus Ghenen soen van Geffen, 

tbv diezelfde Arnoldus Ghenen soen, ½ morgen land in Littoijen, ter plaatse 

gnd in Elias Hoeve, tussen Eustatius van Hedechusen enerzijds en Willelmus 

Bijtken Rijcarts soen anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

Weder Scoet, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Henricus de Lent dimidium iuger terre situm in parochia de Lijttoijen in 

loco dicto in Elijaes Hoeve inter hereditatem Eustatii de Hedechusen ex 

uno et inter hereditatem Willelmi Bijtken Rijcarts soen ex alio #tendens 

cum uno fine ad locum dictum Weder Scoet# prout ibidem situm est ut 

dicebat hereditarie (dg: ve) vendidit Arnoldo filio Arnoldi Ghenen soen 

de Geffen #ad opus eiusdem Arnoldi Ghenen soen# promittens warandiam et 

obligationem deponere Zeghediken aqueductibus et fossatis ad premissa 

spectantibus. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

1180 mf2 E 02 p. 135. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 

BP 1180 p 135r 01 do 19-02-1394. 

Arnoldus, Enghela en Elizabeth, kvw Johannes zvw Arnoldus van 

Wargartshusen, en Walterus Callart ev Yda dvw voornoemde Johannes zvw 

Arnoldus van Wargarthusen droegen over aan Petra Brekelman de helft van een 

b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Oisterwijk, welke pacht Nijcholaus 

zvw Mathias van Baerle aan voornoemde wijlen Johannes zvw Arnoldus van 

Wargartshusen beloofd had, met Lichtmis te leveren, gaande uit 1/8 deel van 

een hoeve die was van wijlen Petrus gnd Boeden, in Oisterwijk, ter plaatse 

gnd Udenhout, tussen Arnoldus Moelner enerzijds en een zekere Stercke van 

Breda anderzijds, op voornoemde hoeve te leveren. 

 

Arnoldus Enghela et Elizabeth liberi quondam Johannis filii quondam 

Arnoldi de Wargartshusen cum tutore et Walterus Callart maritus et tutor 

Yde s[ue] uxoris filie dicti quondam Johannis filii quondam Arnoldi de 

Wargarthusen (?dg: ..) medietatem hereditarie paccionis decem (dg: lib) 

lopinorum siliginis mensure de Oesterwijc quam paccionem X lopinorum 

siliginis Nijcholaus filius quondam Mathie de Baerle promisit se daturum 
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et soluturum dicto quondam Johanni filio quondam Arnoldi de Wargartshusen 

hereditarie purificationis ex octava parte (dg: parte) cuiusdam mansi qui 

fuerat quondam Petri dicti Boeden siti in parochia de Oesterwijc in loco 

dicto Udenhout inter hereditatem Arnoldi Moelner ex uno et inter 

hereditatem dicti (dg: Sterl) Stercke de Breda ex alio et ex (dg: att) 

attinentiis dicte octave partis eiusdem mansi singulis et universis et 

super dictum mansum tradende prout in litteris hereditarie supportaverunt 

Petre Brekelman (dg: pro) promittentes cum tutore (dg: wa) ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Goeswinus et Jordanus 

datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 135r 02 do 19-02-1394. 

Walterus zvw Bertoldus zv Walterus gnd Groet Wouters soen droeg over aan 

Ghibo Vette 1/3 deel in 8 bunder land in Oisterwijk, ter plaatse gnd in 

Gomelaar, tussen kvw Engbertus van den Leemputte enerzijds en Engbertus gnd 

Emmen van den Eijnde anderzijds, te weten het 1/3 deel naast voornoemde kvw 

Engbertus van den Leempoel! {niet afgewerkt contract11}. 

 

Walterus filius quondam Bertoldi filii Walteri dicti Groet Wouters soen 

(dg: octava) terciam partem ad se spectantem in octo bonariis terre sitis 

in parochia de Oesterwijc ad locum dictum dictum in Goemelaer inter 

hereditatem liberorum quondam Engberti van den Leemputte ex uno et inter 

hereditatem Engberti dicti Emmen van den Eijnde ex alio scilicet illam 

terciam partem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dictorum 

(dg: q) liberorum quondam Engberti van den Leempoel! ut dicebat 

hereditarie (dg: vendidit Ghibo) supportavit Ghiboni Vette promittens 

warandiam et obligationem. 

 

BP 1180 p 135r 03 do 19-02-1394. 

Johannes zvw Egidius van Doorn verkocht aan Johannes van Arle, Petrus Appel 

en Petrus die Vette een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, 

met Sint-Andreas-Apostel in Enschot, op de goederen van Ghiselbertus van 

den Hoevel te leveren, gaande uit ½ mudzaad roggeland in Westilburg, 

omtrent de visvijver van Henricus snijder van Westilborch, welke pacht 

voornoemde wijlen Ghisbertus van den Hoevel gekocht had van voornoemde 

Henricus snijder, en welke pacht verkoper nu bezit. 

 

Johannes filius quondam Egidii de (dg: Spina) Spina hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oesterwijc solvendam 

hereditarie Andree apostoli et in (dg: Eijnschijt) Eijnschijt (dg: trade) 

supra bona Ghiselberti van den Hoevel (dg: tra) ibidem tradendam de 

dimidia modiata terre seminis siliginei sita in Westilborch (dg: ?inter) 

circa vivarium Henrici sartoris de Westilborch situm ibidem quam 

paccionem dictus quondam Ghisbertus van den Hoevel erga dictum Henricum 

(dg: s..) sartorem emendo acquisiverat #prout in litteris# et quam 

paccionem nunc ad se spectare dicebat hereditarie (dg: supportavit) 

#vendidit# Johanni de Arle (dg: filio .) Petro Appel et Petro die Vette 

supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui et (dg: qu) dicti quondam Ghiselberti van 

den Hoevel et quondam Egidii de Spina et heredum dictorum quondam 

Ghisberti et Egidii in dicta paccione existentem deponere. Testes 

Goessuinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 135r 04 do 19-02-1394. 

Voornoemde Johannes van Arle, Petrus Appel en Petrus die Vette, beloofden 

aan voornoemde Johannes zvw Egidius van Doorn 21 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Pasen aanstaande (zo 19-04-1394) te betalen. 

 

                         
11 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 089r 05 do 25-06-1394. 
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Dicti 3 emptores promiserunt dicto Johanni venditori XXI aude Gelre 

gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 135r 05 do 19-02-1394. 

Bonifacius gnd Faes zvw Johannes gnd Braecman en Henricus van Buedel 

beloofden aan Gerardus Heijnen soen van Hezewijc kramer 18 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

#(dg: Bonifaes)# Bonifacius dictus Faes filius quondam Johannis dicti 

(dg: Braec) Braecman et Henricus de Buedel promiserunt Gerardo (dg: filio 

.) Heijnen soen de Hezewijc institori XVIII aude (dg: Gest) Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra.  

 

BP 1180 p 135r 06 do 19-02-1394. 

Emondus zv Henricus van Rode en zijn vrouw Truda wv Johannes gnd Vrancken 

soen van den Dunghen droegen over aan Arnoldus, zvw Johannes Vrancken soen 

en Truda, tbv hem en andere kinderen van voornoemde wijlen Johannes 

Vrancken, het vruchtgebruik, behorend aan voornoemde Truda, in (1) een 

huis, hofstad en tuin, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd op 

den Keer, tussen Egidius zvw Willelmus Gielijs soen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) een stuk beemd onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Liesbeemd, tussen wijlen Johannes zv Truda enerzijds en 

Johannes van den Dijk anderzijds, (3) een bunder beemd onder de vrijdom van 

Den Bosch, naast het water gnd die Aa enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (4) 2 bunder heide, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse 

gnd Griensven, tussen Johannes van Griensvenne enerzijds en Zanderus van 

den Bruekelen anderzijds, (5) 3 stukken land in de dingbank van Herlaar, 

ter plaatse gnd Gasthuisdonk, (5a) tussen Metta van den Hoernic enerzijds 

en Lambertus die Moelner anderzijds, (5b) gnd die Hegede, tussen Johannes 

die Laet enerzijds en erfgoed van het gasthuis in Den Bosch anderzijds, 

(5c) tussen erfgoed van het gasthuis in Den Bosch enerzijds en Johannes 

Ghiben soen van der Rendonc anderzijds, (6) 2½ morgen land, onder de 

vrijdom van Den Bosch, achter de plaats gnd Rovers Hofstad, tussen 

Willelmus Loijer enerzijds en Ludovicus gnd Willems soen anderzijds, (7) 5½ 

morgen land naast het hek gnd des Baseldonks Hek, beiderzijds tussen wijlen 

Ghibo Baten. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Emondus filius Henrici de Rode maritus legitimus Trude sue uxoris relicte 

quondam Johannis dicti Vrancken soen van den Dunghen et dicta Trud[a] cum 

eodem tamquam cum tutore usufructum dicte Trude competentem in domo (dg: 

et o) domistadio et orto sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum 

dictum op den Keer inter hereditatem (dg: G) Egidii filii quondam 

Willelmi Gielijs soen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam 

ex alio item in pecia prati sita infra dictam libertatem in loco dicto 

die Lijesbeemt inter hereditatem (dg: Jo) quondam Johannis filii Trude ex 

uno et inter hereditatem Johannis de Aggere ex alio item in uno bonario 

prati sito infra dictam libertatem contigue iuxta aquam die (dg: Aa voc) 

Aa vocatam ex uno et inter (dg: hereditatem) communem viam ex alio item 

in duobus bonariis terre mericalis sitis infra dictam libertatem ad locum 

dictum Griensvenne inter hereditatem Johannis de Griensvenne ex uno et 

inter hereditatem Zanderi van den (dg: v) Bruekelen ex alio item (dg: 

pecia terre) in tribus peciis terre sitis in jurisdictione de Herlaer in 

loco dicto des Gasthuijs Donc quarum una inter hereditatem Mette van den 

Hoernic ex uno et inter hereditatem Lamberti (dg: van den Hoernic) die 

Moelner ex alio altera dicta die Hegede inter hereditatem Johannis die 

Laet ex uno et inter hereditatem spectantem ad hospitale in Buscoducis ex 

alio et tercia inter hereditatem hospitalis in Busco ex uno et inter 

hereditatem Johannis (dg: Ghibens) #filii# Ghiben soen van der Rendonc ex 

alio sunt situate item in duobus et dimidio iugeribus (dg: sitis) terre 
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sitis infra dictam libertatem retro locum dictum Rovers Hostat inter 

hereditates Willelmi Loijer ex uno et inter hereditatem Ludovici dicti 

Willems soen ex alio atque in (dg: sex) quinque et dimidio iugeribus 

terre sitis iuxta repagulum dictum des Baseldoncsche Hecken inter 

hereditatem quondam Ghibonis Baten soen ex utroque latere coadiacentem ut 

dicebant (dg: l..) legitime supportaverunt Arnoldo filio (dg: dicte Trude 

quondam) quondam Johannis (dg: F) Vrancken soen et Trude ad opus sui et 

ad opus aliorum liberorum dictorum quondam Johannis Vrancken promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte eorum in dicto usufructu 

existentem deponere. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Arnoldo. 

 

BP 1180 p 135r 07 do 19-02-1394. 

Arnoldus zvw Johannes Francken soen beloofde aan voornoemde Emondus zv 

Henricus van Rode alle lasten die voornoemde wijlen Johannes Vrancken soen 

uit zijn goederen betaalde of leverde af te handelen, zolang voornoemde 

Truda wv voornoemde Johannes Vrancken soen leeft. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis Francken soen promisit super omnia 

habita et habenda dicto (dg: ..) Emondo quod ipse Arnoldus omnia (dg: q) 

onera que dictus quondam Jo[hannes] Vrancken soen de et ex suis 

hereditatibus quibuscumque solvere consuevit et facere ut dicebat nunc 

deinceps ad vitam Trude relicte dicti quondam Johannis Vrancken soen 

taliter dabit et exsolvet et faciet annuatim sic quod dictis Emondo et 

Trude et (dg: #sup# suis heredibus in d..) supra hereditates quas dicta 

Truda possidet dampna exinde non eveniant quamdiu dicta Truda vixerit in 

humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 135r 08 do 19-02-1394. 

Henricus Zonman en zijn zuster Belia, kvw Everardus gnd Hessels, verkochten 

aan Erevardus gnd Erevart rademaker zvw Henricus Erevarts soen een stuk 

land in Schijndel, ter plaatse gnd in Ver Truden Hoeve, tussen wijlen 

Johannes gnd Houbraken enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Henricus Zonman et Belia eius soror (dg: liberi q) liberi quondam 

Everardi dicti Hessels #cum tutore# peciam terre sitam in parochia de 

Scijnle [in loco] dicto in Ver Truden Hoeve inter hereditatem quondam 

(dg: quonda) Johannis dicti Houbraken ex uno et inter communitatem ex 

alio ut dicebant hereditarie [v]en[diderunt Er]evardo dicto (dg: Oer) 

Erevart rotifici filio quondam Henrici Erevarts soen promittentes 

warandiam et obligationem deponere (dg: excepta tercia parte XL solidorum 

cen.. ... hereditarii census exinde solvendis). Testes datum supra. 

{Met een haal verbonden met BP 1180 p 135r 10}. 

 

BP 1180 p 135r 09 do 19-02-1394. 

Voornoemde Erevardus beloofde aan voornoemde Belia een n-erfcijns van 13 

schelling 4 penning geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit ........ 

 

Dictus Erevardus promisit se daturum et soluturum dicte Belie 

hereditarium censum XII[I] solidorum et IIII denariorum monete 

hereditarie purificationis ex ....... ....... ....... ....... Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 135r 10 do 26-02-1394. 

Rijcardus zv Lambertus gnd Jonghe Lemkens verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{Met een haal verbonden met BP 1180 p 135r 08}. 

Rijcardus filius Lamberti dicti Jonghe Lemkens prebuit et reportavit. 

Testes Lijsscap et (dg: ?Jordanus) #[J]ordanus# datum quinta post Mathie. 
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1180 mf2 E 03 p. 136. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 

BP 1180 p 136v 01 do 19-02-1394. 

Gerardus Kepken zv Johannes Kepken van Geffen beloofde aan Willelmus 

Posteel gedurende 6 jaar, ingaande heden, elk jaar met Kerstmis, 13 lopen 

rogge, Bossche maat, en 12 oude Gelderse gulden of de waarde te leveren en 

te betalen. 

 

Gerardus Kepken filius Johannis Kepken de Geffen promisit super omnia se 

daturum (dg: et s) et soluturum Willelmo (dg: Postell) Posteel ad spacium 

sex annorum datam presentium sine medio sequentium anno dictorum sex 

annorum XIII lopinos siliginis mensure de Busco et XII aude Gelre gulden 

seu valorem nativitatis Domini et primo termino (dg: tes) nativitatis 

Domini proxime futuro. Testes (dg: ?Gos G) Jordanus (dg: da) et Gemert 

datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 136v 02 do 19-02-1394. 

Willelmus Posteel verhuurde aan Gerardus Kepken zv Johannes Kepken van 

Geffen (1) ½ mudzaad roggeland, dat was van Johannes van Dijnter, in 

Geffen, ter plaatse gnd die Ham, in verschillende stukken, (2) 6 morgen 2 

hont land, die waren van voornoemde Johannes van Dijnter, in Nuland, ter 

plaatse gnd Groot Nieuwland, beiderzijds tussen Johannes van den Dijk, voor 

een periode van 6 jaar, ingaande heden, belast met zegedijken en 

waterlaten. 

 

Solvit. 

Willelmus Posteel (dg: peciam terre) #dimidiam modiatam terre siliginee 

que fuerat Johannis de Dijnter# sitam in parochia de Geffen (dg: iuxta 

molendinum ibidem inter hereditatem) ad locum dictum die (dg: Ham) Ham in 

diversis (dg: peciis) peciis (dg: terre) atque sex iugera et duo hont 

terre que fuerant dicti Johannis de Dijnter sita in parochia de Nuwelant 

in loco dicto (dg: Groe) Groet Nuwelant inter hereditatem Johannis de 

Aggere ex utroque latere coadiacentem #prout ibidem site sunt# ut dicebat 

locavit Gerardo Kepken filio Johannis Kepken de Geffen ab eodem ad 

spacium sex annorum datam presentium sine medio sequentium (dg: anno 

quolibet dictorum) libere possidendas promittens warandiam et 

obligationem zegediken et aqueductibus ad premissa spectantibus quos 

dictus Gerardus dicto spacio pendente in bona disposicione ab antiquo 

opere observabit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 03 do 19-02-1394. 

Willelmus Posteel verhuurde aan Johannes van Hees zvw Bernardus van 

Overmere verschillende stukken roggeland die waren van Johannes van 

Dijnter, in Geffen, ter plaatse gnd op Geffenre Veld, voor een periode van 

6 jaar, ingaande Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394), voor 20 lopen 

rogge, Bossche maat, per jaar, met Kerstmis te leveren. 

 

Solvit extraneus. 

Willelmus (dg: Postel) Posteel diversas pecias terre siliginee que 

fuerant Johannis de Dijnter sitas in parochia de Geffen in loco dicto 

#op# Gheffenre Velt prout ibidem site sunt et dictum Johannem spectare 

consuerunt locavit Johanni de Hees filio quondam Bernardi de Overmere ab 

eodem ad spacium sex annorum datam presentium (dg: sine me) post festum 

(dg: Martini) Martini proxime futurum sine medio sequentium possidendas 

anno quolibet dictorum sex annorum pro XX lopinis siliginis mensure de 

Busco dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum annorum nativitatis 

Domini et primo termino nativitatis Domini proxime futuro promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 136v 04 do 19-02-1394. 

Voornoemde Willelmus Posteel verhuurde aan Willelmus Funsel zvw Johannes 

Funsel een kamp gnd Spierinks Bos, dat was van Johannes van Dijnter, in 

Nuland, tussen wijlen Johannes van Nuwelant enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394), voor 10 oude Gelderse gulden of de waarde per jaar, met 

Kerstmis te betalen. Huurder zal op voornoemd kamp 50 wilgen poteren 

planten, en na afloop van de huur de omheining achterlaten. 

 

Solvit extraneus. (dg: Solvit extraneus. Erit una littera primodicto 

Willelmo). 

Willelmus predictus quendam (dg: d) campum dictum Spijerincs Bossche qui 

fuerat Johannis de Dijnter situm in parochia de Nuwelant inter 

hereditatem (dg: Gh.) quondam Johannis de Nuwelant ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat locavit Willelmo Funsel filio quondam 

#Johannis# Funsel ab eodem ad spacium sex annorum (dg: da) post festum 

(dg: nt) nativitatis Domini proxime futurum (dg: per) sine medio 

sequentium sequentium possidendum anno quolibet dictorum sex annorum pro 

decem aude Gelre gulden seu valorem dandis (dg: sibi) sibi ab alio anno 

quolibet dictorum sex annorum nativitatis Domini et primo termino 

nativitatis Domini proxime futuro promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia et quod (dg: ipse) 

ipse (dg: quolibet) #infra dictum spacium# dictorum sex annorum #semel# 

plantabit supra dictum campum L plantas saliceas dictas wilgen poeteren 

et quod #ipse relinquet# sepes ultimo dictorum sex annorum (dg: 

permanebit) supra dictum campum (dg: ..) in exitum dictorum sex annorum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 05 do 19-02-1394. 

Johannes de oudere Bije en Eefsa, kvw Walterus gnd Bije, verkochten aan 

Willelmus van Derenteren de helft12 in 2 strepen land, gelegen tussen 

Ruvogels Wiel en Hijnen, elk beiderzijds tussen Willelmus van Derentheren, 

belast met een dijk. 

 

Johannes (dg: et Willelmus) #senior Bije# et Eefsa (dg: liberi quondam) 

liberi quondam Walteri dicti Bije (dg: van de Ort) cum (dg: tuten) tutore 

#medietatem ad se spectantem in# duabus (dg: pe) strepis (dg: -as) terre 

sitas inter gurgitem dictum Ruvogels Wiel et inter (dg: he) Hijnen quarum 

una #qualibet# inter hereditatem Willelmi de (dg: Der) Derentheren (dg: 

ex alio) ex utroque latere est situata hereditarie vendiderunt dicto 

Willelmo de Derenteren promittentes cum tutore warandiam et obligationem 

deponere excepto aggere ad has de jure spectante. 

 

BP 1180 p 136v 06 do 19-02-1394. 

Voornoemde Johannes de oudere Bije en Eefsa, kvw Walterus gnd Bije, 

beloofden dat zij Johannes van Vranckenvoert, Walterus en Elizabeth, 

onmondige kvw voornoemde Walterus Bije, afstand zullen laten doen van de 

aan hen behorende helft in voornoemde twee stukken land, of dat zij aan 

voornoemde Willelmus van Derentheren 3½ nieuwe Gelderse gulden of paijment 

van dezelfde waarde na maning zullen betalen. 

 

Dicti venditores promiserunt insuper cum tutore super omnia quod ipsi 

Johannem (dg: juniorem) de Vranckenvoert Walterum et Elizabeth liberos 

dicti quondam Walteri Bije adhuc impuberes existentes (dg: ad) quamcito 

ad annos sue pubertatis pervenerint super #medietate (dg: dictarum 

duarum) ad se spectante in# dictis duabus (dg: pe) peciis terre ad opus 

dicti emptoris facient renunciare seu quod (dg: ipse) ipsi dabunt dicto 

Willelmo de Derentheren tres et dimidium novos Gelre gulden (dg: et cum 

                         
12 Zie → BP 1180 p 137r 02+03 do 19-02-1394, verkoop van waarschijnlijk deze 

helft van deze 2 strepen land, resp. afstand doen van de andere helft. 
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?huiusmodi huiusmodi pecunia dicti debitores venditores erunt quiti 
?quiti) seu pagamentum eiusdem valoris ad monitionem dicti Willelmi de 

Derenteren. 

 

BP 1180 p 136v 07 do 19-02-1394. 

Henricus zv Henricus gnd Jonghe Heijn van Heijnxtstem beloofde aan 

Marcelius zv Johannes van Vessem 24 Hollandse gulden en 4 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te 

betalen. 

 

Henricus filius Henrici dicti Jonghe Heijn van Heijnxtstem promisit 

Marcelio filio Johannis de Vessem XXIIII Hollant gulden et IIII (dg: nos) 

novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 08 do 19-02-1394. 

Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen beloofde aan Henricus Wolf gedurende 4 

jaar, elk jaar met Kerstmis, 9 oude Gelderse gulden of de waarde te 

betalen. 

 

Goeswinus filius quondam Theoderici de Vlimen promisit (dg: Henrico die 

Wolf novem aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime) 

super omnia se daturum et soluturum Henrico (dg: Wolf) Wolf ad spacium 

quatuor annorum (dg: anno q) proxime futurorum anno quolibet dictorum 

quatuor annorum novem (dg: Hollant) #aude (dg: Gelre) Gelre# gulden seu 

valorem nativitatis Domini et primo termino nativitatis Domini proxime 

futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 09 do 19-02-1394. 

Henricus Wolf verhuurde aan Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen een kamp 

gnd des Papen Kamp, in de dingbank van Meerwijk, tussen een kamp gnd den 

Lutheren Kamp enerzijds en een kamp gnd des Wreden Kamp anderzijds, voor 

een periode van 4 jaar, ingaande heden. 

 

Scabini noluerunt. 

Henricus (dg: die) Wolf quendam campum (dg: situm in jurisdictione de 

Merewijc) dictum des (dg: des) Papen Camp situm in jurusdictione de 

Merewijc inter (dg: hereditatem Willelmi) campum dictum den Lutheren Camp 

ex uno et inter (dg: hereditatem) campum dictum des Wreden Camp ex alio 

locavit Goeswino filio quondam Theoderici de Vlimen ab eodem ad spacium 

quatuor annorum datam presentium sine medio sequentium libere possidendum 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere dicto spacio 

pendente. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 10 do 19-02-1394. 

Theodericus van den Hoevel in die Wage, Godefridus van Rode en Johannes van 

Orten beloofden aan Johannes van Mijnghen 106¾ Engels nobel met Sint-

Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Theodericus van den Hoevel in die Wage Godefridus de Rode et Johannes de 

Orten promiserunt indivisi super omnia Johanni de Mijnghen centum et 

septem Enghels nobel (dg: et quartam partem unius Engh Enghels nobel seu 

valorem) #seu valorem# minus una quarta parte unius nobel ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 11 do 19-02-1394. 

Ghibo Kesselman de oudere, Gerardus Pels, Everardus Buc en Godefridus 

Zebrechts soen van Oijen beloofden aan Johannes van Mijngen 106¾ Engelse 

nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 
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Ghibo Kesselman senior Gerardus Pels Everardus Buc Godefridus (dg: de) 

Zebrechts soen de Oijen promiserunt Johanni de Mijngen centum et septem 

Engels nobel seu valorem minus quarta parte unius nobel ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 136v 12 do 19-02-1394. 

Petrus van Geffen, Yudocus van den Hoevel en Nijcholaus uter Hasselt 

beloofden aan Johannes van Mijngen 106¾ Engels nobel of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Petrus de Geffen et Yudocus van den Hoevel et Nijcholaus uter Hasselt 

promiserunt Johanni de Mijngen centum et septem Engels nobel seu valorem 

minus quarta parte (dg: unius) unius nobel ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 04 p. 137. 

 Quinta post Valentini: donderdag 19-02-1394. 

 Sexta post Valentini: vrijdag 20-02-1394. 

 

BP 1180 p 137r 01 do 19-02-1394. 

Johannes van den Berghe van Dommellen en Jacobus van Goiderheijle beloofden 

aan Johannes van Mijngen 106¾ Engels nobel of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Johannes van den Berghe de (dg: Dom) Dommellen et Jacobus de Goiderheijle 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Mijngen centum et septem 

Engels nobel seu valorem minus una quarta parte unius Engels nobel ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Jordanus et Gemert datum 

quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 137r 02 do 19-02-1394. 

Johannes Bije en Eefsa, kvw Walterus gnd Bije, verkochten aan Willelmus van 

Derentheren de helft13 die aan hen een aan hun broer Willelmus behoort, in 2 

strepen land, gelegen tussen de plaats gnd Ruvogels Dijk en Hijnen, elk van 

beide beiderzijds tussen voornoemde Willelmus van Derentheren. Verkopers 

beloofden dat voornoemde Willelmus afstand zal doen. 

 

Johannes Bije et Eefsa liberi quondam Walteri dicti Bije cum tutore 

medietatem ad se et ad Willelmum eorum fratrem spectantem in duabus 

strepis terre sitis inter locum dictum (dg: Dijesendijc) #Ruvogels Dijc# 

et inter Hijnen #quarum qualibet# inter hereditates Willelmi de 

Derentheren ex utroque latere coadiacentes sunt adiacentes hereditarie 

vendididerunt dicto Willelmo de Derentheren promiserunt cum tutore 

warandiam et obligationem deponere excepto aggere ad hanc de jure 

spectante et quod ipsi dictum Willelmum eorum fratrem quamcito ad annos 

sue pubertatis pervenerit super dicta medietate et jure ad opus dicti 

emptoris facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 03 do 19-02-1394. 

Voornoemde Johannes Bije en Eefsa, kvw Walterus gnd Bije, beloofden aan 

voornoemde Willelmus van Derentheren dat zij Johannes van Vranckenvoert, 

Walterus en Elizabeth, onmondige kvw voornoemde Walterus Bije, afstand 

zullen laten doen van de helft, behorend aan voornoemde Johannes van 

Vranckenvoert, Walterus en Elizabeth, in voornoemde 2 strepen land, of dat 

zij aan voornoemde Willelmus 3½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde, na 

maning, zullen betalen. 

 

                         
13 Zie ← BP 1180 p 136v 05+06 do 19-02-1394, niet afgewerkt contract van 

verkoop van waarschijnlijk deze helft van deze twee strepen. 
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(dg: dicti) Dicti Johannes Bije et Eefsa cum tutore promiserunt indivisi 

super omnia (dg: qu ip) dicto Willelmo de Derentheren quod (dg: ipse) 

ipsi Johannem de Vranckenvoert Walterum et Elizabeth liberos dicti 

quondam Walteri Bije #quamcito ad annos pubertatis pervenerint# super 

medietate ad eosdem Johannem de Vranckenvoert Walterum et Elizabeth 

spectante in dicta (dg: pecia) #duabus strepis# terre ad opus dicti 

Willelmi de Derentheren facient renunciare seu quod ipsi tunc dabunt et 

exsolvent #dicto Willelmo# tres et (dg: ... ....) dimidium novos Gelre 

gulden seu valorem ad monitionem dicti Willelmi de Derentheren 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 04 vr 20-02-1394. 

Johannes zv Theodericus gnd Lemmens soen van Empel verkocht aan Johannes 

van Boert zvw Hermannus Scuijwinc, tbv Mechtildis dv voornoemde Johannes 

van Boert, een n-erfcijns van 2 oude Franse schilden of de waarde, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) 1½ morgen land van verkoper, in de 

dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd Beemden, tussen Nijcholaus van 

Kessel enerzijds en Elizabeth gnd des Veren anderzijds, (2) 1 morgen land 

van verkoper, in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd Meerveld, tussen 

Arnoldus van Gewanden enerzijds en Johannes van Vorne Haecs soen 

anderzijds. 

 

Johannes filius (dg: quondam) Theoderici dicti Lemmens soen #de Empel# 

hereditarie vendidit (dg: mihi ad opus Mechtildis relicte) Johanni de 

Boert filio quondam Hermanni Scuijwinc ad opus Mechtildis filie eiusdem 

Johannis de Boert hereditarium censum duorum aude scilde #monete Francie# 

seu valorem solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex uno et dimidio 

iugeribus terre dicti venditoris sitis in jurisdictione de Merewijc in 

loco dicto Beemden inter hereditatem Nijcholai de Kessel ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth dicte des Veren ex alio item ex uno iugero terre 

dicti venditoris sito in dicta jurisdictione de Merewijc in loco dicto 

(dg: Me..) Meervelt inter hereditatem Arnoldi de Gewanden ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Vorne (dg: filii) Haecs soen ex alio ut dicebat 

promittens super omnia habita [et] #habenda# warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Gerardus et 

Goeswinus datum sexta post Valentini. 

 

BP 1180 p 137r 05 vr 20-02-1394. 

Gerardus Snoec zvw Ghisbertus zvw Arnoldus gnd Snoec van Broechoven droeg 

over aan Petrus van Bascot een b-erfcijns van 4 pond 10 schelling, met alle 

achterstallige termijnen, die voornoemde wijlen Arnoldus Snoec met Sint-

Remigius beurde, gaande uit alle cijnsgoederen van wijlen Walterus van 

Rijthoven en zijn vrouw jkvr Heijlwigis van Keerspe, in Rijthoven en in 

Dommellen, en welke cijns nu geheel aan hem behoort. 

 

Gerardus !Snoeec filius quondam Ghisberti filii quondam Arnoldi dicti 

Snoec de Broechoven hereditarium censum quatuor librarum et X solidorum 

quem dictus quondam Arnoldus Snoec solvendum habuit hereditarie Remigii 

ex omnibus bonis censualibus quondam Walteri de Rijthoven et domicelle 

Heijlwigis de Keerspe eiusdem quondam Walteri uxoris sitis in parochiis 

de Rijthoven et de Dommellen ut dicebat et quem censum nunc ad se 

integraliter spectare dicebat hereditarie supportavit Petro de Bascot et 

cum omnibus arrestadiis sibi a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem restantibus ut dicebat promittens ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 137r 06 vr 20-02-1394. 

Johannes zvw Johannes Vrancken soen van den Dongen verkocht aan Nijcholaus 

zv Johannes gnd Noudens soen van den Water de helft van een huis, erf en 

tuin, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd op den Keer, tussen 

Egidius Willems soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, deze helft 
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belast met 17½ penning (dg: oude pecunia). 

 

(dg: A) Johannes filius quondam Johannis (dg: Vre) Vrancken soen van den 

Dongen medietatem (dg: ad) domus aree et orti sitorum infra libertatem 

oppidi de Buscoducis ad locum dictum op den Keer inter hereditatem Egidii 

Willems soen ex uno et inter (dg: he) communem plateam ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Nijcholao filio Johannis dicti Noudens soen van den 

Water promittens (dg: wa) super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis XVII et dimidio denariis (dg: antique pecunie) ex dicta 

medietate de jure solvendis ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 07 vr 20-02-1394. 

Voornoemde Nijcholaus zv Johannes gnd Noudens soen van den Water, beloofde 

aan voornoemde Johannes zvw Johannes Vrancken soen van den Dongen, 92 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit (dg: s) dicto venditori XCII aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 08 vr 20-02-1394. 

Hubertus van Ghemert droeg over aan Johannes Buekentop zvw Rutgherus 

Lubrechts soen van Herpen alle goederen van Johannes van Troest, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Adam van Mierde. 

 

Hubertus de Ghemert omnia bona Johannis de Troest vendita sibi ab Adam de 

Mierde per judicem etc prout in litteris supportavit Johanni (dg: f) 

Buekentop filio quondam Rutgheri (dg: Luben soe Li) Lubrechts soen de 

Herpen cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 09 vr 20-02-1394. 

Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode, zijn kinderen Gheerlacus en 

Heijlwigis, en Jacobus Tijt ev Lana dv eerstgenoemde Gheerlacus verkochten 

aan Arnoldus Walraven smid van Oesterwijc (1) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, die Henricus Berwout, grootvader van eerstgenoemde 

Gheerlacus, met Sint-Thomas-Apostel beurde, gaande uit (1a) een stuk 

akkerland in Oisterwijk, gnd Hillen Streep, (1b) 1 zester land ter plaatse 

gnd de List, welk deel land en zester land voornoemde wijlen Henricus 

Berwout in pacht uitgegeven had aan Mechtildis wv Lambertus gnd van 

Gutshalven en haar kinderen Johannes, Petrus en Heijlwigis, te weten voor 

voornoemde pacht, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde wijlen Henricus Berwout met Sint-Thomas beurde, op een land gnd 

Nieuwe Bonre, gelegen bij Enschot, welke pacht voornoemde wijlen Henricus 

Berwout verworven had van Johannes zvw Witmannus van Enscijt, en welke 

pachten Gerardus Cien soen nu moet leveren, gaande uit zijn erfgoederen. 

Voornoemde koper zal van deze pachten op voornoemde onderpanden niet meer 

manen dan een erfpacht van 1½ mud rogge. 

 

Gheerlacus #Cnode# filius quondam Gheerlaci Cnode Gheerlacus et 

Heijlwigis eius liberi cum tutore et Jacobus Tijt maritus et tutor 

legitimus (dg: La) Lane sue uxoris filie (dg: dicti) primodicti Gheerlaci 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam 

Henricus Berwout avus olim primodicti Gheerlaci solvendam habuit 

hereditarie (dg: Tho) Thome apostoli ex quadam parte terre arabilis sita 

in parochia de Oesterwijc dicta Hillen St[r]epe et ex sextariatam terre 

sita in loco dicto de List quas partem terre et sextariatam terre dictus 

quondam Henricus Berwout dederat ad pactum Mechtildi relicte quondam 

Lamberti dicti de Gutshalven Johanni Petro et Heijlwigi pueris (dg: 

eiusdem) dicte Mechtildis scilicet pro dicta paccione ut dicebant atque 
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(dg: .) annuam pensionem unius modii siliginis mensure de Busco quam 

dictus quondam Henricus Berwout solvendam (dg: here) habuit hereditarie 

in festo Thome ad quandam terram que dicitur Nuwe Bonre sita apud Enscit 

quam annuam pensionem unius modii siliginis dictus quondam Henricus 

Berwout erga Johannem filium quondam Witmanni de Enscijt acquisiverat et 

quas pacciones (dg: nunc ad se spectare dicebat et) Gerardus (dg: Fij) 

Cien soen nunc solvere tenetur ex suis hereditatibus et quas pacciones 

nunc ad se spectare dicebant hereditarie (dg: supportaverunt) 

#vendiderunt# Arnoldo (dg: B) Walraven fabro de Oesterwijc promittentes 

cum tutore (?dg: ....) indivisi ratam servare et obligationem ex parte 

eorum et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici Berwout deponere tali 

condicione quod dictus emptor de dictis paccionibus sibi (dg: pro st) 

venditis ut prefertur nunquam petet nec monebit nec assequetur plus quam 

#annuatim# hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis 

[dicte] mensure ad et supra hereditates et contrapignora predicta. Testes 

Goeswinus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 10 vr 20-02-1394. 

Voornoemde Gheerlacus Cnode, zijn kinderen Gheerlacus en Heijlwigis, en 

zijn schoonzoon Jacobus Tijt verkochten aan Nella ndvw Johannes van Waelre 

de helft van een b-erfpacht van 7 mud rogge, Bossche maat, die Engbertus 

zvw Theodericus smid van Oesterwijc aan eerstgenoemde Gheerlacus Cnode 

beloofd had, met Lichtmis te leveren, gaande uit een hoeve in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Heukelom. 

 

Dicti Gheerlacus #Cnode# Gheerlacus Heijlwigis cum tutore et Jacobus Tijt 

ut supra medietatem hereditarie paccionis septem modiorum siliginis 

mensure de Busco quam paccionem septem modiorum siliginis Engbertus 

filius quondam Theoderici fabri de Oesterwijc promisit se daturum et 

soluturum (dg: dicto quondam) primodicto [Gheerlaco] Cnode hereditarie 

(dg: ..) purificationis ex quodam manso sito in parochia de Oesterwijc ad 

locum dictum Huculem atque ex attinentiis eiusdem mansi (dg: ...) 

singulis et universis prout in litteris hereditarie vendiderunt Nelle 

filie naturali quondam Johannis de Waelre cum litteris et jure occacione 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex [parte eorum 

deponere]. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 137r 11 vr 20-02-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Engbertus zvw Theodericus 

smid van Oesterwijc” en voornoemde Nella beloofde de brief, zo nodig, aan 

voornoemde verkopers ter hand te stellen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Engbertus filius quondam Theoderici 

fabri de Oesterwijc et dicta Nella cum tutore promisit tradere dictis 

venditoribus ut in forma. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 05 p. 138. 

 Sexta post Valentini: vrijdag 20-02-1394. 

 in profesto Petri ad cathedram: zaterdag 21-02-1394. 

 anno XCIIII mensis februarii in profesto Petri ad cathedram: 

  zaterdag 21-02-1394. 

 in vigilia Mathie: maandag 23-02-1394. 

 in crastino Mathie: woensdag 25-02-1394. 

 

BP 1180 p 138v 01 vr 20-02-1394. 

Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode, diens vrouw Goderadis, en zijn kinderen 

Gheerlacus en Heijlwigis schonken aan Jacobus Tijt en diens vrouw Lana dv 

eerstgenoemde Gheerlacus een beemd, van voornoemde wijlen Gheerlacus, in 

Den Bosch, achter de Orthenstraat, onder de nieuwe stadsmuur van Den Bosch, 

tussen erfgoed van wijlen Johannes Stierken enerzijds en een plaats gnd 
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Veerkens Wijer anderzijds. 

 

Gheerlacus filius quondam Gheerlaci Cnode #et Goderadis eius uxor cum 

eodem tamquam cum tutore etc# Gheerlacus Heijlwigis eius liberi cum 

tutore (dg: et) quoddam pratum #dicti quondam Gheerlaci# situm in Busco 

retro vicum Orthensem infra novum murum oppidi de Busco inter hereditatem 

quondam Johannis Stierken ex uno et inter locum dictum Veerkens Wijer ex 

alio prout ad dictum #prati..# quondam Gheerlaci Cnode spectare (dg: J) 

consueverat ut dicebant hereditarie (dg: vendiderunt Jacobo Tijt 

#supportaverunt Jacobo) Tijt# #supportaverunt Jacobo Tijt cum Lana sua 

uxore filia primodicti Gheerlaci nomine dotis ad jus oppidi# promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Goeswinus et Gemert datum sexta post Valentini. 

 

BP 1180 p 138v 02 vr 20-02-1394. 

Voornoemde Jacobus Tijt beloofde aan Gheerlacus en Heijlwigis, kv 

Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode, dat als voornoemde Jacobus Tijt of diens 

vrouw Lana dv voornoemde Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode mee wil doen in de 

verdeling van de goederen die Luijtgardis, mv voornoemde kinderen, heeft 

achtergelaten, resp. die voornoemde Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode zal 

nalaten, dat dan voornoemde Jacobus of voornoemde Lana in de deling zal 

inbrengen 16 mud rogge b-erfpacht, die voornoemde Jacobus Tijt beurt uit 

erfgoederen van voornoemde wijlen Gheerlacus Cnode, gelegen in Moergestel. 

 

Dictus Jacobus Tijt promisit (dg: super omnia di) Gheerlaco et Heijlwigi 

liberis Gheerlaci filii quondam Gheerlaci Cnode quod si in posterum 

dictus Jacobus Tijt (dg: ad) aut Lana eius uxor filia dicti Gheerlaci 

filii quondam Gheerlaci Cnode in posterum ad divisionem faciendam de 

bonis que Luijtgardis mater olim dictorum liberorum in sua morte post se 

reliquit et que dictus Gheerlacus filius quondam (dg: quondam) Gheerlaci 

Cnode in sua morte post se relinquet venire voluerit et ea condividere 

quod extunc dictus Jacobus aut dicta Lana ad huiusmodi divisionem 

importabunt seu importabit (dg: dictum campum) et (dg: he) sedecim (dg: 

hereditarias pacciones) modios siliginis mensure de Busco hereditarie 

paccionis quos dictus Jacobus Tijt solvendos habet ex hereditatibus (dg: 

q) dicti quondam Gheerlaci Cnode sitis in parochia de Ghestel prope 

Oesterwijc antequam ad huiusmodi divisionem venire poterit et ea 

condividere valebit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 03 vr 20-02-1394. 

Gheerlacus zv Gheerlacus Cnode beloofde aan zijn zuster Heijlwigis en aan 

Jacobus Tijt, dat als eerstgenoemde Gheerlacus of zijn erfgenamen later mee 

willen doen aan de deling van de goederen die zijn moeder Luijtgardis heeft 

nagelaten, resp. die zijn vader, voornoemde Gheerlacus, zal nalaten, dat 

dan eerstgenoemde Gheerlacus of diens erfgenamen 400 Hollandse gulden of de 

waarde zullen inbrengen. 

 

Gheerlacus filius Gheerlaci (dg: filii quondam Gheerlaci) Cnode promisit 

super Heijlwigi sue sorori et Jacobo Tijt quod si primodictus Gheerlacus 

#seu eius heredes# in posterum ad divisionem faciendam de bonis que 

Luijtgardis eius mater in sua morte post se reliquit et que dictus 

Gheerlacus eius pater in sua morte post se relinquet venire voluerit et 

ea condividere quod extunc primodictus Gheerlacus aut eius heredes ad 

huiusmodi divisionem venientes importabunt ad eandem (dg: d) communem 

divisionem CCCC Hollant gulden seu valorem antequam ad huiusmodi 

divisionem venire poterint et dicta bona condividere valebunt. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 04 vr 20-02-1394. 

Gheerlacus Cnode Gheerlecs soen droeg over aan zijn vader Gheerlacus Cnode 

70 Hollandse gulden, aan hem beloofd door Emondus van Zoelen, hr 
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Theodericus Rover ridder en Johannes van Herlaer. 

 

Gheerlacus Cnode Gheerlecs soen septuaginta aureos florenos communiter 

gulden vocatos monete Hollandie promissos sibi ab (dg: E.) Emondo de 

Zoelen domino Theoderico (dg: Rover) Rover milite et Johanne de Herlaer 

prout in litteris supportavit Gheerlaco Cnode suo patri cum litteris et 

jure. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 05 za 21-02-1394. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele maande drie achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 15 pond oude pecunia, die jkr Johannes graaf van 

Megen hem moet betalen. 

 

Arnoldus de Ghele filius Jacobi quondam de Ghele hereditarium censum XV 

librarum antique pecunie quem domicellus Johannes (dg: d) comes de Megen 

sibi solvere (dg: -t?) tenetur annuatim et hereditarie prout in litteris 

dicebat contineri monuit de 3 annis. Testes Lijsscap et Gestel datum in 

profesto Petri ad cathedram. 

 

BP 1180 p 138v 06 za 21-02-1394. 

Henricus Raet beloofde aan zijn zuster Gertrudis een lijfrente van 5 oude 

schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit alle goederen 

van voornoemde Henricus, waar ook gelegen. 

 

Henricus Raet promisit super omnia se daturum et soluturum Gertrudi sue 

sorori vitalem pensionem quinque aude scilde seu valorem anno quolibet ad 

vitam dicte Gertrudis et non ultra purificationis de et ex omnibus bonis 

dicti Henrici quocumque locorum consistentibus sive sitis et cum mortua 

fuerit. Testes (dg: Scilder) Gerardus et Goeswinus datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 07 za 21-02-1394. 

En hij kan terugkopen met 40 oude schilden of de waarde, met het geld van 

het jaar van wederkoop, en met eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Jordanus zv Arnoldus 

Tielkini, Johannes van Amersoijen. 

 

A. 

Et poterit redimere quando voluerit cum quadraginta aude scilde seu 

valorem et cum pecunia pro anno (dg: an) redempcionis redimen.. et cum 

arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in camera presentibus 

scabinis predictis Jordano filio Arnoldi Tielkini Johanne de Amersoijen 

datum anno XCIIII mensis februarii in profesto Petri ad (dg: cadre) 

cathedram hora none vel ?circa. 

 

BP 1180 p 138v 05 za 21-02-1394. 

Johannes Hoet en diens zoon Adam beloofden aan Jordanus zv Arnoldus 

Tielkini 42 Engelse nobel of de waarde in goud minus 6 plakken, met Sint-

Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Johannes (dg: de) Hoet et Adam eius filius promiserunt Jordano filio 

Arnoldi Tielkini XLII Engels nobel seu valorem in auro #minus sex 

placken# ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 06 za 21-02-1394. 

Matheus Kijtsart beloofde aan voornoemde Jordanus zv Arnoldus Tielkini 42 

Engelse nobel of de waarde in goud minus 6 plakken met Sint-Jacobus 

aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Matheus Kijtsart promisit super omnia dicto Jordano filio Arnoldi 

Tielkini XLII Engels nobel seu valorem in auro minus sex placken ad 
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Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 07 za 21-02-1394. 

Gerardus gnd Nijcoel beloofde aan voornoemde Jordanus zv Arnoldus Tielkini 

42 Engelse nobel of de waarde in goud minus 6 plakken met Sint-Jacobus 

aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Gerardus dictus Nijcoel promisit super omnia dicto Jordano filio Arnoldi 

Tielkini XLII Engels nobel (dg: -s) seu valorem in auro minus sex placken 

ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 08 za 21-02-1394. 

Johannes Hoet zvw Adam gnd Hoet droeg over aan zijn zoon Adam Hoet een 

huis14 en erf van Ambrosius gnd van Lijt voller, waarin hij woonde, in Den 

Bosch, in de Kolperstraat, aan hem verkocht door Johannes zv Lucas van 

Erpe, belast met 5 pond b-erfcijns, die Andreas van Oudrigem verworven had 

van voornoemde Johannes Hoet. 

 

Johannes Hoet filius quondam Ade dicti Hoet domum et aream Ambrosii dicti 

de Lijt fullonis in qua ipse commorari consuevit sitam in Buscoducis in 

vico dicto Colperstraet venditam sibi a Johanne filio (dg: quo) Luce de 

Erpe prout in litteris hereditarie supportavit Ade Hoet suo filio cum 

litteris et aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere exceptis quinque libris hereditarii census quas 

Andreas de Oudrigem erga dictum Johannem Hoet acquisiverat ex premissis 

solvendis. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 138v 09 ma 23-02-1394. 

Willelmus van Kriekenbeke verkocht aan Henricus van Beke zv Arnoldus van 

Beke een hoeve in Aarlebeke, ter plaatse gnd op Strijpt, belast met de 

grondcijns en een b-erfcijns van 5 pond gemeeen paijment. De brief 

overhandigen aan voornoemde Willelmus. 

 

Willelmus de Kriekenbeke (dg: bona sua dicta tGroet o) mansum quendam ad 

se spectantem situm in parochia de (dg: Beke) Arle prope Beke ad locum 

(dg: op) dictum op Strijpt cum suis attinentiis universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

de Beke filio Arnoldi de Beke promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditario censu 

quinque librarum communis pagamenti exinde de jure solvendis. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum in vigilia Mathia. Tradetur littera dicto 

Willelmo. 

 

BP 1180 p 138v 10 ma 23-02-1394. 

Gerardus Grieten soen verkocht aan Johannes Coppen soen een huis, erf en 

tuin in Arlebeke, ter plaatse gnd aan die Hijndert, tussen Nijcholaus van 

der Bijesthorst enerzijds en kvw Rodolphus van den Vehuijs anderzijds, en 

al zijn goederen, gelegen onder Arlebeke. De brief overhandigen aan 

voornoemde Gerardus. 

 

Gerardus Grieten soen domum et aream et ortum sitos in parochia de Arle 

prope Beke (dg: inter) ad locum dictum aen die Hijndert inter hereditatem 

Nijcholai van der Bijesthorst ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Rodolphi van den (dg: He) Vehuijs ex alio et omnia (dg: s) alia 

sua (dg: s) omnia bona quocumque locorum infra dictam parochiam 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Coppen 

soen promittens warandiam. Testes datum supra. Tradetur littera dicto 

(dg: ..) Gerardo. 

 

                         
14 Zie → BP 1183 f 276v 01 ma 03-03-1404, verkoop van het huis. 
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BP 1180 p 138v 11 wo 25-02-1394. 

Petrus van den Vrande ev Yda svw Willelmus van Orthen droeg over aan 

Johannes Vinninc goudsmid, tbv Petrus nzvw Petrus zv Petrus Tijmmerman van 

Nijsterle, een b-erfcijns van 6 pond geld, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in de straat gnd Beurde, tussen erfgoed van Godefridus Visscher 

enerzijds en erfgoed van Heijlwigis gnd Guldencoper anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Willelmus van Orthen gekocht had van voornoemde Petrus zv 

Petrus gnd Tijmmerman van Nijsterle, en welke cijns aan hem en zijn vrouw 

gekomen was na overlijden van voornoemde Willelmus. 

 

[P]etrus (dg: de) van den Vrande maritus et tutor legitimus (dg: .) Yde 

sue uxoris sororis quondam Willelmi de Orthen hereditarium censum sex 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim (dg: ?Joh) Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area (dg: ipsius venditoris) sita in Busco in 

vico dicto Buerde inter hereditatem Godefridi Visscher ex uno et inter 

hereditatem Heijlwigis dicte (dg: Guldencoper ?coep) Guldencoper ex alio 

quem censum dictus quondam Willelmus de Orthen erga Petrum filium Petri 

dicti Tijmmerman de Nijsterle emendo acquisiverat prout in litteris et 

quem (dg: sibi) censum sibi et dicte sue uxori de morte dicti quondam 

Willelmi successione advolutum esse dicebat hereditarie supportavit 

Johanni Vinninc aurifabro ad opus Petri filii naturalis (dg: quond) dicti 

quondam Petri filii Petri Tijmmerman de Nijsterle [cum] litteris et jure 

promittens ratam servare. Testes Goeswinus et Jorden datum in crastino 

Math[ie]. 

 

1180 mf2 E 06 p. 139. 

 in crastino Mathie: woensdag 25-02-1394. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 

BP 1180 p 139r 01 wo 25-02-1394. 

(dg: Wal). 

 

BP 1180 p 139r 02 wo 25-02-1394. 

Laurencius van den Broule ev Yda svw Willelmus van Orthen droeg over aan 

Willelmus van Volkel, tbv de fabriek van de kapel van Sint-Agata in Uden 

ter plaatse gnd Boekel, de fabriek van de kapel van de H.Maagd-Maria in 

Uden en de fabriek van de parochiale kerk van Uden, een b-erfpacht van 1½ 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren,  

gaande uit een hoeve van Gerardus Broes soen van Uden, gnd Vortse Hoeve, in 

Uden, welke pacht voornoemde wijlen Willelmus van Orten gekocht had van 

voornoemde Gerardus Broes soen, welke pacht aan voornoemde Laurencius en 

zijn vrouw Yda gekomen was na overlijden van voornoemde wijlen Willelmus 

van Orten, en welke pacht voornoemde wijlen Willelmus aan voornoemde 

fabrieken had vermaakt. Met achterstallige termijnen. 

 

Laurencius van den Broule (dg: de) maritus et tutor legitimus Yde sue 

uxoris sororis olim (dg: dicti quondam) Willelmi de Orthen hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Andree apostoli et in Busco tradendam ex quodam manso terre 

Gerardi Broes soen de Uden (dg: s) dicto communiter (dg: Voert) Vortsche 

Hove sito in parochia de Uden atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis 

et universis quam paccionem dictus quondam Willelmus de Orten erga dictum 

Gerardum Broes soen acquisiverat emendo prout in litteris et quam 

paccionem sibi et dicte #Yde# sue uxori de morte dicti quondam Willelmi 

de Orten successione advolutam esse #+# dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo de Volkel ad opus (dg: capell) fabrice capelle sancte Aghate 

site in parochia de Uden ad locum dictum Boekel et ad opus fabrice 

capelle beate Marie virginis site in Uden et ad opus fabrice ecclesie 

parochialis de Uden cum litteris et jure et cum arrestadiis omnibus 

promittens ratam servare. Testes Goeswinus et Jorden datum in crastino 
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Mathie. 

 

BP 1180 p 139r 03 wo 25-02-1394. 

+ et quam (dg: dc) paccionem dictus quondam Willelmus dictis fabricis 

legaverat. 

 

BP 1180 p 139r 04 wo 25-02-1394. 

Nijcholaus de Bije zv Rutgherus Haeuwe van Maren verkocht aan Hubertus van 

Ghemert een n-erfcijns van twee oude Gelderse gulden of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een hofstad, huis en tuin, in Maren, 

tussen Henricus de Scilder enerzijds en Henricus van Doerne anderzijds, (2) 

5 roeden gnd gerden land, in Maren, naast de windmolen, tussen wijlen Adam 

gnd Haeuwe enerzijds en wijlen Goeswinus Rutghers soen anderzijds, (3) 5 

roeden gnd gerden in Maren, ter plaatse gnd op Kort Gerden, tussen 

Lodekinus Colen soen enerzijds en erfgoed van de kerk van Maren anderzijds, 

reeds belast met een b-erfcijns van 3 gulden aan voornoemde koper en een 

b-erfcijns van 25 schelling geld aan hr Gerardus Groij. 

 

Nijcholaus de Bije filius Rutgheri (dg: Hae) Haeuwe de Maren hereditarie 

vendidit Huberto de Ghemert hereditarium censum duorum aude Gelre gulden 

#seu valorem# solvendum hereditarie #nativitatis Domini# (dg: epijphanie) 

ex (dg: d) quodam domistadio domo et orto sitis in parochia de Maren 

inter hereditatem Henrici de Scilder ex uno et inter hereditatem Henrici 

de Doerne ex alio item (dg: qu) ex quinque virgatis dictis gherden terre 

sitis in dicta parochia iuxta molendinum venti inter hereditatem quondam 

(dg: quo) Ade dicti Haeuwe ex uno et inter hereditatem quondam Goeswini 

Rutghers soen ex alio item ex quinque virgatis dictis gherden sitis in 

dicta parochia ad locum dictum op Cort Gherden inter hereditatem Lodekini 

Colen soen ex uno et inter hereditatem ecclesie de Maren ex alio (dg: 

item) ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis hereditario censu trium florenorum dicto 

emptori exinde prius solvendo et hereditario censu XXV solidorum monete 

domino Gerardo Groij exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 139r 05 wo 25-02-1394. 

Katherina dvw Henricus zvw Bela van Hedel droeg over aan Egidius gnd Cuper 

zvw Paulus van Dijnter timmerman de helft, die aan haar gekomen was na 

overlijden van haar grootmoeder, voornoemde Bela, in een huis en erf in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen de kapel aldaar enerzijds en erfgoed van 

Heijlwigis wv Engbertus van Maren en haar zoon Willelmus anderzijds. 

 

Katherina filia quondam Henrici filii quondam (dg: B Belen d) Bele de 

Hedel cum tutore medietatem (dg: ad se spectantem) #sibi de morte dicti 

quondam Bele sue avie successione advolutam# in domo et area sita in 

Busco in vico Orthensi inter (dg: hereditatem) capellam ibidem ex uno et 

inter hereditatem Heijlwigis relicte quondam (dg: Rutghe) Engberti de 

Maren et Willelmi eius filii ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Egidio dicto Cuper filio quondam Pauli de Dijnter carpentarii promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 06 wo 25-02-1394. 

Philippus Jozollus verklaarde namens de lombarden in Den Bosch dat alle 

sommen gelds betaald zijn die Zibertus van Hoculem en diens broer Jordanus 

gezamenderhand aan voornoemde Philippus tbv de lombarden beloofd hadden. 

 

Philippus Jozollus palam recognovit sibi ex parte lombardorum in Busco 

fore #satisfactum# (dg: in Busco) ab omnibus pecuniarum summis quas 

Zibertus de Hoculem et Jordanus eius frater #coniuncta manu# alias 

promiserant dicto Philippo ad opus dictorum lombardorum in litteris 
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scabinorum de Busco ut dicebat. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 07 wo 25-02-1394. 

Cristianus bakker zvw Albertus van den Berghe verkocht aan Albertus nzv 

Rodolphus van Meerlaer een hofstad in het eind van de Hinthamerstraat, voor 

24 voet breed en achter 23 voet, tussen erfgoed van Johannes van Zonne 

enerzijds en erfgoed van Johannes Cuelbru anderzijds, strekkend van de 

gemene weg achterwaarts tot aan de Muntelkens Grave, aan hem verkocht door 

Johannes zvw Henricus Keelbreker. 

 

Cristianus pistor filius quondam Alberti van den Berghe quoddam 

domistadium situm in fine vici Hijnthamensis viginti quatuor pedatas ante 

et viginti tres pedatas retro in latitudine continens inter hereditatem 

Johannis de Zonne ex uno et inter hereditatem Johannis Cuelbru ex alio 

tendens a communi platea ibidem retrorsum ad fossatum dictum Muntelkens 

Grave venditum sibi a Johanne filio quondam Henrici Keelbreker prout in 

litteris hereditarie vendidit Alberto filio naturali Rodolphi de (dg: 

ter) Meerlaer cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 08 wo 25-02-1394. 

Jacobus van der Stegen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus van der Stegen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 09 wo 25-02-1394. 

Johannes zvw Gerardus van Berze, Andreas Fent ev Elizabeth, Johannes van 

Brolijo de jongere ev Heijlwigis de jongere, Ghibo gnd Wonder ev Katherina, 

dvw voornoemde Gerardus, deden tbv Margareta dvw voornoemde Gerardus van 

Berze afstand van een huis en erf van voornoemde wijlen Gerardus van Berze, 

in Den Bosch, naast de Korenbrug, naast erfgoed van Henricus Loenmans. 

 

Johannes (dg: fi) filius quondam Gerardi de (dg: Berze) Berze Andreas 

Fent maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris Johannes de Brolijo 

junior maritus et tutor legitimus Heijlwigis junioris sue uxoris (dg: fi) 

Ghibo dictus Wonder maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

filiarum dicti quondam Gerardi super domo et area dicti quondam Gerardi 

de Berze sita in Busco juxta pontem bladi juxta hereditatem Henrici 

Loenmans et super jure ad opus Margarete filie dicti quondam Gerardi de 

Berze renunciaverunt promittentes ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 10 wo 25-02-1394. 

(dg: Eerstgenoemde vier, Johannes, Johannes van Brolijo, Ghibo, Andreas, 

Ghibo Wonder). 

 

(dg: primodicti #IIII# Johannes Johannes de Brolijo Ghibo Andreas Ghibo 

Wonder). 

 

BP 1180 p 139r 11 wo 25-02-1394. 

Voornoemde Johannes, Margareta, Andreas en Johannes van Brolijo deden tbv 

Katherina dvw voornoemde Gerardus van Berze afstand van een b-erfpacht van 

2 mud 6 lopen rogge, Bossche maat, die Gerardus zvw Johannes gnd van Doerne 

leverde, en van een b-erfpacht van 13 zester rogge, die Gerardus van 

Duijsborch leverde aan Mechtildis wv Gerardus van Berze en haar kinderen. 

 

Predicti #Johannes# Margareta cum tutore Andreas Johannes de Brolijo (dg: 

et Ghibo ut supra super) super hereditaria paccione duorum modiorum et 

sex lopinorum siliginis mensure de Busco quam Gerardus filius quondam 

Johannis dicti de (dg: Mecht) Doerne (dg: ...) et super hereditaria 

paccione tredecim sextariorum siliginis ?dicte quam Gerardus de (dg: 
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Duijs) Duijsborch Mechtildi relicte quondam Gerardi de Berze et eius 

liberis solvere consueverunt annuatim prout in litteris dicebant 

contineri ad opus Katherine filie dicti quondam Gerardi de Berze 

renunciaverunt promittentes cum tutore ratam servare [et] dampna 

equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 12 wo 25-02-1394. 

Voornoemde Margareta, Andreas, Johannes van Brolijo en Ghibo deden tbv 

Johannes zvw voornoemde Gerardus van Berze afstand van (1) een b-erfpacht 

van 12 lopen rogge, Bossche maat, die Walterus zvw Walterus van Oerle 

leverde, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, die Gerardus nzvw hr Gerardus 

van Bucstel leverde, (3) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, die Willelmus 

zvw Gerardus van Leemputten leverde aan Mechtildis wv voornoemde Gerardus 

van Berze, (4) 1 morgen land van voornoemde wijlen Gerardus van Berze, ter 

plaatse gnd die Peper. 

 

Dicti Margareta (dg: Andr) cum tutore Andreas Johannes de Brolijo et 

Ghibo ut supra super hereditaria paccione duodecim lopinorum siliginis 

mensure de Busco quam Walterus filius quondam Walteri de Oerle et super 

hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure quam Gerardus 

filius naturalis domini quondam Gerardi de Bucstel et super hereditaria 

paccione sex lopinorum siliginis quam Willelmus filius quondam Gerardi de 

Leemputten Mechtildi relicte (dg: quo) dicti quondam Gerardi de Berze 

solvere consueverunt prout in litteris et super uno iugero (dg: dicti) 

terre dicti quondam Gerardi de Berze sito in loco dicto die Peper ad opus 

Johannis filii quondam Gerardi de Berze predicti renunciaverunt 

promittentes cum tutore ratam servare et dampna equaliter portabunt. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 139r 13 do 26-02-1394. 

Hr Johannes van Os zvw Theodericus van Hees kanunnik van de kerk in Den 

Bosch schonk aan Johannes van de Orten en diens vrouw Cristina ndv 

voornoemde hr Johannes 1/5 deel in ongeveer 5 morgen broekland van 

voornoemde wijlen Theodericus, in Oss, in verschillende plaatsen aldaar. 

 

Dominus Johannes de Os filius quondam Theoderici de Hees canonicus (dg: 
?bti) ecclesie de Busco (dg: unum iuger terre) quintam partem ad se (dg: 

ad) #in# quinque iugeribus terre #paludialibus# vel circiter dicti 

quondam Theoderici sitis in parochia de Os (dg: ad locum) in diversis 

locis ibidem ut dicebat supportavit Johanni (dg: filio) de Orten cum 

Cristina sua uxore [filia naturali dicti] domini Johannis nomine dotis ad 

jus oppidi promittens warandiam et obligationem deponere. Testes Berkel 

et Goeswinus datum quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 139r 14 do 26-02-1394. 

Bertoldus zvw Henricus Bertout ev Elizabeth dvw Johannes Kathelinen soen 

droeg over aan Arnoldus Groet Art de jongere zijn deel in alle credieten 

die aan wijlen voornoemde Johannes verschuldigd waren voorzover niet 

betaald en zijn deel in alle gerede goederen die voornoemde Johannes had 

nagelaten, van welke gerede goederen voornoemde Bertoldus zijn deel niet 

ontvangen heeft. 

 

Bertoldus filius quondam Henrici Bertout maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam (dg: Lamberti) Johannis dicti 

Kathelinen soen totam partem et omne jus sibi competentes in omnibus (dg: 

pecuniarum) creditis que debebantur dicto quondam Johanni ....... obitus 

eiusdem Johannis a personis quibuscumque prout in quantum huiusmodi 

credita ad presens non persoluta atque totam partem et omne jus sibi 

competentes in omnibus bonis paratis que dictus Johannes in sua morte 

post se reliquit (dg: prout in) de quibus bonis paratis dictus Bertoldus 

suam partem non percepit nec levavit ut dicebat supportavit Arnoldo Groet 
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Art juniori promittens ....... ....... ....... ........ Testes datum 

supra. 

 

1180 mf2 E 07 p. 140. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 

BP 1180 p 140v 01 do 26-02-1394. 

Heijlwigis wv Egidius van den Doorn en haar kinderen Egidius en Elizabeth 

verklaarden ontvangen te hebben van Antonius van den Doorn 30 gulden, 30 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, die voornoemde Antonius verschuldigd 

was wegens de beesten van voornoemde wijlen Egidius, die zich bevonden op 

de hoeve van voornoemde wijlen Egidius, in Schijndel; ze beloofden dat 

Arnoldus zvw voornoemde Egidius voornoemde Antonius nimmer zal aanspreken 

wegens voornoemd geld. Henricus van Hees en Mijchael van Woenssel, 

executores testamenti van voornoemde wijlen Egidius, verklaarden dat met 

hun instemming voornoemde Antonius het geld aan voornoemde Heijlwigis, 

Egidius en Elizabeth heeft gegeven. 

 

Heijlwigis relicta quondam Egidii de Spina Egidius et Elizabeth eius 

liberi palam recognoverunt eis per (dg: .) Antonium de Spina fore 

satisfactum de XXX gulden scilicet XXX gemeijn placken pro quolibet 

gulden (dg: vocatis) computato quos dictus Antonius debebat occacione 

bestiarum dicti quondam Egidii que fuerant supra mansum dicti quondam 

Egidii situm in parochia de Scijnle (dg: quas bestia promittentes) 

clamantes inde quitum promiserunt indivisi super omnia quod (dg: ipsi) 

ipsi Arnoldum filium dicti #quondam# Egidii perpetue talem habebunt quod 

idem Arnoldus dictum Antonium nunquam impetet occacione dicte pecunie. 

Quo facto Henricus de Hees et Mijchael de Woenssel (dg: pal) executores 

testamenti dicti quondam Egidii #ut dicebant# palam recognoverunt id 

eorum fore voluntatis et consensus quod dictus Antonius dictam (dg: p) 

pecuniam dictis Heijlwigi et Egidio et Elizabeth persoluit et deliberavit 

promittentes dicti Henricus et Mijchael super omnia dictum Antonium 

nunquam impetere occacione dicte pecunie nec in judicio spirituali nec in 

judicio seculari. Testes Berkel et Goeswinus datum quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 140v 02 do 26-02-1394. 

Antonius van den Doorn deed tbv voornoemde Heijlwigis en haar kinderen 

afstand van alle goederen die wijlen Egidius van den Doorn aan diens vrouw 

Heijlwigis en hun gezamenlijke kinderen in zijn testament vermaakt heeft. 

 

Antonius de Spina super (dg: toto) omnibus bonis que (dg: dictus) Egidius 

quondam de Spina Heijlwigi sue uxori et suis liberis ab eadem Heijlwige 

et (dg: dicta Heijlwige) #dicti quondam Egidii# pariter genitis legaverat 

in suo testamento ut dicebat et super jure ad opus dictorum Heijlwigis et 

eius liberorum predictorum renunciavit promittens ratam servare et dicta 

bona nunquam impetere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 03 do 26-02-1394. 

Hiervan een instrumentum maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Willelmus Arnoldi Tielkini, Godefridus van Zeelst en 

Johannes van den Kloot. 

 

+. 

Et fiet instrumentum super eodem. Acta in camera presentibus scabinis 

Willelmo Arnoldi Tielkini Godefrido de (dg: Hee) Zeelst Johanne de Globo 

datum anno nativitatis Domini Mo CCC XCIIII mensis februarii die (dg: XV) 

XXVI hora ante nonam. 

 

BP 1180 p 140v 04 do 26-02-1394. 

Everardus, zvw Henricus van Hijntham schoenmaker, ev Aleijdis dvw Reijnerus 

gnd Braen, gaf uit aan Johannes zvw voornoemde Reijnerus Braens ¼ deel, dat 
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aan hen gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Aleijdis, in 

(1) een huis, hofstad en tuin, in Nuenen, ter plaatse gnd in die Nagels 

Straat, beiderzijds tussen Arnoldus Hermans soen, (2) een stuk beemd in 

Nuenen, ter plaatse gnd in Nuenrebroek, tussen Walterus Ghiben soen 

enerzijds en Petrus van Langvelt anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

lasten en thans voor een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Nuenen, met 

Lichtmis in voornoemd huis te leveren. 

 

(dg: scribatur). 

Everardus (dg: sutor) filius quondam Henrici (dg: su) de (dg: Hntl) 

Hijntham sutoris maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Reijneri dicti Braen quartam partem sibi et dicte sue uxori de 

morte quondam parentum dicte Aleijdis successione advolutam in domo 

domistadio et orto sitis in parochia de Nuenen in loco dicto in die 

Nagels Straet inter hereditatem Arnoldi Hermans soen ex utroque latere 

coadiacentem atque in pecia prati sita in dicta parochia in loco dicto in 

Nuenrebroec inter hereditatem Walteri Ghiben soen ex uno et inter 

hereditatem Petri de Langvelt ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Johanni filio dicti quondam Reijneri Braens ab eodem hereditarie 

possidendam (dg: ab) pro oneribus exinde de jure solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione (dg: dimidii modii sil) sex lopinorum 

siliginis mensure de Nuenen danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et (dg: supra supra) in dicta domo tradenda ex premissis promittens ratam 

servare et aliam obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit. 

Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 05 do 26-02-1394. 

Henricus Kersmaker zvw Johannes Kersmaker gaf uit aan Walterus Arts soen 

een huis en berging met ondergrond, tuin en aangelegen erfgoed, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen voornoemde Walterus Arts 

soen enerzijds en een heidekamp behorend aan voornoemde Henricus Kersmaker 

anderzijds, strekkend met een eind aan Petrus Lommelman en met het andere 

eind aan de gemene weg; de uitgifte geschiedde voor (1) 6 penning 

hertogencijns, en thans voor (2) een n-erfpacht van 10 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, waarvan 6 zester in voornoemd huis 

en 4 zester in Den Bosch. 

 

Henricus Kersmaker filius quondam Johannis Kersmaker domum (dg: aream et 

or) et (dg: granarium) #domunculam# dictam berch cum suis fundis ac ortum 

ac hereditatem sibi adiacentem sitos in parochia de (dg: de) Nijsterle ad 

locum dictum Vorstenbossche inter hereditatem Walteri Arts soen ex uno et 

inter campum merice ad predictum Henricum Kersmaker spectantem ex alio 

tendentes cum uno fine ad hereditatem Petri Lommelman et cum reliquo fine 

ad communem plateam ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem dicto 

Waltero Arts soen ab eodem hereditarie possidendos pro sex denariis (dg: 

de) census domino (dg: d) nostro duci exinde solvendis dandis etc atque 

pro hereditaria paccione X sextariorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et de qua paccione sex sextaria 

siliginis in dicta domo et quatuor sextaria siliginis in Busco annuatim 

sunt solvenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: datum supra). 

Testes Sta et Jordanus datum quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 140v 06 do 26-02-1394. 

Voornoemde Walterus Arts soen beloofde aan voornoemde Henricus Kersmaker 

12½ oude Gelderse gulden of de waarde, binnen 5 jaar na heden te betalen. 

 

-. 

Dictus Walterus Arts soen promisit super omnia dicto Henrico Kersmaker 

XII et dimidium aude Gelre gulden seu valorem infra quinque annos datam 

presentium sine medio (dg: seq) ?sequentes persolvendos. Testes Lijsscap 
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et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 07 do 26-02-1394. 

Voornoemde Henricus Kersmaker verkocht aan Theodericus zvw Johannes 

Aelbrechts soen (1) een hofstad gnd Baenroets Hostat, in Nistelrode, ter 

plaatse gnd Vorstenbos, tussen Theodericus zvw Johannes Aelbrechts soen 

enerzijds en de gemene weg anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, ter 

plaatse gnd die Hamsvoort, tussen voornoemde Theodericus zvw Johannes 

Aelbrechts soen enerzijds en Johannes Sijmons soen anderzijds, strekkend 

met een eind aan de gemene weg, de hofstad belast met 2 schelling ge een 

paijment aan de kerk van Dinther. 

 

Dictus Henricus Kersmaker domistadium dictum (dg: Ba) Baenroets Hostat 

situm in parochia de Nijsterle ad locum dictum Vorstenbossche inter 

hereditatem Theoderici (dg: dicti Aelbrechts) filii Johannis quondam 

Aelbrechts soen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex 

alio atque peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto die 

Hamsvoert inter hereditatem dicti Theoderici filii quondam Johannis 

Aelbrechts soen ex uno et inter hereditatem Johannis Sijmons soen ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam ut dicebat (dg: dedit ad 

hereditariam paccionem) #hereditarie vendidit# dicto (dg: J) Theoderico 

filio quondam Johannis Aelbrechts soen (dg: ab eodem hereditarie 

possidendum pro hereditaria paccione duorum solidorum communis pagamenti 

ecclesie de Dijnter exinde solvendo annuatim dando atque pro hereditaria 

paccione trium lopinorum siliginis mensure de Busco danda) promittens 

(dg: ratam s) warandiam et obligationem deponere exceptis duobus solidis 

communis pagamenti ecclesie de Dijnter ex dicto domistadio de jure 

solvendis. Testes (dg: datum supra). Testes Sta et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 08 do 26-02-1394. 

Voornoemde Theodericus koper beloofde aan voornoemde Henricus Kersmaker een 

n-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit alleen voornoemde hofstad. 

 

Dictus Theodericus emptor promisit se daturum et soluturum dicto Henrico 

Kersmaker hereditariam paccionem trium (dg: lob) lopinorum siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

dicto domistadio solummodo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 09 do 26-02-1394. 

Wouterus zvw Laurencius van Baest alias gnd van der Bruggen verkocht aan 

Willelmus van Berze schoenmaker een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van 

verkoper, in Oostelbeers, tussen Amisius gnd Mijs van den Ymerle enerzijds 

en de gemeint anderzijds, strekkend met een eind aan Bartholomeus gnd Meus 

Eijnssen soen en met het andere eind aan de gemeint, belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 18 schelling 9 penning gemeen paijment en 

een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat. 

 

Wouterus filius quondam Laurencii de Baest alias dicti van der Bruggen 

hereditarie vendidit Willelmo de Berze sutori hereditariam paccionem (dg: 

d) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicti (dg: W) 

venditoris sito in parochia de Oestelberze inter hereditatem Amisii dicti 

Mijs van den Ymerle ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex 

alio tendente cum uno fine ad hereditatem Bartholomei dicti Meus Eijnssen 

soen (dg: ex) et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebat promittens 

super omnia #habita et in posterum habenda# warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu 

(dg: XIX ...) XVIII solidorum et novem denariorum communis pagamenti et 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis dicte mensure prius inde 
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solvendis et (dg: p) sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 10 do 26-02-1394. 

Johannes die Visscher nzvw Henricus van Mierle verkocht aan Johannes zvw 

Godefridus van Erpe een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een kamp van ½ mudzaad 

roggeland, in Veghel, tussen Cristina gnd Leenvolgers enerzijds en de 

gemene weg anderzijds, en uit de gebouwen op voornoemd kamp, (2) 4 vrachten 

hooiland, gelegen in Veghel, tussen Theodericus Jorijs enerzijds en erfg vw 

Hilla gnd Werts anderzijds, het kamp belast met 12 penning nieuwe cijns, 

een b-erfcijns van 20 schelling geld, en een b-erfpacht van ½ mud rogge aan 

de H.Geest van Veghel. 

 

Johannes die Visscher filius (dg: quondam) naturalis quondam Henrici de 

Mierle hereditarie vendidit Johanni filio quondam Godefridi de Erpe 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis (dg: Domini prout) purificationis et in Busco 

tradendam ex (dg: domo et orto et) quodam campo dimidiam (dg: an) 

modiatam terre siliginee continente sito in parochia de Vechel inter 

hereditatem Cristine dicte Leenvolgers ex uno et inter communem plateam 

ex alio et ex (dg: -ceptis) edificiis in dicto campo consistentibus atque 

ex quatuor plaustratis feni sitis in dicta parochia inter hereditatem 

Theoderici Jorijs ex uno et inter hereditatem heredum quondam #Hille# 

dicte Werts ex alio promittens (dg: warandiam) super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere (dg: ....) exceptis XII denariis 

novi census (dg: in dicto campo) et hereditario censu (dg: XX s....) XX 

solidorum monete et hereditaria paccione (dg: XX) dimidio modio siliginis 

mense de (dg: Vechel) Vechel ex dicto (dg: d.) campo prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 140v 11 do 26-02-1394. 

Johannes zvw Godefridus zvw Arnoldus Hadewigen soen verkocht aan Johannes 

Nerinc? 2 lopen roggeland in Tilburg, tussen kvw Willelmus Grieten soen 

enerzijds en de gemene weg anderzijds, strekkend met een eind aan 

voornoemde Johannes Nerinc, belast met 1/8 oude groot. 

 

Johannes filius quondam Godefridi filii quondam Arnoldi Hadewigen soen 

duas lopinas terre siliginee sitas in parochia de Tilborch inter 

hereditatem (dg: Willelmi) liberorum quondam Willelmi Grieten soen ex uno 

et inter communem plateam ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem 

(dg: h) Johannis Nerinc ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni 

Ne[rinc] promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta octava parte unius (dg: grossi) grossi antiqui exinde (dg: prius) 

solvenda. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 08 p. 141. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 

BP 1180 p 141r 01 do 26-02-1394. 

Ghibo zvw Jacobus van der Heijden verkocht aan Maria dvw Henricus gnd 

Geroncs soen twee stukken land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Konings 

Strepen, (1) tussen Johannes van Dordrecht enerzijds en erfgoed van de kerk 

van Rosmalen anderzijds, (2) tussen erfgoed van het klooster van Sint-Clara 

in Den Bosch enerzijds en Petrus Otten soen anderzijds, belast met 2½ lopen 

rogge. 

 

Ghibo filius quondam Jacobi van der Heijden duas pecias terre sitas in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum die Conincs Strepen quarum una 

inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex uno et inter hereditatem (dg: 
?ec) spectantem ad ecclesiam de Roesmalen ex alio et altera inter 

hereditatem conventus sancte Clare (dg: ex uno) in Busco ex uno et inter 
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hereditatem Petri (dg: Otten) Otten soen ex alio hereditarie vendidit 

Marie filie quondam (dg: He) Henrici dicti Geroncs soen promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis duobus et dimidio lopinis 

siliginis exinde solvendis. Testes Sta et (dg: Jordanus) Jordanus datum 

quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 141r 02 do 26-02-1394. 

De broers Johannes en Henricus, kvw Johannes van Luijssel zvw Henricus van 

Luijssel, en Henricus zv Nijcholaus van Laervenne ev Ermgardis dvw 

voornoemde Johannes van Luijssel gaven uit aan Arnoldus zvw Arnoldus van 

der Hazeldonc een hofstad, 26 voet breed, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de Vughterstraat voor het woonhuis van wijlen Arnoldus Berwout 

naar de stadsmuur, tussen voornoemde erfgoed van wijlen Johannes van 

Luijssel enerzijds en een kamer van wijlen voornoemde Johannes van 

Luijssel, met ¾ voet voor de osendrup van de kamer ertussen, anderzijds, 

strekkend van de gemene weg achterwaarts tot aan de gemene weg; de uitgifte 

geschiedde voor 1 oude groot hertogencijns en thans voor een n-erfcijns van 

3 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis. 

 

Johannes et Henricus fratres liberi quondam Johannis #de Luijssel# filii 

quondam Henrici de Luijssel et Henricus filius (dg: quondam) Nijcholai de 

Laervenne maritus et tutor legitimus Ermgardis sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis de Luijssel domistadium (dg: situm) XXVI pedatas ubique 

in latitudine continens situm in Busco in vico tendente a vico Vuchtensi 

(dg: ve) ante mansionem quondam Arnoldi Berwout versus murum oppidi de 

Busco inter hereditatem dicti quondam Johannis de Luijssel ex uno et 

inter quandam cameram dicti quondam Johannis de Luijssel (dg: stillicidio 

i) tribus quartis partibus unius (dg: pe) pedate (dg: int) pro 

stillicidio eiusdem camere interiacente ex alio tendens a communi platea 

retrorsum ad communem plateam ut dicebant dederunt ad hereditarium censum 

Arnoldo filio quondam Arnoldi van der Hazeldonc ab eodem hereditarie 

possidendum pro (dg: cen) uno grosso antiquo domino duci exinde solvendo 

dando etc atque pro hereditario censu trium librarum monete dando eis ab 

alio hereditarie mediatim (dg: m) Johannis et mediatim Domini ex 

premissis promittens warandiam ?premissis premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. 

 

BP 1180 p 141r 03 do 26-02-1394. 

Ghiselbertus zvw Willelmus Coptiten verkocht aan Johannes zvw Boudewinus 

gnd Bars, tbv Oda wv voornoemde Boudewinus Bars en haar kinderen, een 

n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Eindoven, uit een b-erfpacht van 8 mud 

rogge, welke pacht van 8 mud wijlen zijn grootvader Ghiselbertus van 

Vlochoven met Lichtmis op het onderpand beurde, gaande uit een hoeve van 

wijlen Godefridus van Dommellen, in Dommellen, welke hoeve voornoemde 

wijlen Ghisbertus van Vlochoven in pacht uitgegeven had aan Gerardus van 

der Straten van Wedert, te weten voor de cijnzen en een pacht en voor 

voornoemde pacht van 8 mud, 2 steen vlas, en 6 kapoenen. 

 

Ghiselbertus filius quondam Willelmi Coptiten hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de Eijndoven ad (dg: here) se spectantem 

de hereditaria paccione octo modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem octo modiorum siliginis dicte mensure Ghiselbertus #quondam# de 

Vlochoven #eius avus# solvendam habuit hereditarie purificationis et 

supra mansum infrascriptum tradendam ex quodam manso (dg: cum suis dicti 

quondam Ghiselberti de Vl Vlochoven) #quondam Godefridi de Dommellen# 

sito in parochia de Dommellen (dg: et ex attinentiis dicti mansi et q) et 

ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis et quem mansum cum suis attinentiis dictus 

quondam Ghisbertus de Vlochoven dederat ad pactum Gerardo van der Straten 

de Wedert scilicet pro censibus et paccione exinde de jure solvendis et 
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pro predicta paccione octo modiorum siliginis dicte mensure et pro duobus 

ponderibus lini dictis communiter steen atque pro sex caponibus prout in 

litteris quas vidimus (dg: et q) hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Boudewini dicti Bars ad opus (dg: sui) Ode relicte eiusdem 

quondam Boudewini Bars et ad opus liberorum eiusdem Ode supportavit cum 

litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte ?sui et (dg: suo) quorumcumque 

suorum coheredum deponere. Testes Gestel et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 04 do 26-02-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Ghisbertus gnd van 

Vlochoven: een hoeve” en Ghisbertus zvw Ghiselbertus van Vlochoven beloofde 

de brief, zo nodig, te overhandigen aan Oda wv Boudewinus Bars en haar 

kinderen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Ghisbertus dictus de Vlochoven 

mansum quendam etc et Ghisbertus (dg: de Ghis) filius quondam Ghiselberti 

de Vlochoven promisit tradere Ode relicte quondam Boudewini Bars et eius 

liberis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 05 do 26-02-1394. 

Rodolphus zvw Johannes gnd Rutghers soen verkocht aan Goeswinus Moedel van 

der Donc een hofstad in Oss, tussen voornoemde Goeswinus Moedels van der 

Donc enerzijds en Henricus Maes soen en Henricus zvw voornoemde Johannes 

Rutghers soen anderzijds, strekkend van een gemene weg achterwaarts tot aan 

kvw Zeelkinus gnd Bastart, belast met 6 penning gemeen paijment. 

 

Rodolphus filius quondam Johannis dicti Rutghers soen (dg: ?pe) 

domistadium situm in Os inter hereditatem Goeswini Moedels van der Donc 

ex uno et inter hereditatem Henrici Maes soen et Henrici filii (dg: 

Johannis) dicti quondam Johannis Rutghers soen ex alio tendens a communi 

platea retrorsum ad hereditatem liberorum quondam Zeelkini dicti Bastart 

ut dicebat hereditarie vendidit (dg: ?ux) dicto Goeswino (dg: Mode) 

Moedel van der Donc promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis sex denariis communis pagamenti exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 141r 06 do 26-02-1394. 

Henricus zvw Johannes Rutghers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Johannis Rutghers soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 07 do 26-02-1394. 

Ghiselbertus zvw Willelmus Coptiten verkocht aan Johannes zvw Johannes gnd 

Bars en aan Gerardus van den Kerchove (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Eersel, aan hem behorend in 4 mud rogge b-erfpacht, die wijlen 

zijn grootvader, Ghisbertus van Vlochoven, en Godefridus van Dommellen 

klerk, verworven hadden van Gerardus van Dommellen gnd van den Kerkhof, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit de goederen gnd ten Kerkhove, in Dommellen, 

en op die goederen te leveren, (2) ¼ deel aan hem behorend in een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eersel, die voornoemde wijlen 

Ghisbertus van Vlochoven en Godefridus van Dommellen verworven hadden van 

Godefridus zvw Cristianus gnd Kenen van Bummel. 

 

Ghiselbertus filius quondam Willelmi Coptiten hereditariam paccionem (dg: 

duorum modiorum #u..) unius modii# siliginis mensure de Eersel ad se 

spectantem de quatuor modiis siliginis hereditarie paccionis #dicte 

mensure# quos Ghisbertus quondam de (dg: Vlochoven) Vlochoven #suus avus# 

et Godefridus de Dommellen clericus erga Gerardum de (dg: Dom) Dommellen 

dictum de Cimiterio acquisiverant solvendos annuatim et hereditarie (dg: 
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in festo) purificationis (dg: beate #...#) de bonis dictis ten Kerchove 

sitis in Dommellen #supra dicta bona tradendos# atque (dg: de hereditaria 

paccione dimidii #quarte qu.. parte# modii siliginis dicte mensure) 

#quartam parte# ad se spectante de (dg: de) hereditaria paccione unius 

modii siliginis dicte mensure quam (dg: dictus) dicti quondam Ghisbertus 

de Vlochoven et Godefridus de (dg: Eeersel) #Dommellen# erga Godefridum 

filium quondam Cristiani dicti Kenen de Bummel acquisiverant ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam (dg: Boudewini) #Johannis# 

dicti Bars (dg: ad opus Ode relicte eiusdem quondam Boudewini Bars et ad 

opus liberorum eiusdem Ode) #et Gerardo van den Kerchove# promittens 

warandiam et obligationem ex parte et suorum coheredum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 08 do 26-02-1394. 

Goeswinus zvw Henricus van den Woude droeg over aan Johannes Herbrechts 

soen van Dijnter een stuk land gnd dat Klein Apelteren, in Schijndel, 

tussen eertijds Herbrechts Kijnderen van Dijnther enerzijds en kv Herbertus 

van Kessel anderzijds, aan hem verkocht door Antonius van den Doren. 

 

Goeswinus filius quondam Henrici van den Woude peciam terre dictam dat 

(dg: Cleijn App) Cleijn (dg: Ap) Apelteren sitam in parochia de Scijnle 

inter hereditatem liberorum quondam Herbrechts Kijnderen van Dijnther ex 

uno et inter hereditatem liberorum Herberti de Kessel ex alio venditam 

sibi ab Antonio de Spina prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Herbrechts soen de Dijnter (dg: promittens r) cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 09 do 26-02-1394. 

Gerardus van den Kerchoven, Johannes zvw Johannes Bars en Johannes van den 

Berge van Dommellen beloofden aan Ghisbertus zvw Willelmus Coptiten 37 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen (zo 19-04-

1394) en de andere helft met Pinksteren aanstaande (zo 07-06-1394). 

 

Gerardus van den Kerchoven Johannes (dg: Ba) filius quondam Johannis Bars 

et Johannes van den Berge de Dommellen promiserunt Ghisberto filio 

quondam Willelmi Coptiten XXXVII aude Gelre gulden seu valorem (dg: ad) 

mediatim pasche et mediatim penthecostes proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 10 do 26-02-1394. 

De twee eersten zullen de derde schadeloos houden. 

 

Solvit. 

(dg: pri) Duo primi servabunt tercum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 11 do 26-02-1394. 

Johannes zvw Boudewinus gnd Barts en Johannes van den Berghe van Dommellen 

beloofden aan de secretaris, tbv Andreas zvw Arnoldus Lemkens, 61½ oude 

Gelderse gulden of de waarde op zondag Judica aanstaande (zo 05-04-1394) te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Boudewini dicti (dg: Bart) Barts et Johannes van 

den Berghe de Dommellen promiserunt indivisi super omnia mihi ad opus 

Andree filii quondam (dg: Lamberti) Arnoldi Lemkens LXI et dimidium aude 

Gelre gulden seu valorem ad (dg: letare Jherusalem) #dominicam Judica# 

proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 141r 12 do 26-02-1394. 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Boudens soen: 1/3 deel in een huis, tuin, akker 
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en weide, in Gestel bij Herlaer (niet afgewerkt contract15). 

 

Nijcholaus filius quondam Johannis dicti Boudens soen terciam partem ad 

se spectantem in domo et orto et agro ac pecia pascue dicte eeusel sita 

(dg: infra) in parochia de Ghestel prope Herlaer. 

 

BP 1180 p 141r 13 do 26-02-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Houbraken van Scijndel verkocht aan Johannes 

Herbrechts soen van Dijnter een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit 3 lopen roggeland gnd dat Apelteren, in 

Schijndel, ter plaatse gnd aan die Hard Beemden, tussen voornoemde Johannes 

Herbrechts soen enerzijds en kvw Willelmus van Gherwen anderzijds, belast 

met 3 schelling. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Houbraken de Scijndel hereditarie 

vendidit Johanni Herbrechts soen de (dg: Sci) Dijnter hereditarium censum 

XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex tribus 

lopinatis terre #siliginee# dictis dat (dg: Appe) Apelteren sita in 

parochia de Scijnle ad locum dictum (dg: ad) aen die Hard Beemden inter 

hereditatem #dicti# Johannis Herbrechts soen emptoris ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Willelmi de Gherwen ex alio promittens 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis III solidis exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

supra. 

 

1180 mf2 E 09 p. 142. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 Sexta post Mathie: vrijdag 27-02-1394. 

 

BP 1180 p 142v 01 do 26-02-1394. 

Nijcholaus zv Johannes gnd Boudens soen verkocht aan Henricus van Zulikem 

1/3 deel in een huis, tuin, akker en aangelegen weide, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd ten Brekelen, tussen een gemene weg enerzijds en 

de gemene akkers gnd Hezeakker anderzijds, dit 1/3 deel belast met 3 oude 

groot aan de grondheer, en met 1/3 roede in de dijk van Herlaar; Willelmus 

van Beke en Eelkinus zv Willelmus Elijaes soen hebben recht in een weg die 

in voornoemd weiland loopt. 

 

Nijcholaus filius Johannis dicti Boudens soen terciam partem ad se 

spectantem in domo orto agro et pecia pascue dicte eeusel sibi adiacente 

sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum (dg: di) ten 

Brekelen inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter (dg: 

here) communes agros dictos Hezeacker ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico de Zulikem promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis tribus grossis antiquis domino (dg: de) 

fundi ex dicta tercia parte de jure et tercia parte virgate aggeris site 

in aggere de Herlaer ad dictam terciam partem de jure spectante [s]alvis 

Willelmo de Beke et (dg: Eel) Eelkino filio Willelmi Elijaes soen suo 

jure (dg: eis in dicta tercia) #eis competente# in via tendente in dicta 

pecia pascue. Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 142v 02 do 26-02-1394. 

Johannes Boudens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Boudens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 03 do 26-02-1394. 

Henricus van Zulikem en Willelmus van Audenhoven beloofden aan voornoemde 

Nijcholaus zv Johannes gnd Boudens soen 48 (dg: oude) Hollandse gulden of 

                         
15 Zie: BP 1180 p 142v 01 do 26-02-1394. 
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de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Henricus de Zulikem et Willelmus de Audenhoven promiserunt dicto 

Nijcholao venditori XLVIII (dg: aude) Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 04 do 26-02-1394. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 05 do 26-02-1394. 

De broers Henricus en Everardus, kvw Rodolphus gnd Bever die Gheest, 

Johannes van den Noddenvelt en Johannes van Broegel zv Willelmus van 

Broegel verkochten aan Weijndelmodis wv Henricus Claes soen alle eiken 

staande op erfgoederen van wijlen Henricus Lanen soen, in Heeswijk. 

Theodericus Moelner van Hezewijc beloofde dat Agnes dvw voornoemde 

Rodolphus Bever afstand zal doen. 

 

+. 

Henricus et Everardus fratres liberi quondam quondam Rodolphi dicti Bever 

die Gheest Johannes van den (dg: Noddel) Noddenvelt Johannes de Broegel 

filius Willelmi de Broegel omnes (dg: ligna) #arbores# quercina 

consistentes supra (dg: bona quon) hereditates quondam Henrici Lanen 

#soen# sitas in parochia de Hezewijc ut dicebant hereditarie vendiderunt 

(dg: ..) Weijndelmodi relicte quondam Henrici Claes soen promittentes 

warandiam et obligationem deponere. Quo facto promisit Theodericus 

Moelner de Hezewijc promisit super omnia quod ipse Agnetem filiam dicti 

quondam Rodolphi Bever super dictis (dg: lignis) #arboribus# quercinis ad 

opus dicte Weijndelmoedis faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 06 do 26-02-1394. 

(dg: Willelmus van Beke zvw P). 

 

(dg: Willelmus de Beke filius quondam P). 

 

BP 1180 p 142v 07 do 26-02-1394. 

Theodericus Moelner van Hezewijc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Moelner de Hezewijc prebuit et reportavit. #Testes# datum 

supra. 

 

BP 1180 p 142v 08 do 26-02-1394. 

Franco van Os droeg over aan Hermannus Loden soen een b-erfcijns van 3 oude 

schilden of ander paijment van dezelfde waarde, die Johannes Haijke en 

diens broer Ghisbertus aan voornoemde Franco beloofd hadden, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit een stuk land van 11 hont, in Meerwijk, ter plaatse 

gnd die Hostaden, tussen erfgoed van de heer van Merewijc enerzijds en 

Johannes Stevens anderzijds. 

 

Franco de Os hereditarium censum trium aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

(dg: solvendum) #quem Johannes Haijke et Ghisbertus eius frater 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos dicto Franconi# 

hereditarie nativitatis Johannis ex quadam pecia terre undecim hont terre 

continente sita in (dg: -ju) jurisdictione de Merewijc in loco dicto die 

Hostaden inter hereditatem domini de Merewijc ex uno et inter hereditatem 

Johannis Stevens ex alio (dg: venditum sibi) prout in litteris 

hereditarie supportavit Hermanni Loden soen cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 09 do 26-02-1394. 

Hermannus Loden soen en Johannes Mol beloofden aan Franco van Os 40½ oude 

schild of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Hermannus Loden soen et Johannes Mol promiserunt Franconi de Os XL et 

dimidium aude scilde seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 10 do 26-02-1394. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 11 do 26-02-1394. 

Henricus Kersmaker zvw Johannes Kersmaker gaf uit aan Arnoldus zvw 

Godefridus van Weert een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd 

Vorstenbos, tussen Petrus Lommelman enerzijds en Guedeldis Sijmons 

anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 10 {eenheid niet vermeld} rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Henricus Kersmaker filius quondam Johannis Kersmaker peciam terre sitam 

in parochia de Nijsterle ad locum dictum Vorstenbossche inter hereditatem 

Petri (dg: Lommell) Lommelman ex uno et inter hereditatem Guedeldis 

Sijmons ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam dedit ad 

hereditariam paccionem Arnoldo filio quondam Godefridi de Weert ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione X (dg: modiorum) 

siliginis (dg: d) mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 12 do 26-02-1394. 

Voornoemde Arnoldus zvw Godefridus van Weert beloofde aan voornoemde 

Henricus Kersmaker zvw Johannes Kersmaker 12 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 07-06-1394) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Henrico XII aude Gelre gulden 

seu valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 142v 13 do 26-02-1394. 

Vrouwe Ermegardis wv hr Henricus van Werthusen dvw Arnoldus van Waderle 

droeg over aan haar zoon Henricus het vruchtgebruik in alle goederen die 

aan voornoemde Henricus gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde 

vader hr Henricus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

voornoemde vrouwe Ermgardis. 

 

Domina Ermegardis (dg: de Werthusen filia quondam) relicta quondam domini 

Henrici de Werthusen filia quondam Arnoldi de Waderle cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis Henrico suo filio de morte 

dicti quondam domini Henrici sui patris successione advolutis et post 

mortem dicte domine Ermgardis successione advolvendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat supportavit dicto Henrico suo filio 

promittens cum tutore ratam servare. Testes Sta (dg: Goes) et Jordanus 

datum supra. 

 

BP 1180 p 142v 14 vr 27-02-1394. 

Henricus van Werthuzen zvw hr Henricus van Werthusen ridder verkocht aan 
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Hubertus van Ghemert een n-erfcijns van 30 pond geld, te betalen met Sint-

Petrus-Stoel, gaande uit (1) de helft in de woning16 van wijlen Arnoldus van 

Waderle, in Den Bosch, in de straat die loopt van de Vughterstraat naar de 

Vismarkt, tussen erfgoed van Walterus van Oekel enerzijds en erfgoed van 

Johannes van den Dijstelbergh anderzijds, en uit het toebehoren van de 

woning, zowel binnen als over de stroom, de gehele woning belast met een 

oude groot, (2) de helft in een hoeve van voornoemde wijlen Arnoldus van 

Waderle, in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonk, de gehele hoeve belast met 

de hertogencijns en een b-erfpacht van 4 mud rogge. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis Henricus de Werthuzen filius quondam domini 

Henrici de Werthusen militis hereditarie vendidit Huberto de Ghemert 

hereditarium censum XXX librarum monete solvendum hereditarie Petri ad 

cathedram ex medietate (dg: ad dictum dicto venditori de) nunc ad dictum 

venditorem spectante in (dg: habitatione d) #mansione# quondam Arnoldi de 

Waderle sita in Busco in vico tendente a vico Vuchtensi versus forum 

piscium inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Dijstelbergh ex alio atque ex attinentiis #dicte 

medietatis# dicte mansionis universis #tam infra aquam quam ultra aquam 

ibidem currentem sitis# atque de et ex medietate ad dictum venditorem 

spectante in quodam manso dicti quondam Arnoldi de Waderle sito in 

parochia de Helvoirt ad locum dictum Leendonc atque ex attinentiis #dicte 

medietatis# dicti mansi universis quocumque locorum sitis promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

uno grosso antiquo ex dicta integra mansione et (dg: censu) censu domini 

ducis ducis et hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis (dg: men) 

ex dicta integro manso de jure solvendis et sufficientem facere. Testes 

Lijsscap (dg: Gestel) et Jordanus datum sexta post Mathie. 

 

1180 mf2 E 10 p. 143. 

 Quinta post Mathie: donderdag 26-02-1394. 

 Sexta post Mathie: vrijdag 27-02-1394. 

 

BP 1180 p 143r 01 do 26-02-1394. 

Elizabeth dvw Reijnerus Braen droeg over aan Everardus schoenmaker van 

Hijntham een b-erfpacht van 3 lopen rogge, maat van Nuenen, aan haar 

behorend in een b-erfpacht van ....... ......., die Egidius nzvw Egidius 

zvw Johannes gnd Leeuwen met Lichtmis beurde, gaande uit (1) een huis, 

huis, hofstad en tuin, in Nuenen, ter plaatse gnd aan den Berg, aan de 

Wevers Straat, tussen Luijtgardis dvw Godefridus die Greve van Nuenen en 

haar kinderen enerzijds en Cristianus zvw voornoemde Godefridus die Greve 

anderzijds, (2) een stuk land in Nuenen, ter plaatse gnd op het Sel?, 

tussen Godefridus van Langvelt enerzijds en Jacobus Grieten soen 

anderzijds, welke pacht van 3 lopen eerstgenoemde wijlen Egidius, oom van 

voornoemde Elizabeth, in ziijn testament aan zijn voornoemde nicht 

Elizabeth vermaakt had. 

 

Elizabeth filia quondam Reijneri Braen cum tutore hereditariam paccionem 

trium lopinorum siliginis mensure de Nuenen #ad se spectantem de 

hereditaria paccione s....... .......# quam Egidius (dg: Leijten soen) 

filius naturalis quondam Egidii filii quondam Johannis dicti Leeuwen 

solvendam habuit hereditarie purificationis ex domo et domo domistadio et 

orto sitis in Nuenen ad locum dictum aen den Berch ad viam dictam Wevers 

Straet (dg: ex ex uno) inter hereditatem Luijtgardis filie quondam 

Godefridi die Greve de Nuenen (dg: ex uno) et eius liberorum ex uno et 

inter hereditatem Cristiani filii dicti quondam Godefridi die Greve ex 

alio et ex pecia terre sita in (dg: dicta) Nuenen ad locum dictum opt 

                         
16 Zie → BP 1175 f 133r 01 ±ma 15-02-1395, niet afgewerkt contract mbt deze 

huizinge. 
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Sel? inter hereditatem Godefridi de Langvelt ex uno et inter hereditatem 

Jacobi Grieten soen ex alio (dg: atque ex) et quam paccionem trium 

lopinorum siliginis dicte mensure primodictus quondam Egidius avunculus 

olim dicte Elizabeth (dg: sue .. ..) eidem Elizabeth sue nepti in suo 

testamento legaverat ut dicebat hereditarie [supportavit] Everardo sutori 

de Hijntham promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Goes et Jorden datum quinta post Mathie. 

 

BP 1180 p 143r 02 do 26-02-1394. 

Henricus zvw Henricus van der Rennen droeg over aan Yseboldus gnd Yoijters 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Mierlo, die voornoemde Yseboldus 

beloofd had aan eerstgenoemde Henricus, met Lichtmis te leveren gaande uit 

een stuk land in Mierlo, tussen Jacobus van Berze van der Horst enerzijds 

en Paulus gnd van der Rennen anderzijds. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Henrici van der Rennen hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Mierle quam Yseboldus dictus Yoijters 

promisit se daturum et soluturum primodicto Henrico hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre sita in parochia de de Mierle inter 

hereditatem Jacobi de Berze van der Horst ex uno et inter hereditatem 

Pauli dicti van der Rennen ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Yseboldo Yoijters cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 143r 03 vr 27-02-1394. 

Johannes van den Grave beloofde aan Lucas van den Kelder 1000 oude schilden 

na maning te betalen. 

 

Johannes van den Grave promisit super omnia Luce de Penu mille aude 

scilde ad monitionem persolvendos. Testes Berkel et Jordanus datum sexta 

post Mathie. 

 

BP 1180 p 143r 04 vr 27-02-1394. 

Johannes van den Grave droeg over aan Lucas van den Kelder al zijn beesten, 

varende goed en gerede goederen. 

 

Johannes van den Grave omnes suas (dg: pe) bestias et bona #sua# 

pecoralia quecumque et omnia bona sua parata quocumque locorum 

consistentia supportavit Luce de Penu promittens ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 143r 05 vr 27-02-1394. 

Jutta ndvw Egidius van den Doorn verklaarde dat Heijlwigis wv voornoemde 

Egidius, en haar kinderen, 16 Gelderse gulden hebben betaald, die 

voornoemde wijlen Egidius aan zijn voornoemde natuurlijke dochter Jutta in 

zijn testament vermaakt had. Jutta ontlastte voornoemde Heijlwigis, haar 

kinderen, en de executores testamenti Henricus van Hees en Mijchael 

Slabbart. 

 

Jutta filia naturalis quondam Egidii de Spina palam recognovit sibi 

Heijlwigem relictam dicti quondam Egidii et per filios eiusdem Heijlwigis 

fore satisfactum de sedecim Gelre gulden quos dictus quondam Egidius 

dicte Jutte sue filie naturali in suo testamento legaverat clamans dictos 

Heijlwigem et eius liberos et (dg: executores dicti quondam Egidii in 

quitos) Henricum de Hees et Mijchaelem Slabbart executores testamenti 

dicti quondam Egidii inde quitos et promisit super omnia dictos 

Heijlwigem et eius liberos et (dg: dictos He) dictos Henricum et 

Mijchaelem nunquam impetere occacione (dg: occ) dicte pecunie. Testes 

Jorden et Gemert datum sexta post Mathie. 
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BP 1180 p 143r 06 vr 27-02-1394. 

Wautgherus gnd Boert Stijlken zvw Engbertus Stijlken verkocht aan 

Godefridus van den Hezeacker een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, erf en tuin in 

Oisterwijk, tussen Petrus van den Dike enerzijds en Arnoldus gnd Emmen 

anderzijds, reeds belast met 20 penning nieuwe cijns, 1 hoen, 1 Vlaamse 

groot, een b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment en 7 schelling 

gemeen paijment. 

 

Wautgherus dictus Boert Stijlken #filius quondam Engberti Stijlken# 

hereditarie vendidit Godefrido van den Hezeacker hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de (dg: de) Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo area et orto sitis (dg: sit) 

in Oesterwijc inter hereditatem Petri van den Dike ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi dicti Emmen ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: 

censibus censu domini fundi et hereditario censu) XX denariis novi census 

et uno pullo et uno grosso (dg: gr) Flanderensi et hereditario censu XX 

solidorum communis pagamenti et septem solidis communis pagamenti exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Ghisbertus et Jorden datum 

supra. 

 

BP 1180 p 143r 07 vr 27-02-1394. 

Ghevardus van Achel en zijn zoon Henricus droegen over aan Luijtgardis dvw 

Walterus van Bakelaer (1) een b-erfcijns van 2 oude groten, (2) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, welke cijns en pacht Johannes gnd 

Scoerman van Ghemert aan hen beloofd had, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een stuk land in Vught Sint-Lambertus, voor het hek gnd Ynde, tussen 

erfgoed van het Geefhuis van Den Bosch enerzijds en erfgoed van het 

Gasthuis in Den Bosch anderzijds. 

 

Ghevardus de Achel et Henricus eius filius hereditarium censum duorum 

grossorum antiquorum vel alterius pagamenti eiusdem valoris et 

hereditariam paccionem dimidii modii modii siliginis mensure de Busco 

quem et quam Johannes dictus Scoerman de Ghemert promisit se daturum et 

soluturum dicto Ghevardo ad eius vitam et post eius vitam dicto Henrico 

eius filio hereditarie purificationis ex quadam pecia terre sita in Vucht 

in parochia sancti Lamberti ante repagulum dictum communiter Ynde inter 

hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad hospitale in Busco ex alio prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Luijtgardi filie quondam Walteri de Bakelaer cum litteris 

et jure promittentes super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 143r 08 vr 27-02-1394. 

Johannes Voet dekker verkocht aan Theodericus smid van Hezewijc een stukje 

erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, achter erfgoed 

van voornoemde Theodericus smid en wijlen Jutta Meijs, tussen erfgoed van 

voornoemde Johannes enerzijds en erfgoed van voornoemde Theodericus 

anderzijds, strekkend vanaf voornoemd erfgoed van Jutta achterwaarts tot 

aan het gemene water, zoals afgepaald, belast met een b-erfcijns van 6½ 

groot gemeen paijment aan hr Henricus van Best. 

 

Johannes Voet tector particulam hereditatis sitam in Busco ad finem vici 

Hijnthamensis retro hereditatem Theoderici fabri de (dg: Heze) Hezewijc 

et (dg: ?re) quondam Jutte Meijs inter hereditatem dicti Johannis ex uno 

et (dg: ..) inter hereditatem dicti Theoderici ex alio tendentem ab dicta 

hereditate dicte Jutte retrorsum usque ad communem (dg: p......) #aquam# 

prout ibidem sita est et limitata (dg: in) ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Theoderico fabro promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto (dg: se) hereditario censu (dg: sep) sex et 
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dimidii grossorum communis pagamenti (dg: ex) domino Henrico de Best 

exinde solvendo. Testes Goeswinus et Gemert datum sabbato post (dg: Pa) 

Mathie. 

 

BP 1180 p 143r 09 vr 27-02-1394. 

De broers Henricus, Arnoldus en Petrus, kv Johannes smid van Lijeshout, 

Theodericus Wange ev Sophia, Wouterus Berijs ev Aleijdis, Godefridus 

Moelner van Mierle ev Engela en Rodolphus Noppen ev Katherina, dv 

voornoemde Johannes smid maakten een erfdeling van goederen, gelegen in 

Lieshout. 

De broers Henricus, Arnoldus en Petrus kregen (1) een huis met ondergrond 

in Lieshout, tussen Petrus gnd des Ghielen soen enerzijds en voornoemde 

Wouterus Berijs en Rodolphus anderzijds, strekkend van de gemene weg tot 

aan erfgoed van het huis van Lieshout, (2) de helft van een tuin in 

Lieshout, tussen Arnoldus van Breda enerzijds en Godefridus smid 

anderzijds, te weten de helft aan de kant van voornoemde Arnoldus, (3) 3/7 

deel van een stuk land in Lieshout, tussen erfgoed van voornoemd huis van 

Lieshout enerzijds en de gemene weg anderzijds, waarvan 1/7 deel tussen 

voornoemde Theodericus Wange enerzijds en voornoemde Wouterus Berijs en 

Rodolphus Noppen anderzijds, en 2/7 deel tussen voornoemde Walterus Berijs 

enerzijds en Petrus Grieten soen anderzijds, (4) 1/3 deel van een stuk land 

gnd die Hostat, in Lieshout, tussen erfgoed van voornoemd huis van Lieshout 

enerzijds en Margareta Heijnen anderzijds, te weten het 1/3 deel direct 

naast het erfgoed van het huis van Lieshout, (5) de helft van een stuk land 

gnd den Lijnstuk, in Lieshout, beiderzijds tussen erfgoed van voornoemd 

huis van Lieshout, te weten de westelijke helft, (6) 1/3 deel van een stuk 

land gnd die Pese Gal, in Lieshout, beiderzijds tussen Willelmus van 

Kriekenbeke, te weten het 1/3 deel direct naast Johannes van den Zande, (7) 

1/3 deel van een beemd in Lieshout, ter plaatse gnd Ginder Door, tussen 

Batha van den Nuwenhuze met een eind, en Hubertus Mersman met het andere 

eind, te weten het 1/3 deel naast voornoemde Batha. 

 

Henricus (dg: filius Johannis fabri de Lijeshout) Arnoldus (dg: e) Petrus 

fratres liberi (dg: quon) Johannis fabri de Lijeshout Theodericus Wange 

maritus et tutor legitimus ut asserebat Sophie sue uxoris et Wouterus 

Berijs maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris Godefridus multor 

de Mierle maritus et tutor legitimus Engele sue uxoris Rodolphus Noppen 

maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum dicti Johannis 

fabri palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de 

quibusdam (dg: hereditatibus) bonis ad se spectantibus #in parochia de 

Lijeshout sitis# mediante qua divisione domus cum suo fundo sita in 

Lijeshout inter hereditatem Petri dicti des Ghielen soen ex uno et (dg: 

Wouteri B) inter hereditatem dictorum Wouteri Berijs et Rodolphi ex alio 

tendens a communi platea ad hereditatem domus de (dg: ?s) Lijeshout item 

(dg: ..) medietas orti siti in dicta parochia inter hereditatem Arnoldi 

de Breda ex uno et inter hereditatem Godefridi multoris ex alio scilicet 

illa medietas dicti orti que sita est versus dicti Arnoldi item tres (dg: 

.) septime partes cuiusdam pecie terre site in dicta parochia inter 

hereditatem dicte domus de Lijeshout ex uno et inter communem plateam ex 

alio (dg: ....... ....... ....... septime part....) #de quibus tribus 

septimis partibus (dg: due) una septima pars# sita sunt inter hereditatem 

dicti Theoderici Wange ex uno et inter hereditatem dictorum Wouteri 

Berijs et Rodolphi (dg: Noppen) Noppen ex alio #et due relique (dg: 

.......) septime partes inter hereditatem dictorum Walteri Berijs ex uno 

et inter hereditatem Petri Grieten soen ex alio# item tercia pars pecie 

terre dicte die Hostat site in dicta parochia inter hereditatem dicte 

domus de (dg: ?Lijeshout) Lijeshout ex uno et inter hereditatem Margarete 

[Heijnen] ex alio scilicet illa tercia pars que sita est contigue iuxta 

(dg: hereditatem) dictam hereditatem dicte domus de Lijeshout item 

medietas pecie terre dicte den (dg: Lij) Lijnstuc site in dicta parochia 

inter hereditatem dicte domus de Lijeshout ex utroque latere coadiacentem 
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scilicet illa medietas que sita est [versus occidens] item tercia pars 

[pecie terre dicte] die Pese Gal site in dicta parochia inter hereditatem 

Willelmi de [Krie]kenbeke ex utroque latere coadiacentem scilicet illa 

tercia pars que sita est contigue [iuxta] ....... Johannis van den (dg: 

d) Zande item (dg: medietas) #[tercia pars]# prati siti in dicta parochia 

ad locum dictum Ghin[der Doer inter hereditatem Bathe] van den Nuwenhuze 

cum uno fine (dg: ex uno) et inter hereditatem Huberti Mersman (dg: ex 

alio) #cum alio fine# scilicet illa (dg: medietas) #[tercia pars]# que 

sita est iuxta dictam hereditatem dicte Bathe [dictis Henrico Arnoldo et 

Petro] fratribus cesserunt in partem promittentes indivisi ratam servare 

et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 11 p. 144. 

 anno nativitatis Domini M CCC XCIIII mensis februarii die ultima 

  pontificis Bonifacii IX anno quinto: zaterdag 28-02-1394. 

 Quarta ante invocavit: woensdag 04-03-1394. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 05-03-1394. 

 

BP 1180 p 144v 01 vr 27-02-1394. 

Voornoemde Walterus Berijs en Rodolphus Noppen kregen (1) een huis met 

ondergrond, beiderzijds tussen voornoemde broers Henricus en Petrus, (2) de 

helft van een tuin in Lieshout, tussen Arnoldus van Breda enerzijds en 

Godefridus Moelner anderzijds, te weten de helft naast voornoemde 

Godefridus Moelner, (3) de helft van een stuk land gnd dat Lijnstik?, in 

Lieshout, beiderzijds tussen erfgoed van het huis van Lieshout, te weten de 

westelijke helft, (4) 1/3 deel van een beemd, ter plaatse gnd Ginder Door, 

met een eind naast Hubertus Mersman en met het andere eind naast Batha van 

den Nuwenhuze, te weten het 1/3 deel richting voornoemde Hubertus, (5) 2/7 

delen van een stuk land in Lieshout, tussen erfgoed van het huis van 

Lieshout enerzijds en de gemene weg anderzijds, te weten de 2/7 delen die 

liggen tussen voornoemde Henricus en Petrus beiderzijds, samen met de 

lasten. De brief overhandigen aan voornoemde Rodolphus. 

 

Et mediante qua divisione (dg: he) domus cum suo fundo sita inter 

hereditatem dictorum Henrici et Petri fratrum (dg: #ex uno# et inter 

hereditatem) ex (dg: troq) utroque latere coadiacentem (dg: et inter) 

item medietas orti siti in dicta parochia (dg: Petri dicti) inter 

hereditatem (dg: dictorum Henrici et Petri fratrum ex uno) Arnoldi de 

Breda ex uno et inter hereditatem Godefridi multoris ex alio scilicet 

illa medietas que sita est (dg: con) iuxta (dg: dictorum) hereditatem 

dicti Godefridi multoris item medietas pecie terre dicte dat Lijnstic? 

site in dicta parochia inter hereditatem domus de (dg: past) Lijeshout ex 

utroque latere coadiacentem scilicet illa medietas que sita est versus 

(dg: oriens) occidens item (dg: medietas) #tercia pars# prati siti ad 

locum dictum Ghinder Doer iuxta (verbeterd uit : inter) hereditatem 

Huberti Mersman (dg: ex uno) #cum (dg: fine) uno fine# et inter 

hereditatem Bathe van den Nuwenhuze (dg: exx alio) #cum alio fine# 

scilicet illa (dg: medietas) #tercia pars# que sita est versus dictam 

hereditatem dicti (dg: Bathe) Huberti #simul cum oneribus exinde 

solvendis# ut dicebant dictis Waltero Berijs et Rodolpho Noppen super 

quibus etc promittentes ratam servare et dampna equaliter portabunt. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Rodolpho. 

+item due (dg: -as) septime partes pecie terre site in dicta parochia 

inter hereditatem domus de Lijeshout ex uno et inter communem plateam 

(dg: sci) ex alio scilicet ille due septime (dg: mediante qua divisione) 

partes que site sunt inter hereditatem dictorum Henrici et Petri (dg: ex 

uno et inter hereditatem) ex utroque latere coadiacentem. 

 

BP 1180 p 144v 02 vr 27-02-1394. 

Voornoemde Godefridus Moelner kreeg (1) 1/7 deel van een stuk land in 

Lieshout, tussen erfgoed van het huis van Lieshout enerzijds en de gemene 
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weg anderzijds, te weten het 1/7 deel tussen voornoemde Theodericus Wanghe 

enerzijds en voornoemde Walterus Berijs en Rodolphus anderzijds, (2) 1/3 

deel van een stuk land gnd die Hostat, in Lieshout, tussen erfgoed van het 

huis van Lieshout enerzijds en Margareta gnd Heijnen anderzijds, te weten 

het 1/3 deel dat in het midden ligt, (3) 1/3 deel van een stuk land gnd die 

Peze Gal, in Lieshout, beiderzijds tussen Willelmus van Kriekenbeke, te 

weten het 1/3 deel dat in het midden ligt, (4) 1/6 deel van een stuk beemd 

ter plaatse gnd Ginder Door, met een eind naast Hubertus Mersman en met het 

andere eind naast Bata van den Nuwenhuze, te weten het 1/6 deel tussen 

voornoemde Theodericus Wangen enerzijds en voornoemde broers Henricus en 

Petrus anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione una septima pars pecie terre site in parochia 

de Lijeshout inter hereditatem domus de Lijeshout ex uno et inter 

communem plateam ex alio scilicet illa (dg: medietas) septima pars (dg: 

quas) que sita est inter hereditatem dicti Theoderici Wanghe ex uno et 

inter hereditatem dictorum Walteri Berijs (dg: #ex uno#) et (dg: Be) 

Rodolphi ex alio item (dg: .) tercia pars pecie terre dicte die Hostat 

site in dicta parochia (dg: p) inter hereditatem domus de Lijeshout ex 

alio et inter hereditatem Margarete dicte Heijnen ex alio scilicet illa 

(dg: mediet) tercia pars que sita est in medio dicte pecie terre item 

(dg: medietas) #tercia pars# pecie terre dicte die Peze Gal site (dg: in 

d) in dicta parochia inter hereditates Willelmi de Kriekenbeke ex utroque 

latere coadiacentes scilicet illa tercia pars que sita est in medio (dg: 

dicte) eiusdem pecie terre (dg: item) cum suis oneribus dicto Godefrido 

(dg: Moeln) multori cesserunt in partem promittentes (dg: ratam) ut 

supra. Testes datum supra. 

item (dg: me) una sexta pars pecie prati siti ad locum dictum Ghinder 

Doer iuxta hereditatem Huberti Mersman cum uno fine et iuxta hereditatem 

Bate van den Nuwenhuze cum alio fine scilicet illa sexta pars que sita 

est inter hereditatem dicti Theoderici Wangen ex uno et inter hereditatem 

dictorum Henrici et Petri fratrum ex alio. 

 

BP 1180 p 144v 03 vr 27-02-1394. 

Theodericus Wanghe kreeg (1) 1/7 deel van een stuk land in Lieshout, tussen 

erfgoed van het huis van Lieshout enerzijds en de gemene weg anderzijds, te 

weten het 1/7 deel tussen voornoemde Godefridus Moelner enerzijds en 

voornoemde broers Henricus en Petrus anderzijds, (2) 1/3 deel van een stuk 

land gnd die Hostat, in Lieshout, tussen erfgoed van het huis van Lieshout 

enerzijds en Margareta gnd Heijnen anderzijds, te weten het 1/3 deel direct 

naast voornoemde Margareta, (3) 1/3 deel van een stuk land gnd die Pezegal, 

in Lieshout, beiderzijds tussen Willelmus gnd van Kriekenbeke, te weten het 

oostelijke 1/3 deel, (4) 1/6 deel van een stuk beemd ter plaatse gnd Ginder 

Door, met een eind naast Hubertus Mersman en met het andere eind naast 

Batha van den Nuwenhuze, te weten het 1/6 deel tussen voornoemde Godefridus 

Moelner enerzijds en voornoemde Walterus Berijs en Rodolphus Noppen 

anderzijds, met de lasten. 

 

Et mediante qua divisione una septima pars pecie terre site in parochia 

de Lijeshout inter hereditatem domus de Lijeshout ex uno et inter 

communem platea ex alio scilicet illa septima pars que sita est inter 

hereditatem dicti Godefridi multoris ex uno et inter hereditatem (dg: He) 

dictorum Henrici et Petri fratrum item tercia pars pecie terre dicte die 

Hostat site in dicta parochia inter hereditatem domus de (dg: pa) 

Lijeshout ex uno et inter hereditatem Margarete dicte Heijnen ex alio 

scilicet (dg: ex ) illa tercia pars que sita (dg: -s) est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicte Margarete item tercia pars pecie terre dicte die 

Pezegal site in dicta parochia inter hereditatem Willelmi dicti de (dg: 

Kre Kre) Kriekenbeke ex utroque latere coadiacentem scilicet illa tercia 

pars que sita est versus oriens item una sexta pars pecie prati siti ad 

locum dictum Ghinder Doer iuxta hereditatem (dg: Hub) Huberti (dg: Mes) 
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Mersman (dg: ex) cum uno fine et (dg: cum) iuxta hereditatem Bathe van 

den Nuwenhuze cum alio fine scilicet illa sexta pars que sita est inter 

hereditatem dicti Godefridi multoris ex uno et inter hereditatem (dg: ex) 

dictorum Walteri Berijs et Rodolphi Noppen ex alio latere ut dicebant 

#cum oneribus# dicto Theoderico Wanghe cesserunt in partem super quibus 

etc promittentes ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 04 vr 27-02-1394. 

De brieven (4 t/m 8) overhandigen aan Gerardus van Bruggen. 

Arnoldus zv Johannes Smijt van Lijeshout beloofde aan de andere zes in de 

deling van de goederen die voornoemde Johannes zal nalaten, 100 Hollandse 

gulden of de waarde in te brengen, gelijkelijk tussen voornoemde zes en 

voornoemde Arnoldus te verdelen. 

 

Tradentur littere Gerardo de Bruggen (met haal voor 4 t/m 8). 

Arnoldus filius Johannis Smijt de Lijeshout promisit super omnia dictis 

aliis sex quod ipse ad communem divisionem faciendam de bonis que dictus 

Johannes in sua morte post se relinquet importabunt centum Hollant gulden 

seu valorem inter eosdem sex et dictum Arnoldum #equaliter# dividendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 05 vr 27-02-1394. 

Walterus Berijs beloofde in de deling 75 oude Gelderse gulden of de waarde 

in te brengen, tussen voornoemde Walterus en de andere zes gelijkelijk te 

verdelen. 

 

Walterus Berijs promisit super omnia dictis aliis sex quod ipse ad dictam 

divisionem importabit septuaginta #quinque# aude Gelre gulden seu valorem 

inter ipsum Walterum et alios sex predictos #equaliter# dividendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 06 vr 27-02-1394. 

Voornoemde Godefridus Moelner beloofde in de deling 58 oude Gelderse gulden 

of de waarde in te brengen, tussen voornoemde Walterus en de andere zes 

gelijkelijk te verdelen. 

 

Dictus Godefridus multor promisit super omnia dictis aliis sex quod ipse 

ad dictam divisionem importabunt LVIII aude (dg: gulden) Gelre gulden seu 

valorem (dg: in) inter ipsum et dictos sex #equaliter# dividendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 07 vr 27-02-1394. 

Rodolphus Noppen beloofde 75 oude Gelderse gulden of de waarde in te 

brengen, tussen voornoemde Walterus en de andere zes gelijkelijk te 

verdelen. 

 

Rodolphus (dg: Nopen) Noppen promisit super omnia dictis aliis sex 

septuaginta quinque aude Gelre gulden seu valorem inter ipsum et dictos 

alios sex #equaliter# dividendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 08 vr 27-02-1394. 

Henricus zv Johannes Smijt van Lijeshout beloofde 75 oude Gelderse gulden 

of de waarde in te brengen, tussen voornoemde Walterus en de andere zes 

gelijkelijk te verdelen. 

 

Henricus filius (dg: Ard) Johannis Smij[t] de Lijeshout promisit super 

omnia dictis aliis sex quod ipse ad divisionem importabit septuaginta 

quinque aude Gelre gulden seu valorem inter ipsum et alios sex predictos 

dividendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 144v 09 vr 27-02-1394. 

Johannes Moerwater beloofde aan Jacobus Kesselman 75 oude Gelderse gulden 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes Moerwater promisit Jacobo Kesselman septuaginta quinque aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis (dg: Domini) Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 10 za 28-02-1394. 

Lambertus zvw Johannes Baten herriep al zijn testamenten en uiterste 

wilsbeschikkingen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Johannes van den Kloot, Theodericus Baten soen, Gerardus van 

Wiel. 

 

A. 

Lambertus (dg: Otten soen) filius quondam Johannis Baten soen omnes 

editiones testamenti et ultime voluntatis prius editas ab ipso (dg: 

revocavit) usque in diem presentem revocavit. Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Johanne de Globo Theoderico Baten soen Gerardo de Wiel 

datum anno (dg: anno D) nativitatis Domini M CCC XCIIII mensis (dg: 

septembris) #februarii# die ultima hora vesperarum pontificis Bonifacii 

IX anno quinto. 

 

BP 1180 p 144v 11 wo 04-03-1394. 

Johannes Moermaker beloofde aan Ghibo gnd Kesselman de oudere 265 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Johannes (dg: Moermaker) Moermaker promisit super omnia (dg: Ghiselb) 

Ghiboni dicto Kesselman seniori (dg: CC) ducentos et sexaginta quinque 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum (dg: 

futurum) persolvendos. Testes Jordanus et Gemert datum quarta ante 

invocavit. 

 

BP 1180 p 144v 12 do 05-03-1394. 

Johannes Kepken zvw Johannes Keppen van Nuwelant verkocht aan Goeswinus 

Emonts soen van Erpe een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd Loefort, 

tussen kvw Arnoldus van den Berge de oudere enerzijds en Jacobus zvw 

Arnoldus van den Berge de jongere anderzijds. 

 

Johannes (dg: Kep) Kepken filius quondam Johannis Keppen de Nuwelant 

peciam terre sitam in parochia de Berlikem ad locum dictum Loefort inter 

hereditatem liberorum quondam Arnoldi van den Berge #senioris# ex uno et 

inter hereditatem Jacobi filii #quondam# Arnoldi van den Berge junioris 

ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Goeswino Emonts soen de (dg: 

Erpe) Erpe promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

Goeswinus et Gestel datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 144v 13 do 05-03-1394. 

Henricus Calfvel zv Henricus gnd Calfvel beloofde aan Gerardus zvw Johannes 

die Rode van Os 9 Hollandse gulden en 11 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (ma 22-02-1395) te betalen. 

 

Henricus Calfvel filius Henrici dicti [C]alfvel promisit Gerardo filio 

quondam Johannis die Rode de Os (dg: IX #novem undecim# Hollant gulden et 

novem) #IX Hollant gulden et undecim# novos Gelre gulden seu valorem (dg: 

ad a dominica) ad festum Petri ad cathedram (dg: prox) proxime futurum 

persolvendos. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 144v 14 do 05-03-1394. 

Petrus die Vette zvw Godefridus Onmaet verkocht aan Hermannus van Boerden 
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een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit 4 stukken land, 6 lopen rogge groot, in 

Tilburg, (1) ter plaatse gnd Paaskens Akker, tussen Godefridus die Vette 

enerzijds en Willelmi Sticker anderzijds, (2) achter de tuin van Katherina 

Sceelkens {p.145v} oude? en Katherina haar kleindochter, tussen Clarina gnd 

Clarijn en haar kinderen enerzijds en erfg vw Betta van Eersel anderzijds, 

(3) tussen Egidius Bacs soen enerzijds en wijlen een zekere Coptiten 

anderzijds, (4) tussen Petrus van Holten enerzijds en Gerardus Huben 

anderzijds, reeds belast met 1 kleine zwarte tournose. 

 

Petrus die (dg: Vette filius) Vette filius quondam Godefridi Onma[e]t 

#hereditarie vendidit Hermanno de Boerden# hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

supra hereditates infrascriptas tradendam ex (dg: sex l) quatuor peciis 

terre sex lopinatas terre siliginee in semine capientibus sitis in 

parochia de Tilborch quarum una (dg: inter) in loco dicto (dg: Pas) 

Paeskens Acker inter hereditatem [Go]defridi die Vette ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Sticker ex alio secunda retro ortum Katherine 

Sceelkens 

 

1180 mf2 E 12 p. 145. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 05-03-1394. 

 

BP 1180 p 145r 01 do 05-03-1394. 

antiquorum et Katherine eius (dg: filie ex u) #neptis# inter hereditatem 

(dg: liberorum dicte Clsrine) Clarine dicte Clarijn et eius liberorum ex 

uno et inter hereditatem (dg: hereditatem) heredum quondam Bette de 

Eersel ex alio tercia inter hereditatem Egidii Bacs soen ex uno et inter 

hereditatem quondam cuiusdam dicti Coptiten ex alio et quarta inter 

hereditatem (dg: Pe) Petri van Holten ex uno et inter (dg: hereditatem) 

agrum (dg: quondam) #ad# Gerardum Huben spectantem ex alio sunt site 

promittens (dg: wa) super omnia warandiam et aliam obligationem excepto 

uno parvo nigro (dg: Turonensi) Turonensi ex premissis prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes Goes et Jordanus datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 145r 02 do 05-03-1394. 

Arnoldus zv Theodericus gnd Scaut beloofde aan Goeswinus van Best 9½ nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 3½ lichte plakken met Sint-Jan aanstaande 

(wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Arnoldus (dg: Scaut) #filius Theoderici dicti# Scaut promisit Goeswino de 

Best novem et dimidium novos Gelre gulden seu valorem atque tres et 

dimidium licht plac ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 03 do 05-03-1394. 

Ludekinus van der Poerten schoenmaker beloofde aan Goeswinus van Best 9½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 3½ lichte plakken met Sint-Jan 

aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen.  

 

Ludekinus van der Poerten sutor promisit Goeswino de Best novem et 

dimidium novos Gelre gulden seu valorem et tres et dimidium licht placke 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 04 do 05-03-1394. 

Heijmericus schoenmaker zvw Theodericus gnd Heijmerics beloofde aan 

Goeswinus van Best 9½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 3½ lichte 

plakken met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Heijmericus #sutor# filius quondam (dg: Th) Theoderici dicti Heijmerics 

(dg: sutor) promisit Goeswino de Best novem et dimidium novos Gelre 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

51 

gulden seu valorem et III et dimidium licht placken ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 05 do 05-03-1394. 

Johannes gnd Coman zvw Willelmus Coman droeg over aan Johannes van Beircke 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis op het 

onderpand te leveren, gaande uit een hoeve lands die eertijds was van 

Hermannus gnd Bac, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, in welke hoeve 

tegenwoordig Hermannus Loeder woont, aan hem overgedragen door Johannes gnd 

die Brouwer en diens vrouw Elizabeth dv Arnoldus Cleijnnael. 

 

Johannes dictus Coman filius quondam Willelmi Coman hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Oesterwijc 

solvendam hereditarie purificationis et supra manusm infrascriptum 

tradendam ex quodam manso terre qui fuerat dudum Hermanni dicti Bac sito 

in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel in quo manso Hermannus 

Loeder ad presens moratur et ex attinentiis dicti mansi (dg: ?pre) 

universis supportatam sibi a Johanne dicto die Brouwer et Elizabeth sua 

uxore filia Arnoldi Cleijnnael prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: .) Johanni de Beircke cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 06 do 05-03-1394. 

Albertus Buc van Lijt et Johannes Smedeken van Bucstel beloofden aan 

Johannes van Erpe 35 mud rogge, Bossche maat, met Allerheiligen aanstaande 

(zo 01-11-1394) in Den Bosch te leveren. 

 

Albertus Buc de Lijt et Johannes Smedeken de Bucstel promiserunt Johanni 

de Erpe XXXV modios siliginis mensure de Busco ad (dg: Re) omnium 

sanctorum ?proxime persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 145r 07 do 05-03-1394. 

Luijtgardis wv Ancelmus gnd Lanen soen droeg over aan Johannes, zv 

voornoemde Luijtgardis en wijlen Ancelmus, en aan haar schoonzoon Lambertus 

Wautghers soen, tbv hen en Andreas zv voornoemde Luijtgardis en wijlen 

Ancelmus, het vruchtgebruik in een kamp in Veghel, ter plaatse gnd 

Brubbellaar, tussen wijlen Metta gnd Bijndops enerzijds en de gemeint 

aldaar anderzijds, strekkend met een eind aan de gemeint en met het ander 

eind aan Willelmus Jutten soen. 

 

-. 

Luijtgardis relicta quondam Ancelmi dicti Lanen soen (dg: de Veche) cum 

tutore suum usufructum sibi competentem in quodam campo sito in parochia 

de Vechel (dg: in lo) ad locum dictum Brubbellaer inter hereditatem 

quondam Mette dicte Bijndops ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem ibidem ex alio tendente cum uno fine ad communitatem et (dg: 

ad) cum reliquo fine ad hereditatem Willelmi Jutten soen ut dicebat 

supportavit Johanni (dg: suo) filio dictorum Luijtgardis et quondam 

Ancelmi et Lamberto Wautghers soen suo genero #ad opus eorum et ad opus 

Andree filii dictorum Luijtgardis et quondam Ancelmi# promittens cum 

tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 08 do 05-03-1394. 

Vervolgens verkocht voornoemde Johannes voornoemd kamp aan Matheus zvw 

Johannes Moelner, szv Elizabeth van Zoemeren; het kamp was belast met (1) 

3½ oude groot aan de naburen van Vechel, (2) een b-erfcijns van 40 

schelling geld. Voornoemde Lambertus Wautghers soen ev Hilla, dv voornoemde 

Luijtgardis en wijlen Ancelmus, deed afstand; voorts droeg hij het deel in 

dit kamp, dat aan hem zou komen na overlijden van voornoemde Andreas, over 
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aan voornoemde koper. 

 

Quo facto dictus Johannes (dg: dicta) dictum campum hereditarie vendidit 

(dg: Berthe) Matheo filio quondam Johannis Moelner genero Elizabeth de 

Zoemeren promittens super omnia habita et (?dg: habenda) #habenda# 

warandiam et obligationem deponere ex (dg: ex) tribus et dimidium grossis 

antiquis (dg: domino fundi et) vicinis de Vechel et hereditario censu XL 

solidorum monete exinde solvendis. Quo facto dictus Lambertus Wautghers 

soen maritus et tutor Hille sue uxoris filie dictorum Luijtgardis et 

quondam Ancelmi super dicto campo et jure ad (dg: ad) opus dicti emptoris 

renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere (dg: et quod ipse Lambertus dictum Andr) insuper dictus 

Lambertus totam partem et omne jus sibi et dicte Hille sue uxori post 

mortem dicti Andree in dicto campo successione advolvendas et (dg: 

competen) competituras supportavit dicto emptori promittens ratam servare 

et obligationem (dg: ex par) et impeticionem ex parte sui et suorum 

heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 09 do 05-03-1394. 

Arnoldus van den Velde verwerkte zijn recht van vernaderen. 

 

Arnoldus van den Velde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 10 do 05-03-1394. 

Heijmericus van Alphen en Arnoldus van Os beloofden aan Philippus Jozollo 

24 oude Gelderse gulden met Pinksteren aanstaande (zo 07-06-1394) te 

betalen, op straffe van 1. 

 

Heijmericus de Alphen et Arnoldus de Os promiserunt Philippo Jozollo etc 

XXIIII aude Gelre gulden ad (dg: pasca) penthecostes proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Gestel et Gemert datum quinta (dg: post) 

ante invocavit. 

 

BP 1180 p 145r 11 do 05-03-1394. 

Gheerlacus zvw Lucas van Erpe verkocht aan Albertus Zuermont een beemd gnd 

Kalen Kamp, in Veghel, tussen Johannes van Middegael enerzijds en Arnoldus 

Jutten soen anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg, en met 

het andere einde aan de gemeint. 

 

Gheerlacus filius quondam Luce de Erpe pratum quoddam #dictum Calen Camp# 

situm in parochia de Vechel inter (dg: Johannis) hereditatem Johannis de 

Middegael ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum dictorum der Gr 

Graetlingen .) Arnoldi Jutten soen ex alio tendens cum cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad communitatem hereditarie vendidit 

Alberto Zuermont promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 12 do 05-03-1394. 

Gerardus zvw Andreas Henssen soen verkocht aan Bela wv Godefridus zv 

Andreas van Berlikem, tbv haar en haar zoon Petrus, een stuk land in Oss, 

ter plaatse gnd dat Nederveld, tussen Henricus Weijlen soen en Andreas zv 

Theodericus Meeus soen enerzijds en Gerardus zv Henricus Bouwelkens soen 

anderzijds. Verkoper en hr Reijmboldus van Os priester beloofden garantie. 

 

Gerardus filius quondam Andree Henssen soen peciam terre sitam in 

parochia de Os ad locum dictum dat Nedervelt inter hereditatem Henrici 

Weijlen soen (dg: ex uno et inter hereditatem) et Andree filii Theoderici 

Meeus soen ex uno et inter hereditatem Gerardi filii Henrici Bouwelkens 

soen (dg: so) ex alio hereditarie vendidit Bele (dg: f) relicte quondam 

Godefridi filii Andree de Berlikem (dg: et) #ad opus sui et ad opus# 

Petri eius filii promittentes et cum eo dominus Reijmboldus de Os 
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presbiter indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 13 do 05-03-1394. 

Rutgherus van Rode verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus de Rode prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 145r 14 do 05-03-1394. 

Henricus van Eijcke timmerman en zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus 

Zeghelaer verkochten aan Yda wv Henricus Marien soen een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Sint-Mathias te betalen, gaande uit een huis .. ... van 

voornoemde verkopers, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed 

van Johannes van Uden enerzijds en erfgoed van Petrus van den Pettelaer 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 45 

schelling geld. 

 

Henricus de Eijcke carpentarius maritus legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Arnoldi Zeghelaer et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum 

tutore hereditarie vendiderunt Yde relicte quondam Henrici Marien soen 

hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie Mathie ex 

do[mo] .. ....... {hier lijkt in margine dextra doorgehaald te zijn: 

Arnoldi fi quondam wever de Ghemert} dictorum venditorum sito (dg: -rum) 

in Busco in victo dicto Boertsche Straet inter hereditatem Johannis de 

Uden ex uno et inter hereditatem Petri van den Pettela[er] ex alio 

promittentes warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu 

domini ducis et hereditario censu XLV solidorum monete exinde prius 

solvendis et (dg: ?solvendis) et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 13 p. 146. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 05-03-1394. 

 

BP 1180 p 146v 01 do 05-03-1394. 

Petrus zvw Arnoldus Zeghelaer, Henricus van Eijcke timmerman en zijn vrouw 

Elizabeth dvw voornoemde Arnoldus Zegheleer verkochten aan Arnoldus zvw 

Henricus die Wever van Ghemert een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Gemert, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) ¼ deel, behorend aan 

Elizabeth dvw Henricus van den Hoernic wv voornoemde Arnoldus Zeghelaer en 

voornoemde Arnoldus en diens kinderen Elizabeth en Jutta, in de helft van 

een huis, tuin en boomgaard, in de dingbank van Gemert, tussen de gemene 

weg enerzijds en Gerardus Arts soen anderzijds, te weten uit de helft aan 

de kant van de gemene weg, (2) 1/8 deel behorend aan voornoemde Elizabeth, 

Arnoldus, en diens kinderen Jutta en Elizabeth in de andere helft van 

voornoemd huis, tuin en boomgaard, (3) 3 stukken land in de dingbank van 

Gemert, (3a) tussen Johannes Kersmaker enerzijds en Truda dvw voornoemde 

Henricus van den Hoernic anderzijds, (3b) gnd die Perakker, (3c) ter 

plaatse gnd in die Aalhorst, (4) het deel, behorend aan voornoemde 

Elizabeth, Arnoldus, Jutta en Elizabeth, in een stuk beemd aldaar, tussen 

voornoemde Gerardus Arts soen enerzijds en Johannes zv Batha kleermaker 

anderzijds, welke erfgoederen voornoemde Elizabeth, Arnoldus en diens 

kinderen Jutta en Elizabeth in pacht gegeven hadden aan Theodericus van den 

Hoernic, te weten voor de onraad en voor voornoemde pacht van ½ mud rogge, 

en welke pacht nu aan verkopers behoort. 

 

Petrus filius quondam Arnoldi Zeghelaer et Henricus de Eijcke 

carpentarius maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam 

Arnoldi Zegheleer et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Ghemert 

solvendam hereditarie purificationis ex quarta parte que ad Elizabeth 

filiam quondam Henrici van den Hoernic relictam dicti quondam Arnoldi 

Zeghelaer dictum Arnoldum et Elizabeth et Juttam eius (dg: f) liberos 
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spectabat in medietate domus orti et pomerii sitorum in jurisdictione de 

Ghemert inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Gerardi Arts 

soen ex alio scilicet illa medietate que sita est versus dictam communem 

plateam atque (dg: d) ex octava parte que ad dictos Elizabeth Arnoldum 

Juttam et Elizabeth (dg: spectan) eius liberos spectabat in reliqua 

medietate dictorum domus orti et pomerii insuper ex tribus particulis 

terre sitis in dicta jurisdictione quarum una inter hereditatem Johannis 

Kersmaker ex uno et inter hereditatem Trude filie dicti quondam Henrici 

van den Hoernic ex alio altera dicta die Peracker et tercia in loco dicto 

in die Aelhorst sunt site atque ex tota parte dictis Elizabeth Arnoldo 

Jutte et Elizabeth competente in quadam pecia prati sita ibidem inter 

hereditatem dicti Gerardi (dg: G) Arts soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Bathe sartoris ex alio quas hereditates dicti Elizabeth 

Arnoldus Jutta et Elizabeth eius liberi dederunt ad hereditarium pactum 

(dg: dicto) Theoderico van den Hoernic scilicet pro oneribus dictis 

onraet ex premissis de jure solvendis annuatim atque pro predicta 

paccione dimidii modii siliginis prout in litteris et quam paccionem nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam 

Henrici die Wever de Ghemert (dg: promittentes ratam) cum litteris et 

(?dg: jure) jure promittentes ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Gestel et Gemert datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 146v 02 do 05-03-1394. 

Johannes zvw Arnoldus Truden soen en zijn zoon Arnoldus beloofden aan 

Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer gedurende drie jaar, elk jaar rond 

Kerstmis, 150 mud hop, Bossche maat, te leveren, ter plaatse gnd die 

Drieborg. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Truden soen et Arnoldus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Johanni filio 

quondam Lamberti van den (dg: Yven) Yvenlaer ad spacium trium annorum 

datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium 

annorum centum et quinquaginta modios #boni# lupuli dicti hoppen mensure 

de Busco (dg: a) infra quatuor dies festinos nativitatis Domini (dg: pro) 

persolvendos et in loco dicto die (dg: Drie) Drieborch tradendos et primo 

(dg: termi) termino in quatuor dies festinos nativitatis Domini proxime 

futuros (dg: et). Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 03 do 05-03-1394. 

Thomas zvw Willelmus van den Nuwenhuze verkocht aan Johannes gnd Bits de 

helft in een stuk beemd, in Haaren, ter plaatse gnd in Nortbroek, tussen 

kvw Engbertus van den Nuwenhuze enerzijds en Henricus gnd Sijmen 

anderzijds; verkoper houdt in deze helft recht van weg naar een erfgoed gnd 

dat Nieuwebroek, achter het stuk beemd gelegen. 

 

-. 

Thomas filius quondam Willelmi van den Nuwenhuze (dg: peciam) medietatem 

ad se spectantem in pecia prati sita in parochia de Haren in loco dicto 

in Nortbroec inter hereditatem liberorum quondam Engberti van den 

Nuwenhuze ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Sijmen ex alio 

hereditarie vendidit (dg: B) Johanni dicto Bits promittens warandiam et 

obligationem deponere salvis tamen dicto venditori in dicta medietate via 

(dg: vemendi) eundi et redeundi et pergendi perpetuis temporibus (dg: 

congruis) congruis per dictam medietatem ad hereditatem (dg: -s ret) 

dictam dat Nuwebroec retro dictam peciam prati sitam. 

 

BP 1180 p 146v 04 do 05-03-1394. 

Petrus zv Hermannus van Bijstervelt van Vechel verkocht aan Everardus zv 

Arnoldus van Berlikem de helft in een stuk land gnd die Brake, 1 mud rogge 

groot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Neijnsel, tussen Otto van 

Neijnsel en diens vrouw Truda enerzijds en de gemene weg aldaar anderzijds, 
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belast met 1 lopen rogge, maat van Rode, aan de dekaan en het kapittel van 

de kerk van Rode. 

 

Petrus filius Hermanni de Bijstervelt de Vechel (dg: peciam terre sitam 

in) #medietatem ad se spectantem in pecia terre# dicta (dg: -m) die Brake 

#unum modium siliginis mensure de Rode in semine capientis# sitam in 

parochia de Rode (dg: Rode) sancte Ode ad locum dictum Neijnsel inter 

hereditatem Ottonis de Neijnsel et Trude sue uxoris ex alio et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ibidem ex alio hereditarie vendidit 

Everardo filio (dg: q) Arnoldi de Berlikem promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto uno lopino siliginis mensure 

de Rode decano et capitulo excclesie de Rode exinde solvendo. Testes 

Jordanus et Gemert datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 146v 05 do 05-03-1394. 

(dg: Petrus ....... so). 

 

BP 1180 p 146v 06 do 05-03-1394. 

Arnoldus van der Hagen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van der Hagen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 07 do 05-03-1394. 

Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer en diens zoon Lambertus beloofden 

aan Johannes zvw Arnoldus Truden soen gedurende 3 jaar, elk jaar rond 

Kerstmis, 250 lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Lamberti van den Yvenlaer (dg: promisit super 

omnia se d) et Lambertus eius filius promiserunt indivisi super omnia se 

daturos et soluturos Johanni filio quondam Arnoldi Truden soen ad spacium 

trium annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum trium annorum ducentos et (dg: quinque) quinquaginta licht 

scilde scilicet XII #gemein# licht placken pro quolibet scilt computato 

seu valorem infra quatuor dies festinos nativitatis Domini persolvendos 

et primo termino infra (dg: fe) quatuor dies festinos nativitatis Domini 

proxime futuros. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 08 do 05-03-1394. 

Jacobus die Laet zvw Henricus Gerijts soen beloofde aan Johannes zvw 

Lambertus van den Yvenlaer gedurende 3 jaar, elk jaar met Lichtmis, 51 mud 

hop, Bossche maat, in Berlicum te leveren. 

 

-. 

Jacobus die Laet filius quondam Henrici (dg: Ge) Gerijts soen promisit 

super omnia se daturum et soluturum Johanni filio quondam Lamberti van 

den Yvenlaer ad spacium trium annorum proxime futurorum anno quolibet 

dictorum annorum (dg: L) quinquaginta unum modios #boni# lupuli dicti 

hoppen mensure de Busco purificationis (dg: perso) et pro primo termino 

purificationis proxime futuro et infra parochiam de (dg: Berlik) Berlikem 

tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 09 do 05-03-1394. 

Voornoemde Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer beloofde aan Jacobus gnd 

die Laet zvw Henricus Gerijts soen gedurende 3 jaar, elk jaar met Lichtmis, 

68 lichte schilden, 12 gemene lichte plakken voor 1 schild gerekend, te 

betalen. 

 

-. 

Dictus Johannes filius quondam Lamberti van den Yvenlaer promisit super 

omnia se daturum et soluturum Jacobo dicto die Laet filio quondam Henrici 
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Gerijts soen ad spacium trium (dg: annorum pro) annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum #trium# annorum sexaginta octo licht scilde 

scilicet XII gemeijn licht placken pro quolibet scilt computato ad 

purificationis et primo termino purificationis proxime futuro. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 10 do 05-03-1394. 

Everardus van den Wijtvenne verkocht aan Godefridus Keijot zvw Ghibo Keijot 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Heeswijk op 

de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een hofstad van wijlen Hadewigis 

gnd Witkops, 5 lopen rogge groot, in Hezewijk, tussen wijlen Jacobus Funsel 

enerzijds en erfgoed gnd Snoeks Erve, dat was van wijlen Theodericus 

Machiels soen, anderzijds, (2) de helft in voornoemd erfgoed gnd Snoeks 

Erve, tussen voornoemde hofstad enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, 

reeds belast met ½ oude groot en 6 schelling aan de naburen aldaar en 5 

schelling aan de investiet van Heeswijk. 

 

Everardus van den Wijtvenne hereditarie vendidit (dg: Ghi) Godefrido 

Keijot filio quondam Ghibonis Keijot hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Hezewijc supra hereditates infrascriptas tradendam ex (dg: pe) domistadio 

#quondam Hadewigis dicte Witkops# quinque lopinos siliginis in semine 

capiente sito in parochia de Hezewijc inter hereditatem Jacobi quondam 

Funsel ex alio et inter (dg: hereditatem) hereditatem dictam Snoecs Erve 

que fuerat quondam Theoderici Machiels soen ex alio atque ex medietate ad 

dictum venditorem in dicta hereditate Snoecs Erve ?vendita sita ibidem 

inter (dg: he) dictum domistadium ex uno et inter (dg: he) communitatem 

(dg: ex) ibidem ex alio (dg: .) ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: sex did) dimidio 

grosso antiquo et sex solidis vicinis ibidem et quinque solidis investito 

de Hezewijc exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 146v 11 do 05-03-1394. 

Hubertus zvw Henricus Delijen soen van Bucstel verkocht aan Margareta dvw 

Reijnkinus gnd Martens soen een lijfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land gnd die 

Donk, in Esch, beiderzijds tussen Johannes Ghiben soen. 

 

Hubertus filius quondam Henrici Delijen soen (dg: de Essche) de Bucstel 

(dg: hereditarie) #legitime vendidit# vendidit Margarete filie quondam 

Reijnkini dicti Martens soen (dg: hereditariam) paccionem #vitalem 

pensionem# sex sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam (dg: 

hereditarie) #ad vitam# purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre dicta die Donc sita in parochia de Essche inter hereditatem (dg: G) 

Johannis Ghiben soen ex utroque latere coadiacentem ut dicebat promittens 

super (dg: omnia) omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 E 14 p. 147. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 05-03-1394. 

 Sexta ante invocavit: vrijdag 06-03-1394. 

 

BP 1180 p 147r 01 do 05-03-1394. 

Rutgherus van Rode zvw Henricus gnd Veren Yden soen en Johannes zvw 

Johannes die Wert smid beloofden aan Henricus Weijer, tbv hem en Engbertus 

gnd die Haen, 65 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 

24-06-1394) te betalen. 

 

Rutgherus de Rode filius quondam Henrici dicti Veren Yden soen et 

Johannes filius quondam Johannis die Wert fabri promiserunt Henrico 
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Weijer ad opus sui et ad opus Engberti dicti die Haen seu ad opus 

alterius eorundem sexaginta quinque Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis (dg: Domini) Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Jordanus [et] Gemert datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 147r 02 do 05-03-1394. 

Johannes van Uden zvw Arnoldus Heijnen soen beloofde aan Ghibo Kesselman de 

jongere 20½ Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-

1394) te betalen. 

 

Johannes de Uden filius quondam Arnoldi Heijnen soen promisit super omnia 

Ghiboni (dg: -l) Kesselman juniori viginti et dimidium Engels nobel seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 147r 03 do 05-03-1394. 

Arnoldus zv Nijcholaus gnd Arts soen van Nuwelant verkocht aan Katherina 

dvw Everardus gnd die Bruijn een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit de helft in 2 morgen land, 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, tussen erfgoed van het leprozenhuis bij 

Den Bosch enerzijds en Yda wv Willelmus Loijer anderzijds. 

 

Arnoldus (dg: Clue) filius (dg: quondam) Nijcholai dicti Arts soen de 

Nuwelant hereditarie vendidit Katherine filie quondam Everardi dicti die 

Bruijn hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: uno 

iugero terre sito in parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze inter 

hereditatem domus lepros...) medietate ad se spectante in duobus 

iugeribus terre sitis in parochia de Roesmalen in loco dicto Heze inter 

hereditatem domus leprosorum prope Buscum ex uno et inter hereditatem 

(dg: Willelmi quondam) Yde relicte quondam Willelmi Loijer ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et [aliam] 

obligationem deponere et (dg: alter repromisit) sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 147r 04 do 05-03-1394. 

Henricus Scilder zvw Nijcholaus Scilder de oudere en zijn schoonzoon 

Johannes Watermael (dg: ev Yda) verhuurden aan Willelmus Leijten soen, voor 

een periode van 4 jaar, ingaande Pasen aanstaande (zo 19-04-1394), (1) een 

huis, bakhuis, erf en tuin, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Dungen, tussen Wellinus Roveri enerzijds en Gerardus Claes soen anderzijds, 

(2) 7 morgen land onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse Dungen, 

tussen voornoemde Wellinus Roveri enerzijds en Gerardus Claes soen 

anderzijds, (3) 2 morgen 4½ hont land aldaar, tussen Boudewinus Claes soen 

enerzijds en Lambertus die Moelner anderzijds; verhuurd, per jaar, voor 67 

pond 12 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis. Overeengekomen werd dat Henricus het huis en bakhuis 

zal onderhouden van dak en wanden, maar dat Willelmus de werklui te eten 

moet geven; Henricus zal de zolder en een bedstee in het bakhuis 

onderhouden, en hij heeft ertoe vrije toegang; Henricus zal, het komend 

jaar, de vruchten hebben van twee akkers, waarvan er een genoemd wordt de 

Akker aan de Yvenlaar en de andere de Akker in die Rendonk en Willelmus zal 

de vruchten van die akkers hebben in het jaar dat na voornoemde 4 jaren 

volgt. Willelmus zal geen hout zagen, maar Henricus zal het hout, gnd rijs, 

leveren dat Willelmus nodig heeft voor het onderhoud van de afscheidingen. 

 

Henricus Scilder filius quondam Nijcholai Scilder senioris (dg: domum 

aream et ortum ?et) et Johannes Watermael (dg: maritus et tutor 
?legitimus ut asserebat Yde sue uxoris filie dicti Henrici) #eius gener# 

domum #et dimum dictam bachuus# aream et ortum sitos infra libertatem 

oppidi de Busco ad locum dictum Dungen inter hereditatem Wellini Roveri 
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ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis) Gerardi Claes soen ex alio 

item atque (dg: novem iugera et quatuor et dimidium hont terre) #septem 

iugera terre# sita in (dg: paroichia) #libertate# et loco predictis inter 

hereditatem dicti Wellini Roveri ex uno et inter hereditatem Gerardi 

Claes soen ex alio item duo iugera et quatuor et dimidium hont terre sita 

ibidem inter hereditatem Boudewini Claes soen ex uno et inter hereditatem 

Lamberti die Moelner ex alio ut dicebant (dg: dedit ad) locaverunt (dg: 

ad) Willelmo Leijten soen ab eodem Willelmo ad spacium quatuor annorum 

(dg: ..) a festo pasche proxime futuro (dg: ultra annum) sine medio 

sequentium possidendos anno quolibet dictorum quatuor annorum pro 

sexaginta septem libris et XII solidis monete dandis (dg: sibi) dicto 

Henrico a (dg: dicto) dicto Willelmo anno quolibet dictorum quatuor 

annorum mediatim Johannis et mediatim Domini et primo termino nativitatis 

Johannis proxime futuro additis condicionibus quod dictus Henricus dictas 

domos in bona disposicione disponen[das] observabit dictis quatuor annis 

durantibus de tecto et parietibus sed dictus Willelmus operatios de hoc 

depascet item quod dictus Henricus observabit (dg: solar) dictis quatuor 

annis durantibus solarium consistens in dicta domo dat bachuus vocata #et 

lectistadium in eadem domo# et liberum (dg: additum et ?adcessum ..) 

potestatem eunde et redeundi ad (dg: dicta) dictam domum dat bachuus 

vocatam et secundam istas condiciones promiserunt warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia (dg: testes datum 

supra) hoc addito quod dictus Henricus #habebit fructus et# proventus 

#dictos scaren# proveniendos anno (dg: prox) datam presentium sine medio 

sequente de duobus agris (dg: sitis siti p) quorum (dg: unius) unus 

vocatur (dg: ?m) die Acker aen den Yvenlaer et alter die Acker in (dg: 

d.) die Rendonc et (dg: per ...) dictus Willelmus habebit (dg: he) 

fructus et proventus (dg: f) proveniendos de eisdem duobus agris in anno 

a data presentium ultra quatuor annos sine medio sequente (dh : testes 

Lijsscap et Jordanus datum supra) item quod dictus Willelmus non secabit 

alique ligna supra premissa consistentia sed (dg: .......) Henricus 

deliberabit dicto (dg: Henrico ramos) #Willelmo (dg: ....)# omnes ramos 

(dg: q) dictos rijs quibus dictus Willelmus indigebit pro conservatione 

(dg: sepium) sepium ?premissorum (dg: Petrus dictus) dicto spacio 

pendente. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 147r 05 do 05-03-1394. 

Petra wv Petrus gnd Alarts zvw Goeswinus Cnode en Goeswinus, zv voornoemde 

Petra en wijlen Petrus Alarts, droegen over aan de broers Johannes en 

Gerardus gnd van Zelant een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde broers Johannes en Gerardus gnd van Zelant beloofd hadden, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land gnd die Carnics 

Brake, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Carter Straat, tussen 

Robbertus gnd des Grans soen enerzijds en Elizabeth wv Godefridus van Vucht 

anderzijds. 

 

Petra relicta quondam (dg: reli) Petri dicti Alarts filii quondam 

Goeswini Cnode #cum tutore# et Goeswinus (dg: eius) filius dictorum Petre 

et quondam Petri Alarts hereditariam paccionem trium modiorum siliginis 

mensure oppidi de Busco quam Johannes et Gerardus fratres dicti de Zelant 

promiserunt indivisi se daturos et soluturos dicto Petro ad eius vitam et 

post decessum eiusdem Petri dicto Goeswino eius filio hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam et deliberandam de et ex pecia terre 

dicta die Carnics Brake sita in parochia de Vucht sancti Lamberti ad 

locum dictum dictum die Carter Straet inter hereditatem Robberti dicti 

des Grans soen ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Godefridi de Vucht ex alio prout in litteris hereditarie supportaverunt 

dictis Johanni et Gerardo fratribus dictis de Zelant cum litteris et jure 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 
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BP 1180 p 147r 06 vr 06-03-1394. 

Wellinus van der Straten beloofde aan Goeswinus van Best 9½ nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde en 3½ lichte plakken met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-

1394) te betalen. 

 

Welinus van der Straten promisit super omnia Goeswino de Best novem et 

dimidium novos Gelre gulden seu valorem atque III et dimidium licht 

placken ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Goeswinus et Gemert datum sexta (dg: post) ante invocavit. 

 

BP 1180 p 147r 07 vr 06-03-1394. 

Mechtildis dvw Egidius gnd Zeghers soen en haar zoon Egidius verkochten aan 

Jordanus Brant zvw Henricus Brant 1 bunder beemd in een beemd gnd die 

Mortel van voornoemde wijlen Egidius Zeghers soen, in Oirschot, in de 

herdgang van Ertbruggen, tussen ergoed gnd die Meije enerzijds en kvw 

Egidius van den Sneppenscoet anderzijds, te weten de bunder die ligt tussen 

Johannes zvw Goeswinus van der Ameijden enerzijds en wijlen Theodericus gnd 

die Cromme anderzijds, deze bunder belast met 33 schelling 4 penning oude 

pecunia. 

 

{Voor geheel dit contract staat een haal}. 

Mechtildis filia quondam Egidii dicti Zeghers soen cum tutore et Egidius 

eius filius (dg: pr) unum bonarium prati ad se spectans in quodam prato 

(dg: dicti quondam) dicto die Mortel (dg: dicti) dicti quondam Egidii 

Zeghers soen sito in parochia de Oerscot in pastoria de Ertbruggen inter 

hereditatem (dg: Henrici B) dictam die Meije ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Egidii (dg: d) van den Sneppenscoet ex alio scilicet 

illud bonarium prati quod situm est inter hereditatem Johannis (dg: van 

der) filii quondam Goeswini van der Ameijden ex uno et inter hereditatem 

quondam Theoderici dicti die Cromme ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Jordano Brant filio quondam Henrici Brant promittentes cum 

tutore (dg: warandiam et ob) super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere [exceptis hereditario] censu (dg: XX solidorum 

antique pecunie et et III) XXXIII solidis et IIII denariis antique 

pecunie ex dicto bonario prati de jure solve[ndis]. 

 

BP 1180 p 147r 08 vr 06-03-1394. 

Jacobus zvw Henricus Goessen en Theodericus van der Wagen beloofden aan 

Henricus zvw Rutgerus van Erpe 60 gulden pieter of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Jacobus filius quondam Henrici Goessen Theodericus van der Wagen 

promiserunt Henrico filio quondam Rutgeri de Erpe LX gulden peter vel 

valorem ad nativitatis Johannis proxime persolvendos. Testes Jorden et 

(dg: Geste) Ghemert datum sexta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 147r 09 vr 06-03-1394. 

Henricus gnd Fikens soen van Eijndoven beloofde voornoemde Jacobus 

schadeloos te houden. 

 

Solvit II plac. 

Henricus dictus Fikens soen de Eijndoven promisit dictum Jacobum 

indempnem servare. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf2 F 01 p. 148. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 05-03-1394. 

 

BP 1180 p 148v 01 do 05-03-1394. 

Zanderus zvw Henricus Zanders soen, Gerisius Vilt, Rutgherus Mersman, 

Lambertus Bordeijns en Matheus zv Johannes van Gheffen beloofden aan 

Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme gedurende 2 jaar, jaarlijks met Sint-
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Martinus, 25¼ oude Gelderse gulden of de waarde te betalen. Voorts zullen 

ze 6 roeden zegedijk en een waterlaat, behorend aan 6 morgen van voornoemde 

wijlen Arnoldus Heijme, ter plaatse gnd die Lange Hoeven, gedurende deze 

twee jaar onderhouden. 

 

Zanderus filius quondam Henrici Zanders soen et Gerisius Vilt Rutgherus 

Mersman Lambertus Bordeijns et Matheus filius Johannis de Gheffen 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Arnoldo Heijme 

filio quondam Arnoldi Heijme ad spacium duorum annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum duorum annorum XXV antiquos Gelre gulden et 

quartam partem unius (dg: aude) antiqui Gelre gulde seu valorem Martini 

et pro primo termino Martini proxime futuro et quod ipsi sex virgatas 

aggeris dicti zeghediken et aqueductus spectantem ad sex iugera terre 

dicti quondam Arnoldi Heijme sitorum in loco dicto (dg: H) die Hoeven ad 

locum dictum (dg: Cort Hoeven) die Langhe Hoeven (dg: juxta hereditatem 

ecclesie de Nuwelant et inter hereditatem Johannis die Jonghe ex alio) 

dictis duobus annis durantibus in bona disposicione observabunt #cum 

zicht et zeijssen# ante circumspicionem dictam scouw sic quod dicto 

Arnoldo dampna exinde non eveniant. Testes Jordanus et Gemert datum 

quinta (dg: p) ante invocavit. 

 

BP 1180 p 148v 02 do 05-03-1394. 

Gerardus Vilt, zijn broer Johannes Vilt, Henricus die Custer en Zanderus 

zvw Henricus Zanders soen beloofden aan Arnoldus Heijme 25 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. Ze 

zullen 6 roeden zegedijk en een waterlaat, behorend aan 6 morgen land van 

voornoemde Arnoldus Heijme, ter plaatse gnd die Hoeven, ter plaatse gnd die 

Lange Hoeven, deze twee jaar onderhouden. 

 

Gerardus Vilt Johannes Vilt eius fratri Henricus die Custer et Zanderus 

filius quondam Henrici Zanders soen promiserunt indivisi super omnia (dg: 

se d) Arnoldo Heijme XXV antiquos Gelre gulden seu valorem ad (dg: 

Martini) #nativitatis Domini# proxime futurum persolvendos et quod ipsi 

sex virgatas aggeris dicti zeghediken et aqueductum spectantem ad sex 

iugera terre #dicti Arnoldi Heijme# sita in (dg: ..) loco dicto die 

Hoeven ad locum die Lange Hoeven dictis duobus anno pendentibus in bona 

disposicione (dg: a) cum zicht ende zeijsschen (dg: in bona) ante 

circonspicionem dictam scouwe observabit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 03 do 05-03-1394. 

Gerardus Zannen en Johannes Corf beloofden aan Jacobus van den Hoevel 86 

Engelse nobel en 2 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Gerardus Zannen et Johannes Corf promiserunt Jacobo van den Hoevel (dg: 

nonaginta sex) octaginta sex Engels nobel #et duas Hollant gulden# seu 

valorem ad (dg: Martini) Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 04 do 05-03-1394. 

Johannes van Ollant de jongere beloofde aan Willelmus van Hoelt 60 lichte 

schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande 

(wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Johannes de Ollant junior promisit super omnia Willelmo de Hoelt 

sexaginta licht scilden scilicet XII gemeijn placken pro quolibet scilt 

computato ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 05 do 05-03-1394. 

Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen verkocht aan Godefridus zv Sijmon 
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van Bruggen 1½ morgen land in Littoijen, ter plaatse gnd in Kelners Hoeve, 

tussen Willelmus zvw Henricus Mudekens enerzijds en wijlen Gerardus Nellen 

anderzijds, belast met 9 penning cijns en een vat mout aan de propositus 

van Merssen, en zegedijken en waterlaten. 

 

Goeswinus Moedel filius quondam Bernardi de Loen unum et dimidium iugera 

terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto in Kelners Hoeve inter 

hereditatem Willelmi filii quondam Henrici Mudekens ex uno et inter (dg: 

quondam q) hereditatem quondam Gerardi Nellen ex alio in ea quantitate 

qua ibidem sita sunt hereditarie vendidit Godefrido filio Sijmonis de 

Bruggen promittens warandiam et obligationem deponere exceptis novem 

denariis census et uno vase brasii proposito de Merssen (dg: ex alio) 

exinde solvendis et zegediken et aquaductibus ad premissa spectantibus. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 06 do 05-03-1394. 

Ghiselbertus Jans soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghiselbertus Jans soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 07 do 05-03-1394. 

Henricus zvw Henricus gnd Ridder van Os verkocht aan Arnoldus Mersman zvw 

Arnoldus Mersman de oudere 4 hont heideland in Oss, op de heide, tussen 

Rutgherus Mersman enerzijds en Margareta Vilt anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Henrici dicti Ridder de Os quatuor hont terre 

mericalis sita in parochia de Os in (dg: loco d) supra mericam inter 

hereditatem Rutgheri Mersman ex uno et inter hereditatem Margarete Vilt 

ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Mersman filio quondam 

Arnoldi Mersman senioris promittens warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 08 do 05-03-1394. 

Willelmus zvw Theodericus van Osse steenbakker verkocht aan Jacobus zvw 

Wijnkinus van Berchen 2 morgen land in Os, ter plaatse gnd op den Brand, 

tussen Willelmus gnd die Goide Ridder enerzijds en Elizabeth sv Johannes 

gnd Muijl zv Johannes Muijl van Osse anderzijds, aan voornoemde wijlen 

Theodericus van Osse verkocht door voornoemde Johannes Muijl zv Johannes 

Muijl van Osse, en welke nu aan verkoper behoren. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici de Osse pannicide duo iugera terre 

sita in parochia de Osse ad locum dictum op den Brant inter hereditatem 

Willelmi dicti die Goide Ridder ex uno et inter hereditatem Elizabeth 

sororis Johannis dicti Muijl filii (dg: q) Johannis Muijl de Osse ex alio 

vendita dicto quondam Theoderico de Osse a dicto Johanne Muijl filio 

Johannis (dg: M) Muijl de Osse prout in litteris et que nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Jacobo filio quondam Wijnkini de 

Berchen supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex parte sui et (dg: dicti 

quorumcumque bonorum) heredum dicti quondam Theoderici de Osse deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 09 do 05-03-1394. 

Henricus Boijen zvw Arnoldus Boijen beloofde aan Jacobus van den Hoevel 43 

Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Henricus Boijen filius quondam Arnoldi Boijen promisit Jacobo van den 

Hoevel XLIII Engels (dg: L) nobel et unum Hollant #gulden# seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 148v 10 do 05-03-1394. 

Egidius Boijen zvw Henricus Boijen beloofde aan Jacobus van den Hoevel 43 

Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Egidius Boijen filius quondam Henrici Boijen promisit super Jacobo van 

den Hoevel XLIII Engels nobel et unum Hollant gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 11 do 05-03-1394. 

Willelmus Scilder droeg over aan Henricus Liben soen zvw Johannes van den 

Perre en aan Willelmus van den Leemputten 4 lopen roggeland in Boxtel, ter 

plaatse gnd Liemde, ter plaatse gnd Vrilikhoven, tussen Johannes Lobbeken 

enerzijds en Johannes Snoec anderzijds, aan hem overgedragen door Jordanus 

zvw Arnoldus Tielkini. 

 

Willelmus Scilder quatuor lopinatas terre siliginee sitas in parochia de 

Bucstel ad locum dictum Lijemde in loco dicto Vrilichoven inter 

hereditatem Johannis (dg: Lobbeken) Lobbeken ex uno et inter hereditatem 

Johannis Snoec ex alio supportata sibi a Jordano filio quondam Arnoldi 

Tielkini (dg: cum litteris et jure aliis et jure promittens) prout in 

litteris hereditarie supportavit Henrico Liben soen filio quondam 

Johannis van den (dg: Pe) Perre et Willelmo van den Leemputten cum 

litteris et aliis et iure promittens (dg: s) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 12 do 05-03-1394. 

Willelmus Scilder droeg over aan Henricus Liben soen zvw Johannes van den 

Perre en aan Willelmus van den Leemputten een b-erfcijns van 3 pond geld, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit voornoemde 4 lopen roggeland, welke cijns aan hem was verkocht door 

Arnoldus gnd Luben soen van Lijemde. 

 

Willelmus Scilder hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie (dg: nativitatis) mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

dictis quatuor lopinatis terre siliginee (dg: pro) venditum sibi ab 

Arnoldo dicto (dg: dicto) Luben soen de Lijemde prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Liben soen filio quondam Johannis van 

#van den# Perre et Willelmo (dg: de) van den Leemputten cum (dg: s) 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 13 do 05-03-1394. 

Willelmus Scilder verklaarde dat Henricus Liben soen zvw Johannes van den 

Perre en Willelmus van den Leemputten 50 oude Gelderse gulden hebben 

betaald die voornoemde Henricus en Willelmus van den Leemputten aan 

voornoemde Willelmus Scilder in een schepenbrief beloofd hadden. 

 

(dg: Ar) Willelmus Scilder palam recognovit sibi a (dg: Arnoldo Liben 

soen de) Henrico Liben soen filio quondam Johannis van den Perre et 

Willelmo van den Leemputten plenarie fore satisfactum a quinquaginta 

antiquis Gelre gulden quos dicti Henricus et Willelmus (dg: promiserant 

dicto Willelmo) van den Leemputten promiserant dicto Willelmo Scilder in 

litteris scabinorum de Busco #ut dicebat# clamans inde quitos. Testes 

Goeswinus et Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 14 do 05-03-1394. 

Johannes Luwe zvw Johannes Luwe van Empel, Hermannus van den Hoeve, 

Henricus Hermans soen, Ghiselbertus zvw Theodericus Proeft en Johannes van 

Hedel beloofden aan Goeswinus Steenwech gedurende 5 jaar, jaarlijks met 
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Kerstmis, 33 Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Johannes Luwe (dg: de Empe) filius quondam Johannis Luwe de Empel 

Hermannus van den Hoeve Henricus Hermans soen Ghiselbertus filius quondam 

Theoderici Proeft Johannes de Hedel promiserunt (dg: .. super) indivisi 

super omnia se daturos et soluturos Goeswino Steenwech ad spacium quinque 

annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum quinque annorum XXXIII 

Hollant gulden seu valorem nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos et primo termino nativitatis Domini proxime futuro. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 148v 15 do 05-03-1394. 

Henricus Hermans soen beloofde aan Goeswinus Steenwech gedurende 5 jaar, 

jaarlijks met Kerstmis 6 Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Henricus Hermans soen promisit super omnia se daturum et soluturum 

Goeswino Steenwech ad spacium quinque annorum (dg: datam) proxime 

futurorum anno quolibet dictorum quinque annorum sex Hollant gulden seu 

valorem nativitatis Domini et primo termino nativitatis Domini proxime 

futuro. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 02 p. 149. 

 Sexta ante invocavit: vrijdag 06-03-1394. 

 Quinta post pascha: donderdag 23-04-1394. 

 

BP 1180 p 149r 01 do 05-03-1394. 

Johannes Luwe zvw Johannes Luwe van Empel beloofde aan Goeswinus Steenwech, 

gedurende 5 jaar, jaarlijks met Kerstmis, 3 Hollandse gulden of de waarde 

te betalen. 

 

Johannes Luwe filius quondam Johannis Luwe de Empel promisit super omnia 

se daturum et soluturum Goeswino Steenwech ad spacium quinque annorum 

proxime futurorum anno quolibet dictorum quinque annorum tres Hollant 

gulden seu valorem nativitatis Domini et (dg: prox) primo termino 

nativitatis Domini proxime futuro. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 149r 02 do 05-03-1394. 

Gerardus van Doorn gaf uit aan Thomas gnd van Meijnsel (1) een stuk land 

gnd des Roden Hoeve, in Nistelrode, tussen Ghibo Hadewigen soen enerzijds 

en Walterus Everaets soen anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, ter 

plaatse gnd op Meinsel, tussen de vrouwe van Werthusen enerzijds en 

Aleijdis wv Theodericus Ywani anderzijds, met een eind strekkend aan de 

plaats gnd de Gemene Mortel; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns 

en thans voor een n-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Gerardus de Spina peciam terre dictam des Roden (dg: Hoeve s) Hoeve sitam 

in parochia de Nijsterle inter hereditatem Ghibonis Hadewigen soen ex uno 

et inter hereditatem Walteri Everaets soen ex alio (dg: atque p) atque 

peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum op Meijnsel inter 

hereditatem domine de Werthusen ex uno et inter hereditatem Aleijdis 

relicte quondam Theoderici Ywani ex alio tendentem cum uno fine ad locum 

dictum den Gemeijnen Mortel prout ibidem site sunt dedit ad hereditariam 

paccionem Thome dicto de Meijnsel ab eodem hereditarie possidendas pro 

censu domini ducis exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione quinque (dg: sextariarum) sextariorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 149r 03 do 05-03-1394. 

Voornoemde Thomas van Meijnsel beloofde aan voornoemde Gerardus van Doorn 

26¼ Hollandse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (ma 22-

02-1395) te betalen. 

 

Dictus Thomas promisit dicto Gerardo de Spina XXVI Hollant gulden et 

quartam partem unius Hollant gulden seu valorem ad Petri ad cathedram 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 149r 04 vr 06-03-1394. 

Theodericus gnd van Borne nzv Arnoldus gnd van Borne droeg over aan Thomas 

Valant zvw Thomas Valant een b-erfpacht van 27½ lopen gerst, maat van Son, 

uit een b-erfpacht van 5½ mud gerst, maat van Son, welke pacht van 5½ mud 

wijlen jkvr Aleijdis gnd Aijkens en haar medeërfgenamen met Lichtmis 

beurden, gaande uit verschillende erfgoederen in Broegel, en welke pacht 

van 27½ lopen aan voornoemde wijlen jkvr Aleijdis Aijkens behoorde, en 

welke pacht van 27½ lopen voornoemde Theodericus verworven had van Johannes 

van Dijnther en diens dochter Theoderica. 

 

Theodericus dictus de Borne filius naturalis Arnoldi dicti de Borne 

hereditariam paccionem viginti septem et dimidii lopinorum ordei mensure 

de Zonne de hereditaria paccione quinque et dimidii modiorum ordei dicte 

mensure quam paccionem quinque et (dg: dimidii) dimidii modiorum ordei 

dicte mensure domicella Aleijdis quondam dicta (dg: Aij) Aijkens et sui 

(dg: in hoc co) in hoc coheredes solvendam habebant hereditarie 

purificationis de et ex quibusdam hereditatibus sitis in parochia de 

Broegel et que hereditaria paccio XXVII et dimidii lopinorum ordei dicte 

mensure ad dictam quondam domicellam Aleijdem Aijkens spectare 

consueverat et quam paccionem XXVII et dimidii lopinorum ordei dictus 

Theodericus (dg: Jo) erga Johannem de Dijnther et Theodericam eius filiam 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Thome (dg: Vala) 

Valant filio quondam Thome Valant cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gestel et Jordanus 

datum sexta ante invocavit. 

 

BP 1180 p 149r 05 vr 06-03-1394. 

Johannes zv Theodericus gnd Lemmens soen van Empel verkocht aan Mechtildis 

dv Johannes van Boert zvw Hermannus Scuijwinc een n-erfcijns van 2 oude 

schilden geld van de koning van Frankrijk of de waarde, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) 1½ morgen land van verkoper in de dingbank van 

Meerwijk, ter plaatse gnd Beemden, tussen Nijcholaus van Kessel enerzijds 

en Elizabeth des Veren anderzijds, (2) ¼ deel in 4 morgen land in de 

dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd in die Kort Beemden, tussen erfgoed 

gnd des Raats Kamp enerzijds en Henricus Aben soen anderzijds. 

 

Johannes filius (dg: quond quondam) Theoderici dicti Lemmens soen de 

Empel hereditarie vendidit Mechtildi filie Johannis de Boert filii (dg: -

i) quondam Hermanni Scuijwinc hereditarium censum (dg: duo) duorum aude 

scilde monete regis Francie seu valorem solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex uno et dimidio iugeribus terre dicti venditoris sitis in 

jurisdictione de Merewijc in loci dicti Beemden inter hereditatem 

Nijcholai de Kessel ex uno et inter hereditatem Elizabeth des Veren ex 

alio item ex (dg: uno iug) quarta parte ad se spectante (dg: si) in 

quatuor iugeribus terre sitis in dicta jurisdictione in (dg: loco) loco 

dicto in die Cort Beemde inter hereditatem dictam des Raets Camp ex uno 

et inter hereditatem Henrici (dg: Abi) Aben soen ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et suffficientem facere. Testes Goeswinus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 149r 06 do 23-04-1394. 

Albertus Wael procurator van het Geefhuis in Den Bosch verkocht aan 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

65 

Godescalcus zvw Johannes Becker de helft in de helft van een huis en erf in 

Den Bosch, op de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes van den Hoevel 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, te weten de helft van die helft, 

die gelegen is naast voornoemde gemene steeg, strekkend van de gemene weg 

achterwaarts tot aan het water, welke helft van het huis en erf Johannes 

van Hijntham bakker in cijns verkregen had van Zebertus gnd Zebe zvw 

Ludovicus gnd van Druenen, te weten voor de hertogencijns en voor een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, tezamen met de helft van een weg, en 

welke helft van de helft voornoemde wijlen Johannes van Hijntam in zijn 

testament aan voornoemd Geefhuis had vermaakt. 

 

Albertus Wael procurator mense sancti spiritus in Busco cum consensu et 

voluntate mense sancti spiritus in Busco ex parte et nomine eiusdem mense 

medietatem ad dictam mensam sancti spiritus spectantem in (dg: domo) 

medietate (dg: ad) domus et aree (dg: que medietas dicte domus) site in 

Buscoducis supra aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Johannis van 

den Hoevel ex uno et inter quandam communem stegam ibidem ex alio 

scilicet medietatem illius medietatis dicte domus et aree que medietas 

dicte domus et aree sita (dg: est) est contigue (dg: con) juxta predictam 

communem stegam tendentem a communi platea retrorsum ad aquam ibidem quam 

medietatem (dg: domus) dicte domus et aree Johannes de Hijntham pistor 

erga Zebertum dictum Zebe filium quondam Ludovici dicti de Druenen ad 

censum acquisiverat scilicet pro censu domini nostri ducis ex eadem 

medietate de jure solvendo atque pro hereditario censu XL solidorum 

monete prout in litteris simul cum #medietate# vie in dictis litteris 

contenta et cum condicionibus in dictis litteris contentis et quam 

medietatem dicte medietatis dicte domus et aree et vie dictus [quon]dam 

Johannes de Hijntam legaverat dicte mense sancti spiritus in suo 

testamento ut dicebat (dg: len) hereditarie vendidit Godescalco filio 

quondam Johannis Becker supportavit cum litteris et jure #et via et 

condicionibus in dictis litteris contentis# promittens tamquam procurator 

ex parte (dg: de) et nomine dicte mense cum consensu dictorum provisorum 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex (dg: sui dep) parte 

dicte mense et ex parte heredum dicti quondam Johannis de Hijntam in 

dicta medietate dicte medietatis premissorum deponere. Testes Lijsscap et 

Goessuinus datum quinta post pascha. 

 

BP 1180 p 149r 07 do 23-04-1394. 

Meliata gnd Meel wv Johannes Leijdecker droeg over aan voornoemde 

Godescalcus zvw Johannes Becker ¼ deel, dat aan haar gekomen was na 

overlijden van haar neef Johannes gnd van Hijntam bakker, in voornoemde 

helft van voornoemd huis en erf, en in de weg. Vervolgens droegen 

Mechtildis en Heijlwigis, dvw Johannes Hacken, het deel, dat aan hen en hun 

minderjarige broer Albertus behoort, in voornoemde helft van voornoemd huis 

en erf, over aan voornoemde Godescalcus. 

 

{Voor dit contract staat een haal, die kennelijk 06, 07 en 08 met elkaar 

verbindt}. 

Meliata dicta (dg: Meliata dicta) Meel relicta quondam Johannis 

Leijdecker cum tutore quartam partem sibi de morte quondam Johannis dicti 

(dg: de) Hijntam pistoris sui cognati successione advolutam ac pleno jure 

competentem in dicta medietate domus et aree supradicte (dg: ac in via in 

dictis) ac in via in dictis litteris contenta et cum condicionibus in 

dictis litteris contentis hereditarie supportavit (dg: Go) dicto 

Godescalco filio quondam Johannis Becker cum litteris et jure promittens 

(dg: ratam servare) cum tutore #super habita et habenda# ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte #sui# deponere. Quo facto 

Mechtildis et Heijlwigis filie quondam Johannis Hacken cum tutore totam 

partem et jus eis Alberto eorum fratri competentes in dicta medietate 

dicte domus et aree (dg: ad) supportaverunt dicto Godescalco promittentes 

cum tutore ratam servare et #promiserunt insuper dicte sorores et cum eis 
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Heijlwigis earum mater cum tutore super omnia indivise# quod ipse dictum 

Albertum earum fratrem dum ad annos sue pubertatis pervenerit super dicta 

medietate dicte domus et aree (dg: seu) ad opus dicti Godescalci facient 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 149r 08 do 23-04-1394. 

Johannes Coelborner kremer nzvw Henricus Coelborner, Rodolphus van 

Crumvoert zvw Johannes van Crumvoert en Petrus van Broegel nzvw Petrus 

Luden soen droegen over aan voornoemde Godescalcus zvw Johannes Becker ¼ 

deel, dat aan Elizabeth dvw Martinus van Boerden gekomen was na overlijden 

van Johannes van Hijntam bakker en diens vrouw Katherina, sv voornoemde 

Elizabeth, in voornoemde helft van voornoemd huis, erf en weg, en welk ¼ 

deel nu aan verkopers behoort. 

 

+. 

Johannes Coelborner institor #filius naturalis quondam Henrici 

Coelborner# Rodolphus de Crumvoert filius quondam Johannis de Crumvoert 

et Petrus de Broegel #filius naturalis quondam Petri Luden soen# unam 

quartam partem que (dg: Katherine de) Elizabeth filie quondam Martini de 

Boerden de morte quondam Johannis de Hijntam pistoris et Katherine eius 

uxoris sororis olim dicte Elizabeth successione advolutam et pleno jure 

competentem in dicta medietate dicte domus et aree #et via# et quam 

quartam partem nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt 

dicto Godescalco filio quondam (dg: H) Johannis Becker cum litteris et 

jure promittentes super habita et habenda ratam servare et omnes 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicte Elizabeth et 

coheredum dicte Elizabeth deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 03 p. 150. 

 Sabbato ante invocavit: zaterdag 07-03-1394. 

 Sabbato post invocavit: zaterdag 14-03-1394. 

 Quinta post invocavit: donderdag 12-03-1394. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 19-03-1394. 

 

BP 1180 p 150v 01 za 07-03-1394. 

Engbertus Ludinc Pijnappel et Johannes gnd van Hijnen beloofden aan 

Wouterus Roempot 19½ oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

(dg: Johannes de Hijnen et) 

Engbertus Ludinc Pijnappel #et Johan[nes] dictus de Hijnen# promiserunt 

Woutero Roempot (dg: XX) XIX et dimidium aude Gelre gulden seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Goeswinus et Jorden datum 

sabbato ante invocavit. 

 

BP 1180 p 150v 02 za 07-03-1394. 

Voornoemde Johannes van Hijnen beloofde voornoemde Engbertus Ludinc 

schadeloos te houden. 

 

(dg: ..) Solvit I grossum. 

Johannes predictus (dg: predictus) promisit dictum Engbertum Ludinc 

indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 03 za 14-03-1394. 

Walterus zvw Henricus van den Lobbe droeg over aan Johannes die Vorster van 

Bucstel al zijn goederen onder Sint-Oedenrode. 

 

Walterus filius quondam Henrici van den (dg: Lo) Lobbe omnia (dg: su) sua 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum tam in 

humido quam in sicco (dg: ..) infra parochiam de Rode sancte Ode 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni die 
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Vorster de Bucstel promittens (dg: ratam servare) warandiam. Testes 

Gestel et Gemert datum sabbato post invocavit. 

 

BP 1180 p 150v 04 za 14-03-1394. 

(dg: Engbertus). 

 

BP 1180 p 150v 05 za 14-03-1394. 

Heijmericus Groij, Theodericus Bathen soen, Godefridus van Rode en Jacobus 

van Ghele zvw Egidius van Ghele beloofden aan Johannes van Malsen, tbv de 

broers Johannes en Walterus, kv hr Adam van Berchen ridder, 90 Engelse 

nobel of de waarde in goud na maning te betalen. 

 

Heijmericus Groij Theodericus Bathen soen Godefridus de Rode et (dg: J 

Arnoldus) #Jacobus# de Ghele filius quondam Egidii de Ghele promiserunt 

Johanni de Malsen ad opus Johannis et Walteri fratrum liberorum (dg: 

quondam) domini Ade de Berchen militis (dg: nona) nonaginta Engels nobel 

(dg: -s) seu valorem in auro ad monitionem dictorum Johannis et Walteri 

fratrum persolvendos. Testes Lijsscap et Gestel datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 06 za 14-03-1394. 

Emondus Rover zvw Johannes van Hellu en Johannes van Dordrecht beloofden 

voornoemde vier schadeloos te houden. 

 
?Noluimus. 

Emondus Rover #filius quondam Johannis de Hellu# et Johannes de Dordrecht 

promiserunt dictos 4or indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 07 za 14-03-1394. 

Henricus zvw Gerardus Monics visser, Arnoldus van Eijndoven ev Jutta dvw 

Petrus Steenwech, Lambertus Arts soen van Vlimen en Beatrix wv Matheus 

Posteel verklaarden een erfdeling gemaakt te hebben van twee kampen, 

gelegen in de dingbank {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus filius quondam Gerardi Monics piscatoris Arnoldus de Eijndoven 

maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris filie quondam Petri Steenwech 

Lambertus Arts soen de Vlimen (dg: Beatrix) Beatrix relicta quondam 

Mathei Posteel cum tutore palam recognoverunt se divisionem hereditariam 

mutuo fecisse de (dg: quodam campo) duobus campis sitis in (dg: p) 

jurisdi. 

 

BP 1180 p 150v 08 do 12-03-1394. 

Mijchael gnd Wouters soen van Lijemde, Gerardus Hulsman, Engbertus van 

Ertbruggen en Bonifacius gnd Faes bv voornoemde Engbertus beloofden aan hr 

Willelmus van Aa ridder 20 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Mijchael dictus Wouters soen de Lijemde Gerardus Hulsman et Engbertus de 

Ertbruggen et Bonifacius dictus Faes (dg: Em) frater eiusdem Engberti 

promiserunt indivisi super omnia (dg: h) domino Willelmo de Aa militi 

(dg: J) viginti Hollant gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Lijsscap et Jordanus datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 150v 09 do 12-03-1394. 

Theodericus van Luijssel en zijn vrouw Aleijdis wv Henricus Keijot droegen 

over aan Adam van Mierde, tbv Henricus, zvw eerstgenoemde Henricus Keijot 

en Aleijdis, het vruchtgebruik dat eerstgenoemde Aleijdis heeft in 1/3 

deel, dat aan voornoemde Henricus, zvw voornoemde Henricus Keijot en 

Aleijdis, gekomen was na overlijden van voornoemde Henricus Keijot, resp. 

dat aan hem zal komen na overlijden van voornoemde Aleijdis, in een huis en 

erf in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van Wellinus Scilder 
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enerzijds en het vleeshuis en gewanthuis anderzijds. 

 

Theodericus de Luijssel maritus (dg: et tutor) legitimus Aleijdis sue 

uxoris (dg: f) relicte quondam Henrici Keijot et dicta Aleijdis cum eodem 

tamquam cum tutore usufructum dicte Aleijdi competentem in una tercia 

parte que Henrico filio dictorum quondam Henrici Keijot et Aleijdis (dg: 

f) de morte dicti quondam Henrici (dg: successione) Keijot successione 

est advoluta et post mortem dicte Aleijdis successione advolvetur in domo 

et area cum suis attinentiis sitis in Busco ad forum inter hereditatem 

Wellini Scilder ex uno et inter (dg: domum) macellum et domum pannorum ex 

alio ut dicebant supportaverunt Ade de Mierde ad opus dicti Henrici filii 

quondam Henrici Keijot et Aleijdis primodictorum promittentes ratam 

servare. Testes Goeswinus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 10 do 19-03-1394. 

Voornoemde Henricus zvw Henricus Keijot verkocht voornoemd 1/3 deel aan 

Johannes zvw Johannes van Loen bakker. 

 

Dictus Henricus (dg: Keijot) filius quondam Henrici Keijot dictam terciam 

partem vendidit Johanni filio quondam Johannis de Loen pistoris 

promittens ratam servare et ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et 

Jordanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 150v 11 do 19-03-1394. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes van Loen bakker, koper, verhuurde 

voornoemd 1/3 deel aan de secretaris, tbv Arnoldus zvw Conrardus Arts soen, 

voor de duur van het leven van Aleijdis wv Henricus. 

 

Dictus Johannes emptor dictam terciam partem locavit mihi ad opus (dg: 

..oris) Arnoldi filii quondam Conrardi Arts soen ab eodem ad vitam 

Aleijdis relicte quondam Henrici et non ultra possidendam. 

 

BP 1180 p 150v 12 do 12-03-1394. 

Nijcholaus Kersmaker van Alem droeg over aan Nijcholaus der Kijnder des 

Plaetmakers een stuk land in Alem, tussen de tuin van voornoemde Nijcholaus 

der Kijnder enerzijds en een zekere Sam zvw Johannes Gerijts soen 

anderzijds. 

 

Nijcholaus Kersmaker van Alem (dg: part) peciam terre sitam in parochia 

de Alem inter (dg: l) ortum Nijcholai der (dg: Ke) Kijnder des 

Plaetmakers ex uno et inter hereditatem cuiusdam Sam (dg: Gerijts) filii 

quondam Johannis Gerijts soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

dicto Nijcholao der Kijnder promittens warandiam et obligationem deponere 

tamquam de hereditate ab omni aggere et censu libera. Testes Goessuinus 

et Gemert datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 150v 12 do 12-03-1394. 

Wellinus van Beke gaf uit aan Engbertus zvw Engbertus van den Nuwenhuze (1) 

een stuk land in Haaren, ter plaatse gnd Belver, ter plaatse gnd in den 

Hezeakker, beiderzijds tussen wijlen Ghisbertus Moutijnc, nu voornoemde 

Engbertus zvw Engbertus van den Nuwenhuse, (2) een stukje land aldaar, 

tussen Jacobus van Weert enerzijds en voornoemde Engbertus zvw Engbertus 

van den Nuwenhuse anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de omheiningen 

gnd scoutuijn en voor een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis te leveren, voor het eerst over een jaar (za 25-12-1395). Ter 

meerdere zekerheid stelde eerstgenoemde Engbertus zijn huis en tuin tot 

onderpand, gelegen tussen voornoemd stuk en stukje. Voornoemd stuk en 

stukje zullen, na overlijden van eerstgenoemde Engbertus en diens 

tegenwoordige vrouw Katherina des Leeuwen overgaan naar de kinderen, door 

hen beiden verwekt. 
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Wellinus de Beke peciam terre sitam in parochia de Haren ad locum dictum 

Belver #in loco dicto in den Hezeacker# inter hereditates quondam (dg: 

Ghibonis Gh) Ghisberti Moutijnc nunc ad Engbertum filium quondam Engberti 

van den Nuwenhuse spectantem ex utroque latere coadiacentem ut dicebat 

atque particulam terre sitam ibidem inter Jacobi de Weert ex uno et inter 

hereditatem dicti Engberti filii quondam Engberti van den Nuwenhuse ex 

alio ut dicebat dedit ad hereditarium (dg: censum) pactum dicto Engberto 

filio quondam Engberti van den Nuwenhuze ab eodem hereditarie possidendam 

pro sepibus dictis scoutuijn ad premissa spectantibus observandis a 

primodicto Engberto hereditarie atque pro hereditaria paccione II 

sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio (dg: po) 

hereditarie nativitatis Domini #et pro primo termino (dg: ..) a 

nativitatis Domini proxime ultra annum (dg: .......)# ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem primodictus Engbertus domum et 

ortum primodicti Engberti sitos inter dictas (dg: par) peciam terre et 

particulam terre ad pignus imposuit tali condicione quod dicte (dg: due) 

pecia terre et particula terre statim post decessum primodicti Engberti 

et Katherine des Leeuwen eius uxoris presentis amborum ad (dg: .) liberos 

eorundem Engberti et Katherine ab eis pariter genitorum et generandorum 

pro conservacione dicte sepis et pro solucione dicte paccionis devolvetur 

iuxta modum predictum hereditarie advolvetur. Testes Jordanus et Gemert 

datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 13 do 12-03-1394. 

Jacobus Kessel zvw Johannes droeg over aan Matheus van Ghegel 21 Gelderse 

gulden, hem resterend van 26 Gelderse gulden, aan hem beloofd17 door 

Johannes van den Loe. 

 

Jacobus Kessel filius quondam Johannis #XXI Gelre gulden sibi restantes 

de# viginti sex florenis aureis communiter gulden vocatis monete Gelrie 

promissis sibi a Johanne van den Loe prout in litteris supportavit (dg: 

Willelmo de Audenhoven cum litteris et jure) Math[eo de] Ghegel cum 

litteris et jure occacione. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 14 do 12-03-1394. 

Albertus zvw Nijcholaus Daems soen beloofde aan Bartholomeus gnd Meus zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen, gedurende 3 jaar, jaarlijks met 

Kerstmis, 13 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Albertus filius quondam Nijcholai Daems soen promisit super omnia se 

daturum et soluturum Bartholomeo dicto Meus (dg: Wedige) filio quondam 

Bartholomei dicti Meus Wedigen soen ad spacium (dg: X) #trium# annorum 

datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum  (dg: X) 

#trium# annorum XIII novos Gelre gulden seu valorem nativitatis Domini et 

primo termino nativitatis Domini proxime futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 150v 15 do 12-03-1394. 

Voornoemde Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen 

verhuurde voor een periode van 3 jaar aan Albertus zvw Nijcholaus Daems 

soen een kamp in Rosmalen, ter plaatse gnd in den Hijnense Vliedert, tussen 

een gemene steeg enerzijds en erfgoed van het leprozenhuis bij Den Bosch 

anderzijds. 

 

Solvit. 

Dictus (dg: Batho) Bartholomeus quendam campum situm in parochia de 

Roesmalen in loco dicto #in den# Hijnenssche Vliedert inter communem 

stegam ex uno et inter hereditatem spectantem ad domum leprosorum prope 

                         
17 Zie ← BP 1175 f 080v 08 do 08-08-1392, belofte op 25-12-1392 26 Gelre 

gulden te betalen. 
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Buscumducis ex alio locavit recto locacionis (dg: ...) modo Alberto filio 

#quondam# Nijcholai Daems soen ab eodem ad spacium (dg: X) #trium# 

annorum (dg: proxime fut) datam presentium sine medio sequentium 

possidendum promittens warandiam et obligationem deponere dictis (dg: X) 

#III# annis durantibus. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 04 p. 151. 

 Quinta post invocavit: donderdag 12-03-1394. 

 

BP 1180 p 151r 01 do 12-03-1394. 

Theodericus Luijtinc zvw Mathias die Zegher ev Elizabeth dvw Henricus 

Luijtinc verkocht aan Rodolphus zv Rodolphus schoenmaker van Ghemert een 

stuk land in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd die Wartgartshuise Hoeve, 

tussen Enghela wv Johannes gnd Arts soen en haar kinderen enerzijds en 

Hilla gnd Peters en haar kinderen anderzijds, belast met 2 penning oude 

pecunia. Henricus Luijtinc zvw voornoemde Henricus Luijtinc deed afstand. 

 

Theodericus (dg: Cluetinc) #Luijtinc filius quondam Mathie die Zegher 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici 

Luijtinc# peciam terre sitam in parochia de Vucht sancti Petri in loco 

dicto (dh : in) die (dg: Wangen) Wartgartshuijssche Hoeve inter 

hereditatem Enghele relicte quondam Johannis dicti Arts (dg: ex) soen et 

(verbeterd uit : ex) eius liberorum ex uno #et# inter hereditatem Hille 

dicte Peters et eius liberorum ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Rodolpho filio (dg: quondam) Rodolphi sutoris de Ghemert promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis duobus denariis antique 

pecunie exinde solvendis. Quo facto Henricus Luijtinc filius dicti 

quondam Henrici Luijtinc super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

renunciavit promittens ratam servare. Testes Goeswinus et Gemert datum 

quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 151r 02 do 12-03-1394. 

Walterus van Eijndoven zv Johannes, handschoenmaker, droeg over aan 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs tbv hem en zijn vrouw Luijtgardis, voor 

de duur van hun leven, (1) een tuin in Den Bosch, aan de Vughterstraat, 

achter het huis van voornoemde Walterus, tussen de stadsmuur enerzijds en 

een weg, die vanaf de Vughterstraat achterwaarts loopt naast erf van Sijmon 

van Ghewanden tot aan het gemene water, 3½ voet breed, anderzijds, en welke 

tuin reikt vanaf een paal die daar geplaatst is tot aan voornoemd gemeen 

water, (2) de helft van een tuin aldaar, over voornoemd water, tussen 

voornoemde Sijmon enerzijds en de stadsmuur anderzijds, met het recht 

voornoemde weg te gebruiken. 

 

Walterus de Eijndoven #filius Johannis# cijrothecarius quendam ortum 

situm in Busco ad vicum Vuchtensem retro domum dicti Walteri inter murum 

oppidi de Buscoducis ex uno et inter quandam viam tendentem ibidem a 

dicto vico Vuchtensi (dg: usque ad) retrorsum (dg: usque ad communem 

aquam et que via) contigue iuxta hereditatem Sijmonis de Ghewanden usque 

ad communem aquam et que via continet ubique (dg: ..) tres et dimidiam 

pedatas in latitudine ex alio et qui ortus predictus tendit a quodam palo 

ibidem fixo retrorsum usque ad dictam communem aquam atque medietatem 

orti siti ibidem ultra dictam aquam inter hereditatem Sijmonis predicti 

ex uno et inter dictum murum opidi de Busco ex alio (dg: scili illa) 

simul cum pleno jure utendi dicta via supportavit Johanni Bloijs filio 

quondam Henrici Bloijs ad opus sui et ad opus Luijtgardis sue uxoris ab 

eisdem Johanne et Luijtgarde coniugibus ac eorum altero diutius vivente 

possidendos et habendos promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere tali condicione quod dicti Johannes et Luijtgardis (dg: libere) 

et eorum familia pro tempore libere poterint (dg: uten) uti dicta via 

quotiens indigebunt et (dg: cum ambo mortui fuerint) et alter diutius 

vivens integraliter possidebit ad eius vitam. Testes (dg: datum supra) 
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Jordanus et Gemert datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 151r 03 do 12-03-1394. 

Rodolphus van Crumvoert en Walterus van Zonne handschoenmaker beloofden aan 

Jacobus van den Hoevel 43 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Rodolphus de Crumvoert et Walterus de Zonne cijrothecarius promiserunt 

Jacobo van den Hoevel (dg: X) XLIII Engels nobel et unum Hollant gulden 

seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 04 do 12-03-1394. 

Hadewigis wv Arnoldus van Gheel zvw Egidius van Ghele verhuurde aan de 

broers Johannes en Akerinus, kvw Reijnerus van Lijt, voor een periode van 5 

jaar, 4 morgen 5 hont land in Macharen, beiderzijds tussen Ywanus van 

Vauderijc, per jaar voor 8 Hollandse gulden of de waarde en 7 gemene 

plakken, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, belast met maasdijken. De brief 

van de buitenlui aan een van hen overhandigen of aan Henricus Alart soen. 

 

Solvit extra[neus]. 

Hadewigis relicta quondam Arnoldi de Gheel filii quondam Egidii de Ghele 

quatuor (dg: h.) iugera (dg: ter) et quinque hont terre sita in parochia 

de Macharen inter hereditatem Ywani de Vauderijc ex utroque latere 

coadiacentem prout ibidem sita sunt locavit Johanni et Akerino fratribus 

liberis quondam Reijneri de Lijt ab eisdem ad spacium quinque annorum 

(dg: f) datam presentium sine medio sequentium possidenda anno quolibet 

dictorum quinque annorum pro octo Hollant gulden seu valorem et septem 

gemeijn placken dandis sibi ab aliis anno quolibet dictorum quinque 

annorum (dg: Petri) Petri ad cathedram promittens warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere exceptis aggeribus Moze ad premissa (dg: 

.) et alii repromiserunt indivisi super omnia et quod ipsi dictos aggeres 

Moze ad premissa dictis quinque annis durantibus ad jus coloni in bona 

disposicione observabunt. Testes datum supra. Tradetur littera 

extraneorum alteri eorum vel Henrico Alart soen. 

 

BP 1180 p 151r 05 do 12-03-1394. 

Ancelmus zvw Petrus van Bruggen verhuurde aan de broers Johannes en 

Akerinus, kvw Reijnerus van Lijt, en aan Henricus zvw Rutgherus Alarts soen 

van Berlikem, voor een periode van 8 jaar ingegaan afgelopen Lichtmis (ma 

02-02-1394), 8 morgen land in Macharen, ter plaatse gnd die Ouvermere, 

tussen Theodericus Baten soen enerzijds en Marcelius Fasen soen anderzijds, 

per jaar voor 20 Hollandse gulden of de waarde, met Lichtmis te betalen. 

Het laatste jaar zullen zij voornoemde 8 morgen niet bezaaien, en de wilgen 

niet zagen of knotten. 

De brief van de buitenlui aan een van hen overhandigen. 

 

Solvit extra[neus]. 

Ancelmus filius quondam Petri de (dg: Lan) Bruggen octo iugera terre sita 

in parochia de Macharen in loco dicto die Ouvermere inter hereditatem 

Theoderici Baten soen ex uno et inter hereditatem Marcelii Fasen soen ex 

alio (dg: ut i) prout ibidem sita sunt locavit Johanni et Akerino 

fratribus (dg: ?Luer) liberis quondam (dg: The) Reijneri de Lijt et 

Henrico filio quondam Rutgheri Alarts soen de Berlikem (dg: ex) ab eisdem 

ad spacium octo annorum post purificationem proxime preteritam sine medio 

sequentium (dg: se) possidenda anno quolibet dictorum (dg: de) octo 

annorum pro viginti Hollant gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum octo annorum purificationis et primo termino 

purificationis proxime futuro promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi super omnia et quod 

ipsi dicta octo iugera ultimo anno non seminabunt et in eodem ultimo anno 

salices eorundem non secabunt nec truncabunt. Tradetur littera 
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extraneorum alteri eorum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 06 do 12-03-1394. 

Lambertus zvw Arnoldus van Engelant beloofde aan Wijnricus Screijnmaker 10 

oude Gelderse gulden of de waarde met Maria-Hemelvaart aanstaande (za 15-

08-1394) te betalen, op straffe van 10 oude Gelderse gulden. 

 

Lambertus filius quondam Arnoldi de Engelant promisit Wijnrico 

Screijnmaker X aude Gelre gulden seu valorem (dg: in festo) in festo 

assumptionis beate Marie proxime futuro persolvendos sub pena X aude (dg: 

gulden) Gelre gulden. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 07 do 12-03-1394. 

Petrus gnd Goeswijns soen van Vucht verkocht aan Petrus zv Petrus gnd 

Rademaker van Helvoert alle goederen, die aan Gertrudis dvw Amelius gnd van 

der Hoeven gekomen waren na overlijden van haar oom Walterus gnd Loijaert, 

aan verkoper overgedragen door voornoemde Gertrudis, uitgezonderd goederen 

in Vught Sint-Lambertus. 

 

Petrus dictus Goeswijns soen de Vucht omnia et singula bona (dg: q) 

Gertrudi filie quondam Amelii dicti van der Hoeven de morte quondam 

Walteri dicti Loijaert sui avunculi successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita supportata sibi a dicta Gertrude prout in 

litteris #+# hereditarie supportavit #vendidit# Petro (dg: die) filio 

Petri dicti Rademaker de Helvoert cum litteris (dg: et jure) jure 

#occacione# promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. +salvis tamen dicto Petro (dg: bn hma n) 

dictis bonis in quantum infra parochiam de Vucht sancti Lamberti sitis. 

 

BP 1180 p 151r 08 do 12-03-1394. 

Petrus Loekart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Loekart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 09 do 12-03-1394. 

Petrus Reeuwe, Willelmus die Custer, Johannes Aben soen, Henricus Waterman 

en Nijcholaus Maes soen beloofden aan Arnoldus van Scijnle 80 Hollandse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 19-04-1394) te betalen. 

 

Petrus Reeuwe Willelmus die Custer Johannes Aben soen Henricus Waterman 

et Nijcholaus Maes soen promiserunt Arnoldo de (dg: Scijnle) Scijnle LXXX 

Hollant gulden seu valorem ad ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes supra. 

 

BP 1180 p 151r 10 do 12-03-1394. 

Johannes Boijen zvw Henricus Boijen beloofde aan Jacobus van den Hoevel 43 

Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Johannes Boijen filius quondam Henrici (dg: Bo Bo.) Boijen promisit 

Jacobo (dg: van der) van den Hoevel XLIII Engels nobel (dg: seu v) et 

unum Hollant (dg: nobel) gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 11 do 12-03-1394. 

Henricus zvw Petrus van den Bijstervelt droeg over aan Johannes zv Johannes 

gnd Cnoecke Houwer alle erfelijke goederen die aan hem gekomen waren na 

overlijden van Johannes van Ymerle alias gnd van Postel en van Heijlwigis 

van den Bijstervelt ev voornoemde Johannes, tante van voornoemde Henricus. 
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Solvit II Vleemsche placken. 

Henricus filius quondam Petri van den Bijstervelt omnia bona hereditaria 

sibi de morte quondam Johannis de (dg: de) Ymerle alias #dicti# de Postel 

et Heijlwigis van den Bijstervelt (dg: ei) uxoris eiusdem Johannis 

matertere olim dicti Henrici successione advoluta quocumque locorum sita 

supportavit Johanni filio Johannis dicti Cnoecke Houwer promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 12 do 12-03-1394. 

Johannes Moerwater beloofde aan Jacobus van den Hoevel 52 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Johannes Moerwater promisit Jacobo van den Hoevel LII aude Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 151r 13 do 12-03-1394. 

Engbertus zvw Johannes van der Weteringen van Scijnle verkocht aan Antonius 

van Doren een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een stuk land gnd Scragen Akker, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Lutteleinde, tussen Arnoldus D...... enerzijds en Petrus van der Weteringen 

anderzijds. 

 

Engbertus filius quondam #Johannis# van der Weteringen de Scijnle 

hereditarie vendidit Antonio de Spina hereditarium censum XX solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre dicta (dg: 

Scrage) Scragen Acker sita in parochia de Scijnle ad locum dictum 

Lutteleijnde inter hereditatem Arnoldi D...... ex uno et inter Petri van 

der Weteringen ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Goeswinus et Gemert datum 

supra. 

 

1180 mf2 F 05 p. 152. 

 Quinta post oculi: donderdag 26-03-1394. 

 

BP 1180 p 152v 01 do 12-03-1394. 

Johannes zvw Johannes van Helmont kleermaker en Albertus van den Grave ev 

Margareta dvw voornoemde Johannes van Helmont droegen over aan Jutta dvw 

voornoemde Johannes van Helmont de helft in een b-erfcijns18,19 van 4 pond 

geld, die Henricus gnd Colen aan Johannes gnd Yuijgaert riemmaker szv 

Johannes van Megen perkamentmaker betaalde, een helft met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, erf, tuin en erfgoed in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, tussen 

voornoemde Johannes Colen enerzijds en Everardus van den Water anderzijds, 

welke cijns voornoemde wijlen Johannes van Helmont gekocht had van 

voornoemde Johannes Juijgaert. 

 

Johannes filius quondam Johannis de (dg: Hel) Helmont sartoris et 

Albertus van den Grave maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris 

filie dicti quondam Johannis de Helmont medietatem ad se spectantem in 

hereditario censu quatuor liberarum monete quem (dg: J) Henricus dictus 

Colen (dg: Joh) Johanni dicto (dg: Yu) Yuijgaert corrigiatori genero 

Johannis de Megen pargamentificis solvere tenebatur hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area orto ac tota hereditate sitis 

in Busco in vico Hijnthamensi ultra pontem domini Gheerlaci inter 

                         
18 Zie → BP 1182 p 214v 03 ma 11-10-1400, Henricus van Boert zvw Johannes 

die Writer en zijn vrouw Yda dvw Egidius van Geldorp wv Henricus Marien 

soen verkochten aan Hermannus Sticker de helft in een erfcijns van 4 pond 

geld uit dit huis. Mogelijk de andere helft van de erfcijns? 
19 Zie → BP 1182 p 401r 05 wo 04-05-1401 (2), overdracht van deze helft. 
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hereditatem dicti Johannis Colen ex uno et inter hereditatem Everardi van 

den Water ex alio quem censum quatuor librarum dictus quondam Johannes de 

Helmont erga dictum Johannem Juijgaert emendo acquisiverat prout in 

litteruis hereditarie supportaverunt Jutte filie dicti quondam Johannis 

de Helmont cum litteris et jure promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Goeswinus et (dg: Gh) Gemert 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 152v 02 do 12-03-1394. 

Henricus zv Henricus van den Loeke droeg over aan Danijel Roesmont een stuk 

land in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, beiderzijds tussen wijlen Johannes 

gnd Meelman, aan hem verkocht door Johannes zvw Tielmannus Pouwels soen. 

 

Henricus filius (dg: quond) Henrici van den Loeke peciam terre sitam in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Heze inter hereditatem quondam 

Johannis dicti Meelman ex utroque latere coadiacentem venditam sibi a 

Johanne filio (dg: qu) quondam Tielmanni Pouwels soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Danijeli Roesmont cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et 

Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 152v 03 do 12-03-1394. 

Zebertus gnd Wever van Berlikem: 10½ morgen land minus 6 roeden, gnd 

Bruggelaars Horst, in Berlicum, tussen Jacobus gnd Werde enerzijds en 

Ghisbertus zvw Rodolphus Zorge anderzijds {niet afgewerkt contract20}. 

 

Zebertus dictus Wever de Berlikem (dg: Yda relicta .. Godefridus Meus 

soen maritus et tutor) decem et dimidium iugera terre minus sex virgatis 

dictis communiter Brugghelaers Horst sitis in parochia de Berlikem inter 

hereditatem Jacobi dicti Werde ex uno et inter hereditatem Ghisberti 

filii quondam Rodolphi Zorge ex alio. 

 

BP 1180 p 152v 04 do 12-03-1394. 

(dg: Arnoldus). 

 

BP 1180 p 152v 05 do 12-03-1394. 

Johannes Bruijstens en zijn zoon Arnoldus verhuurden aan Henricus van 

Gheffen kleermaker, voor een periode van 9 jaar, 1 morgen land in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Hezer Vrede, tussen Ghisbertus Lijsscap de jongere 

enerzijds en Elizabeth Gheerlecs anderzijds, belast met waterlaten. 

 

Johannes Bruijstens et Arnoldus eius filius unum iuger terre situm in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Hezer Vrede inter hereditatem 

Ghisberti Lijsscap junioris ex uno et inter hereditatem Elizabeth 

Gheerlecs ex alio locavit Henrico de Gheffen sartori ab eodem ad spacium 

novem annorum datam presentium sine medio sequentium possidendum 

promittens indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aqueductibus ad dictum iuger terre spectantibus quos aqueductus 

dictus Henricus cum zicht et zessen in bona disposicione (dg: ad jus 

colo) dicto spacio pendente observare tenebitur ut recognovit. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 152v 06 do 12-03-1394. 

Voornoemde Arnoldus beloofde zijn vader Johannes Bruijstens schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. ?Scabini (dg: noluerunt solvit) #....#. 

Arnoldus predictus promisit Johannem suum patrem indempnem servare. 

                         
20 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 152v 11 do 12-03-1394. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 152v 07 do 12-03-1394. 

Arnoldus zvw Arnoldus Hadewigen beloofde aan Arnoldus zvw Willelmus Stoep 

een erfpacht van 2 mud 6 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Hadewigen promisit (dg: super omnia) se 

daturum et soluturum Arnoldo (dg: dicto) filio quondam Willelmi Stoep 

hereditariam (dg: censum) paccionem (dg: trium) duorum modiorum et sex 

sextariorum siliginis mensure de Busco hereditarie nativitatis ex. 

 

BP 1180 p 152v 08 do 12-03-1394. 

Reijnerus van Berze droeg over aan Gerardus Zerijs 36 Gelderse gulden, aan 

hem beloofd21 door Theodericus van den Beirgulen. 

 

Reijnerus de Berze triginta sex bonos Gelre gulden promissos sibi a 

Theoderico van den Beirgulen prout in litteris supportavit Gerardo 

Zerijs. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 152v 09 do 12-03-1394. 

Walterus Nerinc zvw Walterus Nerinc wonend in Oisterwijk verkocht aan 

Henricus van den Kerchove schoenmaker een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Thomas in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd 

in Oisterwijk, naast de plaats gnd die Ossenvoort enerzijds en wijlen 

Nijcholaus Nerinc anderzijds, belast met 2/3 deel van 1 oude groot en 2/3 

deel van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk. 

 

Walterus Nerinc filius quondam Walteri Nerinc (dg: he) commorans in 

Oesterwijc hereditarie vendidit Henrico van den Kerchove sutori 

hereditariam (dg: ce) paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie (dg: nativitatis Domini) in festo Thome et in Busco 

ex quodam prato dicti venditoris sito in parochia de Oesterwijc juxta 

locum dictum die Ossenvoert (dg: inter hereditatem) ex uno et inter 

hereditatem #quondam# Nijcholai Nerinc ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

duabus terciis partibus unius grossi antiqui et duabus terciis partibus 

unius modii siliginis mensure de Oesterwijc ex dicto prato prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 152v 10 do 12-03-1394. 

(dg: Zegh). 

 

BP 1180 p 152v 11 do 12-03-1394. 

Deze moet de anderen schadeloos houden van de cijns in de brieven vervat. 

Zebertus die Wever van Berlikem, Yda wv Henricus zv voornoemde Zebertus en 

Elizabeth dv voornoemde Yda en wijlen Henricus droegen over aan Arnoldus 

die Walsche 10½ morgen, minus 6 roeden, gnd Bruggelaars Horst, in Berlicum, 

tussen Jacobus Werde enerzijds en Ghisbertus zvw Rodolphus Zorghe 

anderzijds, met een eind strekkend aan de Veedijk, in cijns gegeven aan 

voornoemde Zebertus door voornoemde Ghisbertus zvw Rodolphus Zorge. 

Voornoemde Yda en Elizabeth beloofden dat Zebertus en Johannes, kv 

voornoemde Yda en wijlen Henricus zv voornoemde Zebertus, en Bartolomeus 

gnd Meus, zv voornoemde Yda en wijlen Henricus, afstand zullen doen. 

Godefridus Meus soen ev Helena dv voornoemde Zebertus deed afstand tbv 

voornoemde Arnoldus die Walsche. 

 

                         
21 Zie ← BP 1180 p 029r 06 do 02-10-1393, belofte op 29-03-1394 36 Gelre 

gulden te betalen. 
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{in margine sinistra:} iste debetur alios indempnes servare a censu in 

litteris contento. 

Zebertus die Wever de Berlikem Yda relicta quondam Henrici filii olim 

dicti Zeberti et Elizabeth filia eorundem Yde et quondam Henrici cum 

tutore decem et dimidium iugera terre minus sex virgatis (dg: dictis) 

dicta Bruggelaers Horst sita in parochia de Berlikem inter hereditatem 

Jacobi Werde ex uno et inter hereditatem Ghisberti filii quondam Rodolphi 

Zorghe ex alio tendentia cum uno fine ad aggerem dictum Veedike data ad 

censum dicto Zeberto a dicto Ghisberto filio quondam Rodolphi Zorge prout 

in litteris hereditarie supportaverunt Arnoldo die Walsche cum litteris 

et jure promittentes cum tutore (dg: ratam servare et obligationem in d) 

divisi quilibet pro se (dg: s) ratam servare et obligationem ex parte ex 

parte sui deponere exceptis censu et condicionibus in dictis litteris 

contentis. + Quo facto Godefridus Meus soen maritus et tutor legitimus 

Helene sue uxoris filie dicti Zeberti super dictis (dg: octo iugeribus) 

decem et dimidio iugeribus terre minus sex virgatis ad opus dicti Arnoldi 

die Walsche renunciavit promittens ratam servare. Testes datum supra. 

+promiserunt insuper dicte Yda et Elizabeth cum suis tutoribus (dg: q) 

indivisi super omnia quod ipsi (dg: Zebertum Bartholomeum dictum Meus 

filium) #Zebertum et Johannem liberos# dictorum Yde et quondam Henrici 

filii dicti Zeberti dum ad annos pubertatis pervenerint (dg: super 

premissis et jure facient renunciare) et Bartolomeum dictum Meus filium 

dictorum Yde et quondam Henrici super premissis facient renunciare. 

 

BP 1180 p 152v 12 do 12-03-1394. 

Willelmus Vos zv Henricus van der Bruggen droeg over aan Johannes van 

Helmont 40 Gelderse gulden, aan hem beloofd22 door Johannes gnd die Brouwer. 

 

Willelmus Vos filius (dg: q) Henrici van der Bruggen quadraginta aureos 

florenos communiter gulden vocatos monete Gelrie promissos sibi a Johanne 

dicto die Brouwer prout in litteris supportavit Johanni de Helmont cum 

litteris et jure. Testes (dg: datum supra) Jordanus et Gemert datum 

supra. 

 

BP 1180 p 152v 13 do 26-03-1394. 

Voornoemde Johannes van Helmont droeg voornoemde geldsom over aan Johannes 

van Swalmen schoenmaker. 

 

Dictus Johannes dictam pecuniam supportavit Johanni de Swalmen sutori cum 

litteris et jure (dg: J). Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post 

oculi. 

 

BP 1180 p 152v 14 do 30-04-1394. 

Jacobus en Yda, kvw Arnoldus zvw Arnoldus van den Berghe, verkochten aan 

Petrus zvw Johannes Enghelberen soen een huis, erf en tuin in Berlicum, ter 

plaatse gnd Loefoert, tussen voornoemde Petrus zvw Johannes gnd Enghelberen 

soen enerzijds en Johannes zvw Henricus Alarts soen anderzijds, belast met 

1½ oude groot aan de heer van Helmond. Vervolgens beloofde Goeswinus Emonts 

soen van Erpe dat hij een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld zal 

betalen, die hr Johannes Dargartmaker beurt uit (1) voornoemd huis, erf en 

tuin, en uit andere erfgoederen van voornoemde wijlen Arnoldus zvw Arnoldus 

van den Berge, (2) een stuk land van eerstgenoemde wijlen Arnoldus in 

Berlicum ter plaatse gnd Loefoert, naast voornoemde wijlen Arnoldus van den 

Berge, (3) 2 stukken land van voornoemde wijlen Arnoldus van den Berghe, in 

Rosmalen ter plaatse gnd Loeffrertse Hoeve, (3a) een naast hr Henricus Buc, 

(3b) naast kvw Johannes Keijster {p.153} en welke drie stukken land 

                         
22 Zie ← BP 1175 f 066r 03 wo 26-02-1393, belofte op 25-12-1395 40 Gelre 

gulden te betalen. Er is echter ook een belofte op 25-12-1393 40 Gelre 

gulden te betalen. 
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voornoemde Goeswinus Emonts soen van voornoemde verkopers had verkregen. 

 

Jacobus et Yda liberi quondam Arnoldi (dg: van den Berghe) filii quondam 

Arnoldi van den Berghe cum tutore domum aream et ortum sitos in parochia 

de Berlikem ad locum dictum Loefoert inter hereditatem (dg: liberorum) 

#Petri filii# quondam Johannis dicti Enghelberen soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Henrici Alarts soen ex alio 

hereditarie vendiderunt dicto Petro filio quondam Johannis Enghelberen 

soen promittentes cum tutore super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno et dimidio grossis antiquis domino (dg: fundi) de 

Helmont exinde solvendis. Quo facto Goeswinus Emonts soen de Erpe 

promisit super (dg: s) omnia dicto emptori quod ipse hereditarium censum 

trium librarum et X solidorum monete quem (dg: dominus Johannes Dargar) 

dominus Johannes Dargartmaker solvendum habuit #hereditarie# ex (dg: 

hereditatibus) dictis domo area et orto et (dg: aliis he) quibusdam aliis 

hereditatibus dicti quondam Arnoldi filii quondam Arnoldi van den Ber[ge 

ut dicebat] (dg: nunc deinceps dabit et exsolvet ex pe tribus pec di) ex 

pecia terre primodicti quondam Arnoldi sita in parochia et loco predictis 

iuxta hereditatem (dg: quondam Johannis S....rs) dicti quondam Arnoldi 

van den Berge atque duabus peciis terre #dicti quondam Arnoldi van den 

Berghe# sitis in parochia de (dg: Berlikem) #Roesmalen# ad locum dictum 

Loeffrertsche Hoeve [quarum] una iuxta hereditatem domini Henrici Buc et 

altera iuxta hereditatem liberorum quondam Johannis Keijster et (dg: que 

hereditaria paccio trium et dimidii lopinorum) 

 

1180 mf2 F 06 p. 153. 

 Quinta post octavas pasce: donderdag 30-04-1394. 

 Quinta post judica: donderdag 09-04-1394. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 18-03-1394. 

 

BP 1180 p 153r 01 do 30-04-1394. 

(dg: siliginis mensure de Buscoducis quam dicti venditores solvendam 

habebant annuatim ex quodam domistadio sito in parochia de Roesmalen ad 

locum dictum Loef[ort] inter hereditatem communem plateam locum dictum 

die Zandberch ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Keijsters 

Kijnderen ex alio) et quas tres pecias terre (dg: pacc) dictus Goeswinus 

Emonts soen erga dictos venditores (dg: acq #s..#) acquisiverat dicebat 

#sic quod dictis venditori et emptori et# (dg: nunc deinceps taliter 

exsolvet sic quod) supra dictos domum aream et ortum (dg: dampn) 

occacione dicti census trium librarum et X solidorum dampna non eveniant 

in futurum. Testes Berkel et Goes datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 153r 02 do 30-04-1394. 

Voornoemde Petrus zvw Johannes Enghelberen soen beloofde aan voornoemde 

Jacobus en Yda, kvw Arnoldus zvw Arnoldus van den Berghe, een n-erfcijns 

van 38 schelling 6 penning, met Pasen te betalen, gaande uit voornoemde 

goederen. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dictis venditoribus 

hereditarium censum XXXVIII solidorum et sex denariorum hereditarie pasce 

ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 03 do 30-04-1394. 

Petrus Arts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Arts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 04 do 09-04-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Enghelberen soen gaf uit aan zijn broer Yudocus 

zvw Johannes Enghelberens soen de helft in de helft van een hofstad met 

gebouwen en een tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Loefort, tussen kvw 
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Arnoldus van den Berghe en Johannes zvw Henricus Alarts soen enerzijds en 

een kamp van voornoemde wijlen Johannes gnd Enghelberen soen anderzijds, te 

weten de helft van die helft die aan de zijde van voornoemd kamp gelegen 

is; de uitgifte geschiedde voor de onraad, en voor een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicte Enghelberen soen medietatem ad se 

spectantem in medietate cuiusdam domistadii #cum suis edificiis# et orti 

sitorum in parochia de Berlikem in loco dicto Loefort inter hereditatem 

liberorum quondam Arnoldi van den Berghe (dg: ex uno et inter) et 

Johannis filii quondam Henrici Alarts soen ex uno et inter quendam campum 

dicti quondam Johannis dicti Enghelberen #soen# ex alio scilicet 

medietatem illius medietatis dictorum domistadii et orti site versus 

dictum campum ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem (dg: Yudouts) 

Yudoco suo fratri filio quondam Johannis Enghelberens soen ab eodem 

hereditarie possidendam pro oneribus dictis (dg: ... onre) onraet exinde 

solvendis dandis atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promittens ratam servare et (dg: 

obligationem) aliam obligationem #ex parte sui# deponere et alter 

repromisit et promisit super (dg: sit) omnia sufficientem facere. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum quinta post Judica. 

 

BP 1180 p 153r 05 do 09-04-1394. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Enghelberen soen gaf uit aan zijn broers 

Petrus en Yudocus, kvw voornoemde Johannes Enghelberen soen alle 

erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders, 

gelegen onder Berlicum en Rosmalen, uitgezonderd de helft23 in de helft van 

een hofstad met gebouwen en tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Loefoert, 

tussen kvw Arnoldus van den Berge en Johannes zvw Henricus Alarts soen 

enerzijds en een kamp van voornoemde wijlen Johannes Enghelberen soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de onraad en voor een n-erfpacht 

van 2 mud 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Dictus Johannes filius quondam Johannis Enghelberen soen omnes 

hereditates sibi de morte quondam suorum parentum successione advolutas 

quocumque locorum infra parochias de Berlikem et de Roesmalen sitas 

excepta medietate que ad primodictum Johannem spectabat in medietate 

cuiusdam domistadii cum suis edificiis et orti sitorum in parochia de 

Berlikem in loco dicto Loefoert inter hereditatem (dg: quondam Arnoldi 

va) liberorum quondam Arnoldi van den Berge et Johannis filii quondam 

Henrici Alarts soen ex uno et inter quendam campum dicti quondam Johannis 

Enghelberen soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Petro et 

Yudoco suis fratribus liberis (dg: q) dicti quondam Johannis Enghelberen 

soen ab eisdem hereditarie possidendas pro oneribus dictis onraet exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum et 

duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere (dg: et suffic) et alii 

repromiserunt indivisi. 

 

BP 1180 p 153r 06 wo 18-03-1394. 

Petrus zvw Lambertus Smits van Milrode, Gerardus Monc, Johannes zvw 

Henricus Alarts soen en Rodolphus bv voornoemde Johannes verkochten aan 

Wouterus Sleijnnincs soen een stuk land in Dinther, ter plaatse gnd op 

Reitsel, tussen de heer van Helmond enerzijds en Johannes van Boege 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind 

                         
23 Zie ← BP 1180 p 153r 04 do 09-04-1394, uitgifte van deze helft in de 

helft. 
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aan Johannes die Jongher. Verkopers, en met hen Lambertus Baten soen, 

beloofden lasten af te handelen. Voornoemde Rodolphus zvw Henricus Alarts 

en Lambertus Baten soen beloofden dat Henricus en Luijtgardis, minderjarige 

kv voornoemde Rodolphus, afstand zullen doen. 

 

Petrus filius quondam Lamberti Smits de Milrode Gerardus Monc (dg: He) 

Johannes filius quondam Henrici Alarts soen Rodolphus (dg: eius) frater 

eiusdem Johannis peciam terre sitam in parochia de Dijnter ad locum 

dictum op Reijtsel inter hereditatem domini de Helmont ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Boege ex alio tendentem cum uno fine ad communem 

plateam (dg: ut d) et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis die 

Jongher ut dicebant hereditarie vendiderunt Woutero Sleijnnincs soen 

promittentes et cum eo Lambertus Baten soen indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere promiserunt insuper dicti (dg: Lam) 

Rodolphus filius quondam Henrici Alarts et Lambertus Baten soen indivisi 

super omnia quod ipsi Henricum Luijtgardem liberos dicti Rodolphi 

quamcito ad annos pubertatis pervenerint super premissis ad opus dicti 

emptoris facient renunciare. Testes Goeswinus et Jordanus datum (dg: ter) 

quarta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 153r 07 wo 18-03-1394. 

Robbertus Hennen soen van Os, Arnoldus van den Beirgelen en Johannes die 

Vroede van Os beloofden aan Arnoldus Heijme 25½ oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te betalen. Ze zullen 

een kamp, in Nuland, ter plaatse gnd Nieuwland, tussen erfgoed van de kerk 

van Nuland enerzijds en Johannes die Jonghe anderzijds dit jaar niet 

bezaaien en zij zullen de waterlaten en sloten van voornoemd kamp in het 

komend jaar onderhouden. 

 

Robbertus Hennen soen de Os (dg: pro) et Arnoldus van den Beirgelen et 

Johannes die Vroede de Os promiserunt indivisi super omnia Arnoldo (dg: 

Heijme) Heijme XXV et dimidium antiquos Gelre gulden seu valorem ad 

Martini proxime futurum persolvendos et quod ipsi quendam campum situm in 

parochia de (dg: Os) Nuwelant in loco dicto Nuwelant inter hereditatem 

ecclesie de Nuwelant ex uno et inter hereditatem Johannis die Jonghe ex 

alio isto anno non seminabunt et quod ipsi (dg: Zeghediken et) aqueductus 

et fossata ad dictum campum spectantes anno proxime futuro cum zicht et 

(dg: zeijssche) zessen ante scouwe observabunt in bona disposicione. 

Testes (dg: datum supra) Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 08 wo 18-03-1394. 

Gerardus zvw Nijcholaus van Grotel beloofde aan zijn zoon Gerardus een 

n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een hofstad, huis en tuin in Erp, tussen Walterus 

Kleermaker enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) 5/6 deel in een beemd 

gnd die Schoorbeemd, in Erp, tussen Gheerlacus Cnoden enerzijds en wijlen 

Johannes van Hezelaer en wijlen Goeswinus Jacobs soen anderzijds, (3) een 

stuk land in Erp, ter plaatse op het Oude Veld, tussen Egidius Vrancken 

soen enerzijds en Everardus van Acht anderzijds, (4) een stuk land in Erp, 

ter plaatse gnd Eerlikem, tussen Hessello van Boekel enerzijds en de gemene 

weg anderzijds, (5) alle have van voornoemde Gerardus. 

 

Gerardus filius quondam Nijcholai de Grotel (dg: here) promisit super 

omnia se daturum et soluturum Gerardo filio suo hereditariam paccionem 

sex modiorum siliginis mensure de Busco hereditarie (dg: p) nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex domistadio domo et orto sitis in parochia 

de Erpe (dg: ex) inter hereditatem Walteri sartoris ex uno et inter 

communitatem ex alio item ex (dg: prato dic) ex quinque sextis partibus 

ad dictum (dg: Ghis) Gerardum spectantibus in quodam prato dicto die 

Scoerbeemt sito in dicta parochia inter hereditatem (dg: Ger) Gheerlaci 

Cnoden ex uno et inter hereditates (dg: Joh) quondam Johannis (dg: d) de 
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Hezelaer et quondam Goeswini Jacobs soen ex alio item ex pecia terre sita 

in dicta parochia ad locum op (dg: dAude) dAude Velt inter hereditatem 

Egidii Vrancken soen ex uno et inter hereditatem Everardi de Acht (dg: 

de) ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto 

Eerlikem inter hereditatem Hessellonis de Boekel ex uno et inter (dg: he) 

communem viam ex alio et ex omnibus bonis mobilibus dictis have dicti 

Gerardi quocumque sitis promittens warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 09 wo 18-03-1394. 

Andreas Verkenman gaf uit aan Johannes van Gherwen zv Willelmus van Gherwen 

een huis, tuinen en aangelegen erfgoederen gnd die Weie, in Son, rondom in 

de gemeint, zoals omgraven; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht24 van 

3 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis in Son te leveren. Voornoemde 

Johannes zal, zonder toestemming van voornoemde Andreas, op deze 

erfgoederen geen eikenhout zagen, uitgezonderd voor bouwwerken hierop. 

 

Andreas Verkenman domum ortos et hereditates sibi adiacentes (dg: sitos 

in parochia de Zonne) dictos die (dg: We) Weije sitos in parochia de 

Zonne inter communitatem circumquaque coadiacentem prout ibidem sunt 

circonfossati ut dicebat (dg: dedit) dedit ad hereditariam paccionem 

Johanni de Gherwen filio Willelmi de Gherwen ab eodem hereditarie 

possidendas pro hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de 

Zonne danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Zonne tradenda 

ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali condicione quod dictus Johannes non 

(dg: sca) secabit alique ligna quercina (dg: nisi ea ed) consistentia 

supra dictas hereditates nisi ipse ea edificaverit et (dg: situat) 

situaverit supra dictas hereditates (dg: cu) sine consensu dicti (dg: 

Arnoldi) Andee. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 10 wo 18-03-1394. 

Voornoemde Johannes van Gherwen zv Willelmus van Gherwen beloofde aan 

voornoemde Andreas Verkenman 27 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Allerheiligen aanstaande (zo 01-11-1394) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Andree XXVII novos Gelre 

gulden seu valorem ad omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 11 wo 18-03-1394. 

Rodolphus gnd Roef zvw Ghiselbertus van Zonne verkocht aan Andreas 

Verkenman een akker in Son, ter plaatse gnd die Boert, tussen Thomas Metten 

soen enerzijds en kvw Johannes Didden soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de Heerweg en met het andere eind aan die Boter Straat, 

belast met 3 penning cijns aan hr Theodericus Rover. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Ghiselberti de Zonne quendam agrum 

(dg: terre) situm in parochia de Zonne ad locum dictum die Boert inter 

hereditatem Thome Metten soen (dg: soen) ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis Didden soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem viam die Heerwech et cum reliquo fine ad (dg: locum dictum) 

plateam dictam die Boetter Straet ut dicebat hereditarie vendidit Andree 

Verkenman promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis tribus denariis census (dg: exinde de) domino 

Theoderico Rover exinde de jure solvendis (dg: testes datum supra). 

Testes datum supra. 

 

                         
24 Zie → BP 1180 p 153r 12 wo 18-03-1394, verkoop van een erfpacht van 1 mud 

uit deze 3 mud. 
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BP 1180 p 153r 12 wo 18-03-1394. 

Voornoemde Andreas Verkenman verkocht aan Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus 

van Zonne een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Son, uit een b-erfpacht25 

van 3 mud rogge, maat van Son, welke pacht van 3 mud voornoemde Andreas met 

Lichtmis in Son beurt, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), gaande 

uit huis, tuinen en aangelegen erfgoederen gnd die Weie, in Son, rondom in 

de gemeint. 

 

Dictus Andreas Verkenman hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Zonne (dg: so) de hereditaria paccione (dg: unius modii sil) 

trium modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem trium modiorum 

siliginis dicte mensure dictus Andreas solvendam (dg: habet) habet 

hereditarie purificationis #et pro primo termino ultra annum# et in Zonne 

tradendam (dg: d) ex domo ortis et hereditatibus sibi adiacentibus dictis 

die Weije sitis in parochia de Zonne inter hereditatem circumquaque 

adiacentem prout ibidem sunt situati ut dicebat hereditarie vendidit 

Rodolpho dicto Roef filio quondam Ghisberti de Zonne promittens super 

(dg: h) omnia warandiam et obligationem in dicta paccione unius modii 

siliginis existentem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 153r 13 wo 18-03-1394. 

Voornoemde Andreas Verkenman beloofde aan Walterus Delien soen 27 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (zo 01-11-1394) 

te betalen. 

 

Dictus Andreas promisit super omnia (dg: dicto Rodolpho) #Waltero Delien 

soen# XXVII novos Gelre gulden seu valorem ad omnium (dg: sanctorum) 

sanctorum proxime [futurum] persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 07 p. 154. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 19-03-1394. 

 

BP 1180 p 154v 01 do 19-03-1394. 

Johannes zvw Nijcholaus van Colen verkocht aan26 Walterus Bac zvw Amelius 

van Bardwijc (1) een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Jacobus Noppen enerzijds en een huis en erf van Henricus Noppen 

anderzijds, (2) de helft van een tuin van voornoemde wijlen Johannes 

Noppen, aldaar gelegen achter de huizen van wijlen Johannes Noppen, tussen 

erfgoed van wijlen Ghisbertus Lijsscap enerzijds en erfgoed van Sijmon van 

Ghewanden anderzijds, te weten de helft richting voornoemd erfgoed van 

Sijmon van Ghewanden, (3) een weg, van de andere helft van de tuin 

afgescheiden, welke weg direct naast de stroom gelegen is, 6 voet breed te 

meten vanaf een es die daar staat, richting de andere helft van de tuin die 

behoort aan voornoemde Henricus Noppen, welke weg daar voorbij ongeveer 30 

voet lang is, aan hem verkocht door Johannes van Edingen ev Mechtildis dvw 

Henricus van Oerscot. 

 

Johannes filius #quondam# Nijcholai (dg: p) de Colen domum et aream sitam 

in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem Jacobi Noppen ex uno et 

inter domum et aream Henrici Noppen ex alio atque medietatem orti dicti 

quondam Johannis Noppen siti ibidem retro domos quondam Johannis Noppen 

inter hereditatem quondam Ghisberti Lijsscap ex uno et inter hereditatem 

Sijmonis de Ghewanden ex alio scilicet illam medietatem dicti orti que 

medietas sita est versus dictam hereditatem dicti Sijmonis de Ghewanden 

atque quandam viam de reliqua medietate dicti orti sumptam que via sita 

est contigue iuxta aquam ibidem currentem et que via continet ubique sex 

pedatas in latitudine mensurandas a franchema dicta esschenboem ibidem 

consistente versus dictam reliquam medietatem spectantem ad dictum 

                         
25 Zie ← BP 1180 p 153r 09 wo 18-03-1394, uitgifte van deze goederen. 
26 Zie → BP 1181 p 232v 09 do 12-12-1398, verkoop van deze goederen. 
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Henricum Noppen orti predicti et que via continet triginta pedatas ultra 

circiter in longitudine prout huiusmodi via ibidem est sita et limitata 

venditas (dg: sibi) sibi Johanne de Edingen maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filia quondam Henrici de Oerscot prout in litteris 

hereditarie vendidit Waltero (dg: Buc .) Bac filio quondam Amelii de (dg: 

Ban) Bardwijc (dg: promittens ratam) supportavit cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 154v 02 do 19-03-1394. 

Gerardus zv Henricus van den Kerchoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus filius Henrici van den Kerchoven prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 03 do 19-03-1394. 

Theodericus zvw Johannes Moelner verkocht27 aan Reijmboldus zv Reijmboldus 

van Gheffen de helft van een erfgoed in Hintham, tussen Gerardus Maes soen 

enerzijds en kvw Johannes Goddijns soen anderzijds, te weten de helft 

direct naast voornoemde Gerardus Maes, deze helft belast met 1 lopen rogge, 

Bossche maat. 

 

(dg: Johannes) Theodericus filius (dg: Jo) quondam Johannis Moelner 

medietatem cuiusdam hereditatis site in Hijntham inter hereditatem 

Gerardi Maes soen ex uno et inter hereditatem (dg: Joh) liberorum quondam 

Johannis Goddijns soen ex alio scilicet illam medietatem que sita est 

(dg: vers) contigue iuxta dictam hereditatem dicti Gerardi Maes ut 

dicebat hereditarie vendidit Reijmboldo filio Reijmboldi de Gheffen 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto uno lopino 

siliginis mensure de Busco ex dicta medietate de jure solvendo. 

 

BP 1180 p 154v 04 do 19-03-1394. 

Fierkinus gnd Fierken van Boemel verklaarde dat Willelmus zvw Lucas van 

Erpe hem de achterstallige termijnen van 3 jaren geleverd heeft van een 

b-erfpacht die voornoemde Willelmus aan voornoemde Fierkinus jaarlijks moet 

leveren. 

 

(dg: Fike). 

Fierkinus dictus Fierken de Boemel palam recognovit per Willelmum filium 

quondam Luce de Erpe fore satisfactum de omnibus arrestadiis que 

restabant dicto Fierkino #de 3 annis proxime preteritis# de hereditaria 

paccione quam dictus Willelmus dicto Fierkino solvere tenetur annuatim ut 

dicebat. Testes Lijsscap et Gestel datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 05 do 19-03-1394. 

Theodericus zvw Johannes Moelner verkocht aan Reijmboldus zv Reijmboldus 

van Geffen (1) de helft28 van een erfgoed in Hintham, tussen Gerardus Maes 

soen enerzijds en erfg vw Johannes gnd Goddijns soen anderzijds, te weten 

de helft direct naast voornoemde Gerardus Maes soen, deze helft belast met 

1 lopen rogge, Bossche maat, (2) de helft van een stuk land in Rosmalen, 

naast de plaats gnd Aan het Kruis, tussen Adam zvw Adam van den Kerchove 

enerzijds en kvw Cristianus met den Ymen anderzijds, te weten de helft 

direct naast voornoemde Adam. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Moelner medietatem #ad se spectantem# 

cuiusdam hereditatis site in (dg: Busco) Hijntam inter (dg: hereditatem) 

hereditatem Gerardi Maes soen ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum) 

                         
27 Zie → BP 1180 p 154v 05 do 19-03-1394 (1), verkoop van deze helft. 
28 Zie ← BP 1180 p 154v 03 do 19-03-1394, niet afgewerkt contract van 

verkoop van deze helft. 
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#heredum# quondam Johannis dicti Goddijns soen ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est contigue iuxta (dg: he) dictam hereditatem dicti 

Gerardi Maes soen atque medietatem ad se spectantem in pecia terre (dg: 

ter) sita in parochia de Roesmalen iuxta locum dictum Aent Cruijse inter 

hereditatem Ade filii quondam Ade van den Kerchove ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Cristiani met den Ymen ex alio scilicet 

illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti Ade 

ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Reijmboldo) #Reijmboldo# filio 

Reijmboldi de Geffen promittens warandiam et obligationem deponere 

excepto uno lopino siliginis mensure de Busco ex dicta medietate 

primodicte hereditatis site in Hijntam de jure solvendo. Testes Lijsscap 

et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 06 do 19-03-1394. 

Nijcholaus Everaets soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus Everaets soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 07 do 19-03-1394. 

Voornoemde Reijmboldus zv Reijmboldus van Geffen beloofde aan voornoemde 

Theodericus zvw Johannes Moelner 10 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Dictus Reijmboldus promisit super omnia dicto Theoderico X aude Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 08 do 19-03-1394. 

Walterus Bac zvw Amelius van Bardwijc beloofde aan Johannes zvw Nijcholaus 

van Colen 178 Hollandse gulden of de waarde, een helft met Sint-Remigius 

(do 01-10-1394) en de andere helft met Pasen over een jaar (zo 21-03-1395) 

te betalen. 

 

Walterus Bac filius quondam Amelii de (dg: Ze) Bardwijc #promisit super 

omnia Johanni filio quondam Nijcholai de Colen# centum et septuaginta 

octo Hollant gulden seu valorem (dg: a) mediatim Remigii proxime et 

mediatim a pasca proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

  

BP 1180 p 154v 09 do 19-03-1394. 

Ghibo zvw Rutgherus van Vlimen, Johannes Sluijsman, Conrardus van Tiel en 

Ghibo van den Gheijne beloofden aan hr Petrus van der Straten priester tbv 

abdis en klooster van Bijnderen 160 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, 

een helft te betalen met Pinksteren (zo 07-06-1394) en de andere helft met 

Hemelvaart aanstaande (za 15-08-1394) te betalen. 

 

-. 

Ghibo filius quondam Rutgheri de Vlimen Johannes Sluijsman (dg: Conn) 

Conrardus de Tiel et Ghibo van den Gheijne promiserunt indivisi super 

omnia domino Petro van der Straten presbitro ad opus abbatisse et 

conventus de Bijnderen centum et sexaginta novos Gelre gulden seu valorem 

(dg: ad) mediatim penthecostes en mediatim ad (dg: nat) assumptionem 

proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 154v 10 do 19-03-1394. 

Delijana dvw Bertoldus Jans soen verklaarde van Arnoldus zv Ghibo Sluijsman 

alle goederen ontvangen te hebben die aan haar toebehoorden, zoals 

voornoemde Arnoldus die goederen in het verleden onder zijn beheer had. 

 

-. 

Delijana filia quondam Bertoldi Jans soen palam recognovit sibi per 
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Arnoldum filium Ghibonis (dg: Sl) Sluijsman fore satisfactum ab omnibus 

bonis (dg: que dictus Ard) que spectabant ad dictam Delianam (dg: et que 

sp) #prout# dictus Arnoldus in temporibus (dg: preterit) preteritis sub 

se (dg: habuit) huiusmodi bona habuit clamans inde quitum. 

 

BP 1180 p 154v 11 do 19-03-1394. 

Willelmus snijder zvw Arnoldus van Vranckenvoert verkocht aan Johannes die 

Houwer een stuk land in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, ter plaatse 

gnd Neder Loo, beiderzijds tussen voornoemde Johannes die Houwer. 

 

-. 

Willelmus sartor filius quondam Arnoldi de Vranckenvoert (dg: maritus et 

tutor legitimus Weijndelmoedis sue uxoris filie Rodolphi dicti Roef 

Weijndelmoeden soen) peciam terre sitam in parochia de Rode (dg: se) 

sancte Ode in loco dicto (dg: ..) Eirde ad locum dictum Neder Loe inter 

hereditatem Johannis die Houwer ex utroque latere coadiacentem (dg: et 

que) hereditarie vendidit dicto Johanni die Houwer promittens warandiam 

et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Lijsscap et Jordanus 

dartum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 154v 12 do 19-03-1394. 

Petrus van Gherwen zvw Willelmus van Gherwen verkocht aan Johannes zvw 

Johannes van Oijen tbv Katherina wv Johannes van Oijen een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) 4 lopen roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd in die Hulse Braken, 

tussen Metta van Gherwen enerzijds en Johannes van Houthem anderzijds, 

reeds belast met 6 penningen cijns, (2) 3 lopen roggeland in Schijndel, ter 

plaatse gnd aan die Harde Beemden, tussen de gemene weg enerzijds en nkv hr 

Gerardus Coenen anderzijds, reeds belast met 2½ schelling, (3) ½ dagmaat 

beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd in sDekens Beemd, tussen Metta van 

Gherwen enerzijds en kvw Johannes van der Weteringen anderzijds, reeds 

belast met 1½ penning. 

 

Petrus de Gherwen filius quondam Willelmi de Gherwen hereditarie vendidit 

#Johanni filio quondam Johannis de Oijen ad opus# Katherine relicte 

quondam Johannis de Oijen hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis in parochia de 

Scijnle ad locum dictum in die (dg: Hulsc) Hulsche Braken inter 

hereditatem Mette de Gherwen ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Houthem ex alio item ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in dicta 

parochia ad locum dictum aen die Harde Beemde inter communem plateam ex 

uno et inter hereditatem puerorum naturalium domini #+# Gerardi Coenen ex 

alio item ex dimidia diurnata prati sita in dicta parochia in loco dicto 

in sDekens Beemt inter hereditatem Mette de Gherwen ex uno et inter 

liberorum quondam Johannis van der Weteringen ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis sex denariis census ex dictis quatuor lopinatis et 

duobus et dimidio solidis ex dictis tribus lopinatis terre et uno et 

dimidio denariis ex (dg: dictis) dicta dimidia diurnata prati de jure 

solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) Lijsscap et 

Jordanus datum (dg: supra) quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 154v 13 do 19-03-1394. 

Theodericus zvw Johannes Aelbrechts soen droeg over aan Arnoldus zvw 

Arnoldus van Zochel 2 stukken land in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbos, 

(1) beiderzijds tussen Arnoldus Rover Boest, (2) tussen voornoemde Arnoldus 

Rover Boest enerzijds en Johannes van Zochel anderzijds, beide stukken land 

strekkend met een eind aan de gemene weg, belast met grondcijnzen en 4 

lopen rogge aan voornoemde Arnoldus Rover Boest. 
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Theodericus filius quondam Johannis (dg: Alarts soe) Aelbrechts soen duas 

pecias terre sitas in parochia de Dijnter ad locum dictum Vorstenbossche 

quarum una inter hereditatem Arnoldi Rover Boest ex utroque latere (dg: 

et altera inter tendens cum uno fine ad communem plateam) et altera inter 

hereditatem dicti Arnoldi Rover Boest ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Zochel ex alio latere sunt site et que due (dg: pe) pecie 

terre tendunt cum uno fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie 

#supportavit# Arnoldo filio quondam Arnoldi de Zochel promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis censibus dominorum fundi et 

quatuor (dg: lopinatis s) lopinis siliginis dicto Arnoldo Rover (dg: ex) 

Boest exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 08 p. 155. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 19-03-1394. 

 

BP 1180 p 155r 01 do 19-03-1394. 

Walterus Backe zv Amelius van Bardwijc droeg over aan zijn broer Willelmus 

van Zonne ¼ deel dat aan zijn broer Amelius zvw voornoemde Amelius gekomen 

was na overlijden van zijn ouders in (1) een huis en erf in Den Bosch, in 

de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Laurencius Kersmaker enerzijds 

en erfgoed van Johannes gnd Huge anderzijds, (2) een huis en erf in Den 

Bosch in een straat die loopt van de Vughterstraat naar de Heil Lukens 

Brug, tussen erfgoed van Willelmus van Nederijnen enerzijds en erfgoed van 

voornoemde wijlen Laurencius Kersmaker anderzijds, welk ¼ deel voornoemde 

Walterus Backe gekocht had van zijn broer, voornoemde Amelius. 

 

Walterus Backe filius Amelii de Bardwijc quartam partem que Amelio suo 

fratri filio dicti quondam Amelii de morte quondam suorum parentum 

successione advolutam in domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi 

inter hereditatem quondam Laurencii Kersmaker ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Huge ex alio atque in domo et area sita in Busco in vico 

tendente a vico Vuchtensi versus pontem dictum communiter Heijl Lukens 

Bruggen inter hereditatem Willelmi de Nederijnen ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Laurencii Kersmaker ex alio quam quartam partem 

dictus Walterus Backe erga dictum Amelium suum fratrem emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo (dg: su) 

de Zonne suo fratri cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 155r 02 do 19-03-1394. 

Voornoemde Walterus Backe droeg over aan zijn broer Willelmus ¼ deel in 

voornoemde huizen en erven dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

ouders. 

 

Dictus Walterus Backe filius etc quartam partem sibi de morte quondam 

suorum parentum successione advolutam in dictis domibus et areis 

supportavit Willelmo suo fratri promittens (dg: ratam) warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 03 do 19-03-1394. 

Willelmus van Zonne zvw Amelius van Bardwijc beloofde aan zijn broer 

Walterus Backe 100 oude Gelderse gulden, 39 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) en 70 oude Gelderse 

gulden, 39 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan over een 

jaar (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Willelmus de Zonne filius quondam Amelii de (dg: Zonne) Bardwijc promisit 

super omnia Waltero Backe suo fratri centum antiquos Gelre gulden 

scilicet XXXIX communibus placken pro quolibet gulden computatis 
!computatis ad nativitatis Johannis proxime futurum et septuaginta 
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antiquos Gelre gulden scilicet XXXIX comunibus placken pro quolibet 

gulden computatis a festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 04 do 19-03-1394. 

Cristina wv Johannes Zerijs soen van Os machtigde Jacobus Loze een 

b-erfpacht van 7 lopen rogge, Bossche maat, te manen, die Johannes van 

Malsen van Gheffen aan voornoemde Johannes Zerijs soen beloofd had, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een hofstad in Geffen, tussen Johannes gnd 

Ghenen soen enerzijds en Arnoldus Goedens soen wever anderzijds. 

 

Cristina relicta quondam Johannis Zerijs soen de Os dedit (dg: ad 

hereditariam pa) Jacobo Loze potestatem monendi hereditariam paccionem 

septem lopinorum siliginis mensure de Busco quam (dg: Gerardus) Johannes 

de Malsen de Gheffen promisit se daturum et soluturum dicto Johanni 

Zerijs soen hereditarie purificationis ex quodam domistadio sito in 

parochia de Geffen inter hereditatem Johannis dicti Ghenen soen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Goedens (dg: ex) soen textoris ex alio prout in 

litteris (dg: monuit de 3 annis) usque ad revocacionem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 155r 05 do 19-03-1394. 

De broers Bodo en Henricus kvw Henricus Matheus beloofden aan Gerardus van 

der Horst 120 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Bodo et Henricus fratres liberi quondam Henrici Matheus promiserunt 

indivisi super omnia Gerardo van der Horst centum et XX aude Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 06 do 19-03-1394. 

Voornoemde Bodo zvw Henricus Matheus droeg al zijn roerende en gerede 

goederen over aan zijn broer Henricus. 

 

Dictus Bodo omnia sua bona mobilia et parata habita #et# habenda (dg: 

supportavit He) quocumque locorum consistentia supportavit Henrico suo 

fratri promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 07 do 19-03-1394. 

Alardus Reijmbouts soen van Alem verkocht aan Nijcholaus der Kijnder den 

Plaetmaker 1½ hont land in Alem, ter plaatse gnd op Aspen, tussen erfgoed 

van het klooster van Sint-Trudo enerzijds en Jacobus Yudaes anderzijds. 

 

Alardus Reijmbouts soen de Alem unum et dimidium hont terre sita in 

parochia de Alem #ad locum dictum op Aspen# inter hereditatem conventus 

sancti Trudonis ex uno et inter hereditatem Jacobi Yudaes ex alio ut (dg: 

ud) dicebat hereditarie vendidit Nijcholao der Kijnder den Plaetmaker 

promittens warandiam et obligationem deponere tamquam de vero allodio. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 08 do 19-03-1394. 

Johannes die Haest, Johannes Broc en Johannes gnd Pape beloofden aan 

Johannes van Malsen 71 Hollandse gulden of gouden paijment van dezelfde 

waarde, een helft met Sint-Jan (wo 24-06-1394) en de andere helft met Sint-

Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Johannes die Haest Johannes Broc Johannes dictus Pape promiserunt Johanni 

de Malsen LXXI Hollant gulden seu aureum pagamentum eiusdem valoris (dg: 

ad) mediatim Johannis et mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 09 do 19-03-1394. 

Johannes van Malsen droeg over aan voornoemde Johannes Haest, Johannes Broc 

en Johannes Pape de helft van alle eiken op de hoeve van wijlen Gerardus 

Groij van Driel, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, zoals die helft 

behoort aan voornoemde Johannes van Malsen, kv Hermannus Plaetmaker en kv 

Gerardus van Langhelaer; de houtschat wordt afgehandeld. 

 

Johannes de Malsen medietatem omnium (dg: lignorum) #arborum# quercinarum 

consistentium supra mansum quondam Gerardi Groij de Driel situm in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout #prout huiusmodi medietas 

spectat ad dictum Johannem de Malsen et ad liberos Hermanni Plaetmaker et 

ad liberos Gerardi de Langhelaer# ut dicebat hereditarie supportavit 

dictis Johanni (dg: Johanni) Haest Johanni Broc et Johanni Pape 

promittens warandiam et obligationem (dg: deponere testes datum supra) et 

houscap/t deponere. Testes datum supra. Traditur litetra Johanni (dg: de) 

HaeSint- 

 

BP 1180 p 155r 10 do 19-03-1394. 

Johannes zv Elizabeth gnd Coppen van Kerccasteren beloofde aan Goeswinus 

Moedel zvw Bertoldus Dircs soen 22½ Hollandse gulden of de waarde met 

Allerheiligen aanstaande (zo 01-11-1394) te betalen. 

 

Johannes filius Elizabeth (dg: ...) dicte Coppen (dg: soen) de 

Kerccasteren promisit Goeswino (dg: Mode) Moedel (dg: van der Donc) 

#filii quondam Bertoldi Dircs soen# XXII et dimidium Hollant gulden seu 

valorem ad omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 155r 11 do 19-03-1394. 

Petrus Nagel en Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke beloofden 

aan Ludovicus Assinarius 24 Hollandse gulden met Sint-Jan aanstaande (wo 

24-06-1394) te betalen, op straffe van 2. 

 

Petrus Nagel et Godefridus (dg: filius) de Gheldorp filius quondam 

Philippi de Eijcke promiserunt Ludovico Assinario etc XXIIII Hollant 

gulden ad sanctum Johannem proxime futurum persolvendos sub pena (dg: I) 

II. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 12 do 19-03-1394. 

Theodericus Loef ev Heijlwigis gnd van der Groetdonc dvw Godefridus van der 

Groetdonc verkocht aan Otto Herbrechts soen een stuk land in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Onlant, ter plaatse gnd Grootdonk, tussen 

voornoemde Otto Herbrechts soen enerzijds en de gemene weg anderzijds, 

belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 5 schelling oude pecunia. 

 

Theodericus Loef maritus et tutor legitimus Heijlwigis dicte van der 

Groetdonc sue uxoris filie quondam Godefridi van der Groetdonc peciam 

terre sitam in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Onlant ad 

locum dictum Groetdonc inter hereditatem (dg: h) Ottonis Herbrechts soen 

(dg: soe) ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Ottoni Herbrechts soen promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditario censu 

quinque solidorum antique pecunie exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 13 do 19-03-1394. 

Theodericus zvw Mijchael van Hal gaf uit aan Johannes van den Broec zvw 

Willelmus van den Broec (1) een stuk land gnd de Scharden Akker, in Haaren, 

ter plaatse gnd Beilver, tussen Arnoldus Appel van Luijssel enerzijds en 

Jacobus van Laerhoven anderzijds, (2) een stuk land gnd dat Roelofs Stuk, 
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in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, beiderzijds tussen Johannes gnd 

Gielijs, (3) een stuk beemd gnd dat Aspelaar, in Haaren, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen Walterus van Haren enerzijds en de gemene weg anderzijds; 

de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot en een n-erfpacht van 2½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Beilver te leveren. 

 

Theodericus filius quondam Mijchaelis de Hal peciam terre (dg: sitam) 

dictam den Scarden Acker sitam in parochia de Haren in loco dicto Beilver 

inter hereditatem Arnoldi Appel de Luijssel ex uno et (dg: ..) inter 

hereditatem Jacobi de Laerhoven ex alio item peciam terre dictam dat (dg: 

Roef) Roelofs Stuc sitam in dictis parochia et loco inter hereditatem 

Johannis dicti Gielijs ex utroque latere coadiacentem item peciam prati 

dictam dat Aspelaer sita in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Walteri (dg: H) de Haren ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni van den Broec filio quondam 

Willelmi van den Broec ab eodem hereditarie possidendas pro uno grosso 

antiquo et pro hereditaria paccione duorum (dg: di) et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in dicto loco Beilver (dg: trade) vocato tradendis ex premissis 

promittens warandiam et (dg: ob) aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 155r 14 do 19-03-1394. 

Zebertus zv Engbertus van Krekelhoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Zebertus filius Engberti de Krekelhoven prebuit et reportavit. Testes 

Lijsscap et Goessuinus datum q[uin]ta post judica. 

 

BP 1180 p 155r 15 do 19-03-1394. 

Theodericus van Tuernout zvw Henricus van Tuernout verkocht aan Johannes 

van den Velde riemmaker een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een huis en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd 

Lutteleinde, tussen Henricus bv verkoper enerzijds en Johannes van den 

Doren dekker anderzijds, reeds belast met 3 oude groten, 7 oude kleine 

zwarte tournosen, 2 schelling gemeen paijment en een b-erfpacht van 4 lopen 

rogge, maat van Schijndel. 

 

Theodericus de Tuernout filius quondam Henrici de Tuernout hereditarie 

vendidit Johanni van den Velde corrigiatori hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et orto 

sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum Lutteleijnde inter 

hereditatem Henrici fratris dicti venditoris ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Doren tectoris ex alio ut dicebat promittens warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis tribus grossis antiquis et septem 

antiquis parvis nigris Turonensibus et duobus solidis communis pagamenti 

et hereditaria paccione IIIIor lopinorum siliginis mensure de Scijnle 

exinde prius solvendis. Testes Berkel et Goessuinus datum (dg: supra) 

quinta post reminiscere. 

 

1180 mf2 F 09 p. 156. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 19-03-1394. 

 Sabbato post reminiscere: zaterdag 21-03-1394. 

 Secunda post oculi: maandag 23-03-1394. 

 

BP 1180 p 156v 01 do 19-03-1394. 

Nijcholaus van Kessel zvw Johannes van den Cloet nzvw Arnoldus van den 

Cloet droeg over aan Hermannus Loden soen een b-erfcijns van 3 oude 

schilden, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een stuk land in Meerwijk, 

ter plaatse gnd ten Hosteden, tussen kvw Stephanus van den Eijnde enerzijds 

en de jonkheer van Meerwijk anderzijds, aan hem verkocht door Johannes 
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Haijken en diens broer Ghisbertus die Veer, kvw Lambertus van Bakel. 

 

Nijcholaus de Kessel filius quondam Johannis van den Cloet filii 

naturalis quondam Arnoldi de Globo hereditarium censum trium aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum (dg: ..) solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis ex pecia terre sita in jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto ten Hosteden inter hereditatem liberorum quondam 

Stephani van den (dg: Eijnde) Eijnde ex uno et inter hereditatem 

domicelli de Merewijc ex alio venditum sibi a Johanne (dg: Heij) Haijken 

et Ghisberto die Veer eius fratre liberis quondam Lamberti de Bakel prout 

in litteris hereditarie (dg: vendidit) supportavit Hermanno Loden soen 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Gerardus et Goeswinus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 156v 02 za 21-03-1394. 

Willelmus van Langhelaer verhuurde aan Johannes die Yode Peters soen voor 

een periode van drie jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394), de 

windmolen in Oisterwijk, ter plaatse gnd ter Nedervonderen. Zou de molen 

stilstaan wegens een mankement aan de gebouwen, of door verpanding wegens 

de lasten die volgens recht uit de molen gaan, dan zal voornoemde Willelmus 

voornoemde Johannes schadeloos houden, in verhouding tot de verloren tijd, 

uitgaande van 20 mud per jaar. 

 

Willelmus de Langhelaer molendinum ventum ad se spectans situm in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum ter Nedervonderen cum suis 

attinentiis locavit Johanni die Yode Peters soen ab eodem ad spacium 

trium annorum post festum nativitatis Domini proxime futurum deinceps 

sine medio sequentium (dg: libere possidendum #?quolibet) libere 

possidendum# promittens warandiam ad jus molendinarii et obligationem 

deponere et si contingat dictum molendinum stare otiosum occacione 

defectus edificinorum dicti molendini seu occacione impignorationis (dg: 

dicti p) seu pandationis eventurarum ad dictum molendinum occacione 

onerum ex dicto molendino de jure solvendorum seu ex parte dicti Willelmi 

extunc (dg: dictus) dictus Willelmus eundem Johannem (dg: ab hmoi) de hoc 

pro rata temporis (dg: indempnem s) indempnem s[ervabit] (dg: scilicet) 

scilicet juxta quitationem? (dg: uni) dictam geloep XX modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: unius cuius libii) anni huiusmodi defectus. Testes 

(dg: datum supra) Sta et Lijsscap datum (dg: sex) sabbato post 

reminiscere. 

 

BP 1180 p 156v 03 za 21-03-1394. 

Voornoemde Johannes die Yode Peters soen beloofde aan voornoemde Willelmus 

van Langhelaer 26 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis over 3 jaar 

(di 25-12-1397) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Willelmo XXVI Hollant gulden seu valorem a 

festo nativitatis Domini proxime futuro ultra tres annos persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 04 za 21-03-1394. 

Destijds had Willelmus van Langhelaer de windmolen gnd ter Nedervonderen, 

gelegen voor Oisterwijk, verhuurd29 aan Walterus van Haren, Willelmus van 

Haren en Johannes Brouwer, voor een periode van een jaar, ingegaan 

afgelopen Kerstmis (do 25-12-1393), voor 20 mud rogge, maat van Oisterwijk, 

op de molen te leveren, een helft met Pinksteren (zo 07-06-1394) en de 

andere helft met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394). Thans droeg 

voornoemde Willelmus van Langhelaer die 20 mud rogge over aan Engbertus 

Heer schrijnmaker. 

 

                         
29 Zie ← BP 1179 p 613r 01 ma 27-10-1393, verhuur van de molen. 
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Notum sit universis quod cum Willelmus de Langhelaer molendinum venti 

dictum communiter ter Nedervonderen situm ante villam de Oesterwijc cum 

suis attinentiis locasset Waltero de Haren Willelmo de Haren et Johanni 

Brouwer ab eisdem ad spacium unius anni a festo nativitatis Domini 

proxime #preterito# (dg: futuro) sine medio subsequentis possidendum et 

habendum pro viginti modiis siliginis mensure de Oesterwijc dandis dicto 

Willelmo a dictis Waltero Willelmo de Haren et Johanne mediatim (dg: 

Johannis et me) penthecostes et mediatim Domini proxime futuros #et supra 

dictum molendinum tradendis# prout in litteris dicebat contineri 

constitutus igitur dictus Willelmus de Langhelaer dictos XX modios 

siliginis (dg: sup) dicte mensure supportavit Engberto (dg: Here) Heer 

scriniparo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 05 za 21-03-1394. 

(dg: Laurencius van den Broule ev Yda svw Willelmus van Orthen: alle 

goederen van Everardus, Gerardus en Arnoldus, broers, kinderen). 

 

(dg: Laurencius van den Broule maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris 

sororis olim quondam Willelmi de Orthen Orthen omnia et singula Everardi 

Gerardi et Arnoldi fratrum liberi). 

 

BP 1180 p 156v 06 za 21-03-1394. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht machtigde Henricus Weijer 

haar cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 

 

(dg: Henricus) Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de 

Mordrecht dedit Henrico Weijer potestatem monendi eius census pacciones 

et credita ut in forma ad revocacionem. Testes Goessuinus et Ghemert 

datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1180 p 156v 07 ma 23-03-1394. 

Thomas van Hijnen zv Johannes van der Hamsvoert verkocht aan Katherina wv 

Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvels een n-erfpacht van 3 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis en tuin 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, tussen Johannes Keijser enerzijds en 

Willelmus van Derentheren anderzijds. Na overlijden van Katherina gaat de 

pacht naar haar kinderen Godefridus, Bernardus, Elizabeth en Agnes. 

 

Thomas de Hijnen filius Johannis van der Hamsvoert hereditarie vendidit 

Katherine relicte quondam Godefridi Sceijvel filii quondam Godefridi 

Sceijvels hereditariam paccionem trium sextariorum siliginis (dg: 

s......) mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo et 

orto sitis in parochia de Roesmalen in loco dicto Hijnen inter 

hereditatem Johannis Keijser ex uno et inter (dg: W) hereditatem Willelmi 

de Derentheren ex alio ut dicebat promittens super habita #et habenda# 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere tali 

condicione quod dicta Katherina dictam paccionem possidebit quoad vixerit 

post eius decessum ad Godefridum Bernardum Elizabeth et Agnetem eius 

liberos hereditario jure devolvendam. Testes Gestel et Jorden datum 

secunda post oculi. 

 

BP 1180 p 156v 08 za 21-03-1394. 

Johannes zv Johannes van Brolijo beloofde aan Henricus van den Broec 

brouwer 193 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes filius Johannis de Brolijo promisit Henrico van den Broec 

braxatori centum et XCIII aude Gelre gulden seu valoren ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 156v 09 za 21-03-1394. 

Johannes zv Johannes van Brolio beloofde aan de secretaris, tbv Godefridus 

Carnauwe, 72 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes filius (dg: q) Johannis de Brolio promisit #mihi ad opus# 

Godefridi Carnauwe septuaginta duos aude Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 10 za 21-03-1394. 

Johannes zv Johannes van Brolijo beloofde aan Bela Carnaus 48 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes filius Johannis de Brolijo promisit super omnia Bele Carnaus 

quadraginta octo aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 11 za 21-03-1394. 

Yda wv Willelmus van der Horst droeg over aan Willelmus zvw voornoemde 

Willelmus alle tegoeden die verschillende mensen aan voornoemde wijlen 

Willelmus, ten tijde van diens overlijden, verschuldigd waren. 

 

Yda relicta quondam Willelmi van der Horst omnia credita que debebantur 

dicto quondam Willelmo tempore (dg: s) obitus eiusdem Willelmi a personis 

quibuscumque supportavit Willelmo filio dicti quondam Willelmi. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 12 za 21-03-1394. 

Willelmus zvw Willelmus van der Horst beloofde aan Yda wv voornoemde 

Willelmus van der Horst dat hij alle schulden, die voornoemde wijlen 

Willelmus bij zijn overlijden had, zal betalen. 

 

Solvit II {met puntje erachter} grossos. 

Willelmus filius quondam Willelmi van der (dg: Horst) Horst promisit 

super omnia Yde relicte dicti quondam Willelmi van der Horst quod ipse 

Willelmus primodictus omnia debita que dictus quondam Willelmus manserit 

debens tempore sui obitus personis quibuscumque ut dicebat taliter dabit 

et exsolvet sic quod dicte Yde dampna eveniant quovismodo in futurum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 156v 13 ma 23-03-1394. 

Jordanus Arts soen, Gerardus Arts soen, Willelmus Cloenken, Gerongius 

Willems soen, Franco van Os, Thomas Yden soen, Henricus die Potter zv 

Johannes, Johannes Henrics soen, Gerongius Arts soen, Jordanus Geroncs 

soen, Johannes Claes soen, Johannes Corstiaens soen, Johannes die Veer, 

Gerardus van Vucht, Henricus Marcelijs soen, Johannes Andries, Gerardus die 

Wert, Jacobus van der Hogart, Mathias van Gheffen, Gerardus die Bruijn, 

Rodolphus Keijmpt, Boudewinus Cloenken, Johannes Robben soen, Johannes Arts 

soen en Willelmus Keijmpen soen enerzijds en Petrus Reeuwe, Stephanus 

Heijnen soen, Nijcholaus Maes soen, Johannes Aben soen, Johannes Brenthen 

en Henricus Bergher anderzijds, beloofden, mede namens vrienden en 

verwanten, zich te houden aan de uitspraken van arbiters in de kwestie van 

de moord op Willelmus Reeuwe, gepleegd door Gerardus Geroncs soen, diens 

broer Thomas Geroncs soen, Thomas Arts soen, Theodericus Jans Robbrechts 

soen en Godefridus Arts soen, en in de kwestie van de moord op Arnoldus 

Arts Maes soens soen, gepleegd door wijlen Willelmus Reeuwe, Henricus 

Reeuwe nzvw voornoemde Willelmus Reeuwe en Henricus Reeuwe zv Everardus. 

Arbiters zijn Willelmus zv Arnoldus Tielkini, Henricus Dicbier zv 

Godefridus, Johannes Gerijs en Herbertus zv Rodolphus Hals namens de eerste 

partij en Theodericus Rover zvw hr Emondus, Willelmus van Nuwelant, 
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Johannes van Ghemert en Arnoldus van Beke namens de tweede partij. 

 

Jordanus Arts soen (dg: Gerardus Arts soen) Gerardus Arts soen Willelmus 

Cloenken (dg: Gerar) Gerongius (dg: Wil) Willems soen Franco de Os (dg: 

Th Thomas) Thomas (dg: ?so) Yden soen (dg: Fijen) Henricus die Potter 

filius Johannis Johannes Henrics soen Gerongius Arts soen Jordanus 

Geroncs soen Johannes Claes soen Johannes (dg: Corstine) #Corstiaens# 

soen Johannes die (dg: Weder) #Veer# Gerardus de Vucht Henricus Marcelijs 

soen Johannes Andries Gerardus die Wert Jacobus van der Hogart Mathias de 

Gheffen Gerardus die Bruijn (dg: Rod) Rodolphus Keijmpt (dg: Gerardus de 

Vucht) Boudewinus Cloenken Johannes Robben soen Johannes Arts soen 

Willelmus Keijmpen soen #(dg: pro se)# ex una et Petrus Reeuwe Stephanus 

Heijnen soen Nijcho[la]us Maes soen Johannes Aben soen (dg: ex) Johannes 

Brenthen Henricus Bergher (verbeterd uit: Berghen) ex altera parte super 

(dg: d homicidio nce) #reconciliacione# necis quondam [Wi]llelmi Reuwe 

facte per Gerardum Geroncs soen Thomam Geroncs soen eius fratrem Thomam 

Arts soen Theodericum Jans Robbrechts soen (dg: fi.) Godefridum Arts soen 

in personam dicti quondam Willelmi Reeuwe atque super #reconciliacione# 

necis quondam (dg: Arnoldum) Arnoldi (dg: filium) Arts Maes soens soen 

facte per Willelmum #quondam# Reeuwe Henricum Reeuwe filium naturalem 

eiusdem quondam Willelmi Reeuwe et Henricum Reeuwe filium Everar[di] in 

personam (dg: quo) dicti quondam Arnoldi Arts #Maes soens soen# (dg: soen 

Robbrechts soens soen se ratum super omnia ratum servare et adimplere qu) 

compromiserunt (dg: indi) #scilicet (dg: pars) de prima parte (dg: super 

omnia) super omnia [pro se] et amicis et consanguineis quibuscumque 

genitis et generandis dicti quondam Arnoldi filii quondam Arnoldi Maes 

soen et dicti omnes de secunda parte indivisi super omnia tam pro se quam 

pro suis amicis et consanguineis quibuscumque dicti quondam Willelmi 

Reeuwe# super omnia (dg: se) in discre[tos] viros videlicet in Willelmum 

filium Arnoldi Tielkini Henricum Dicbier filium Godefridi Johannem Gerijs 

et (dg: Rodolphum filium Jo) Herbertum filium Rodolphi Hals ad hoc a 

prima parte et in Theodericum Rover filium domini quondam Emondi 

Willelmum de Nuwelant (dg: Arnoldum) Johannem de Ghemert et Arnoldum de 

Beke ad hoc ab altera parte se ratum et firmum perpetue obs[ervare] quod 

dicti octo arbitri etc (dg: quod) concorditer dixerint super 

reconciliacione dictorum homicidiorum et pronunciaverint inter dictas 

(dg: partes) partes. Testes Lijsscap (dg: Gestel) et Jordanus datum 

secunda post oculi. 

 

1180 mf2 F 10 p. 157. 

 Tercia post oculi: dinsdag 24-03-1394. 

 

BP 1180 p 157r 01 di 24-03-1394. 

Voornoemde acht scheidslieden verklaarden partijen met elkaar verzoend. 

 

Quo facto dicti (dg: ar) octo arbitri etc concorditer (dg: promiserunt 

dictas partes) pronunciaverunt super premissis inter dictas partes 

videlicet dictas partes et suos [amicos] consanguineos (dg: et a) 

#?quoscumque# genitos et generandos simpliciter fore reconciliatos et 

perpetue permanere mutuo reconciliatos super dictis homicidiis. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum tercia post oculi. 

 

BP 1180 p 157r 02 di 24-03-1394. 

Willelmus Custers soen en Henricus van den Water verklaarden voor zich en 

voor hun verwanten verzoend te zijn met Gerardus Geroncs soen, diens broer 

Thomas Geroncs soen, Thomas Arts soen, Theodericus Jans Robbrechts soen en 

Godefridus Arts soen en hun verwanten, mbt de dood van Willelmus Reeuwe. 

 

Quo facto Willelmus Custers soen et Henricus van den Water (dg: palam 

recognoverunt se) pro se et suis consanguineis genitis et generandis 

palam recognoverunt se fore reconciliatos cum (dg: primod omnibus amicis 
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et consanguineis genitis et generandis) Gerardo Geroncs soen Thomam! 

Geroncs soen eius fratrem! Thomam! (dg: Arn) Arts #soen# Theodericum! Jans 

(dg: Re) Robbrechts soen et Godefridum! Arts #soen# et cum eorum amicis 

genitis et #!consanguineis# generandis occacione dicte necis dicti 

quondam Willelmi Reeuwe promittentes (dg: hod r) indivisi super omnia pro 

se et suis consanguineis (dg: generandis) genitis et generandis 

#quibuscumque# huiusmodi reconciliationem ratam servare (dg: testes 

datum) ad omne jus reconciliacionis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 157r 03 di 24-03-1394. 

Alle bovenstaanden van de eerste partij beloofden aan Theodericus Rover zvw 

hr Emondus, Johannes van Ghemert, Willelmus van Nuwelant en Arnoldus van 

Beke 12 oude Gelderse gulden of de waarde met Pasen (zo 19-04-1394), 25 

oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius (do 01-10-1394) en 25 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Dicti omnes de prima parte promiserunt indivisi super omnia Theoderico 

Rover filio quondam domini Emondi Johanni de Ghemert Willelmo de Nuwelant 

et Arnoldo de Beke XII aude Gelre gulden seu valorem ad pasca et XXV aude 

Gelre gulden seu valorem ad Remigii et XXV aude Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 157r 04 di 24-03-1394. 

Alle bovenstaanden van de eerste partij en Henricus van Maelstrem beloofden 

aan Arnoldus van Scijnle 162½ Hollandse gulden of de waarde op zondag 

Cantate aanstaande (zo 17-05-1394) te betalen. 

 

Dicti omnes de prima parte et Henricus de Maelstrem promiserunt indivisi 

super omnia Arnoldo de Scijnle (dg: H) centum et sexaginta duos et 

dimidium (dg: aude) Hollant gulden seu valorem ad dominicam qua cantatur 

cantate proxime futuram persolvendos. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1180 p 157r 05 di 24-03-1394. 

Gerardus Geroncs soen, Thomas Geroncs soen, Thomas Arts soen, Theodericus 

Jan Robbrechts soen, Godefridus Arts soen en Henricus van Maelstrem 

beloofden alle bovenstaanden van de eerste partij van vermelde geldsommen 

schadeloos te houden. 

 

Gerardus (dg: Geno) Geroncs soen Thomas Geroncs soen (dg: eius frater) 

Thomas Arts soen Theodericus Jan Robbrechts soen et Godefridus Arts soen 

et Henricus de Maelstrem promiserunt indivisi super omnia dictos omnes de 

prima parte a dictis pecuniarum summis indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 157r 06 di 24-03-1394. 

Johannes gnd Broet zvw Nijcholaus Brodeken verkocht aan Hilla Jonckers een 

stuk erfgoed van een erfgoed van wijlen Elizabeth gnd Aben, nu aan 

voornoemde Johannes behorend, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

plaats gnd Zile naar de huizinge van wijlen Engbertus Ludinc van Dijk, te 

weten het stuk erfgoed dat gelegen is achter erfgoed van voornoemde Hilla 

Jonckers, tussen erfgoed van wijlen Petrus Steenwech enerzijds en erfgoed 

van Goeswinus van der Dijesen anderzijds, strekkend vanaf erfgoed van 

voornoemde Hilla achterwaarts tot aan een nieuwe muur aldaar, met inbegrip 

van de helft van die muur met ondergrond. Voornoemde Johannes Broet en 

Hilla zullen voornoemde muur gezamenlijk onderhouden. Zowel Johannes als 

Hilla mogen hun bouwwerken aan en op die muur plaatsen en erin verankeren, 

maar eventuele breuk is voor eigen rekening. Voornoemde Johannes Broet mag 

de latrine gebruiken die op voornoemd stuk erfgoed staat, naast het erfgoed 

van voornoemde wijlen Petrus Steenwech. Voornoemde Johannes heeft vrije 
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doorgang door een deur in voornoemde muur, welke deur 3 voet breed is en 8 

voet hoog, en tegenover voormelde latrine gelegen is; vanaf die deur heeft 

hij vrije doorgang tot aan de eerste stoel in voormelde latrine, over een 

weg die eveneens 3 voet breed is en 8 voet hoog. Voornoemde Johannes en 

Hilla zullen voornoemde latrine onderhouden, voor gezamenlijke rekening. 

Zou de latrine ooit gezuiverd moeten worden, dan zullen voornoemde Johannes 

en Hilla dat voor gezamenlijke rekening doen; echter de vuiligheid moet 

over het erfgoed van voornoemde Hilla afgevoerd worden. 

 

Johannes dictus Broet filius quondam Nijcholai Brodeken quandam peciam 

hereditatis de hereditate quondam Elizabeth dicte Aben nunc ad dictum 

Johannem spectante sita in Busco (dg: ad) #in vico tendente# a loco dicto 

Zile (dg: vers) usque mansionem quondam Engberti Ludinc de Aggere 

scilicet illam peciam terre que sita est retro hereditatem Hille Jonckers 

inter hereditatem quondam Petri Steenwech ex uno et inter hereditatem 

Goeswini van der Dijesen ex alio tendentem (dg: ab) a dicta hereditate 

dicte Hille retrorsum usque ad quendam novum murum ibidem consistentem 

atque medietatem eiusdem (dg: novi) muri cum suo fundo ut dicebat 

hereditarie vendidit dicte Hille Jonckers promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere tali condicione quod dicti Johannes 

Broet et Hilla dictum novum murum sub eoum communibus expensis perpetue 

in bona disposicione observabunt item quod quilibet eorundem Johannis et 

Hille libere poterit ad eius profectum edificare in (dg: ?ipsius) dicto 

novo muro et supra eundem murum et sua edificia in (dg: de) eodem muro 

imponere et firmare per anchoras et alias ad eius profectum et quecumque 

alter eorundem cum suis edificiis in eodem #muro# fregerit hoc idem 

reparare tenebitur item quod (dg: latrina si consistens in dicta pecia 

terre contigue juxta dictam hereditatem dicti quondam Petri Steenwech 
?ex) dictus Johannes Broet perpetue utetur et poterit uti latrina 

consistente in dicta pecia terre contigue juxta dictam hereditatem dicti 

quondam Petri Steenwech et quod idem Johannes habebit perpetue (dg: as) 

#liberum# accessum eundi scilicet et redeundi per januam (dg: latituni) 

#latitudinem# trium pedatarum et altitudinem #octo# pedatarum habentem in 

dicto muro in opposito dicte latrine #consistentem# et ab huiusmodi (dg: 

jania) janua ulterius usque ad proximam sedem (dg: prop.....) 

#propinqu[am]# huiusmodi #?latrine# consistentem in dicta latrina per 

viam (dg: lati trium pe latere) etiam latitudinem trium pedatarum et 

altitudinem octo pedatarum continentem #simul cum eadem sede proxima# hoc 

eciam addito quod dicti Johannes et Hilla eandem latrinam perpetue in 

bona disposicione observabunt sub eorum communibus expensis et 

si aliquando in futurum dicta latrina fuerit purgatura (dg: ?occ) et 

purgatione indiguerit extunc dicti Johannes et Hilla eandem latrinam sub 

eorum communibus expensis facient et procurabunt purgari set in purgando 

huiusmodi latrinam (dg: pe) #pu#tredines et stercora eiusdem latrine (dg: 

dese) deponetur et deportabitur per hereditatem dicte Hille quas 

condiciones dictus emptor ex una et dicta Hilla cum tutore ex altera 

parte promiserunt (dg: indis) super omnia mutuo firmiter tenere et cum 

effectu adimplere. Testes Goeswinus et Ghestel datum supra. 

 

BP 1180 p 157r 07 di 24-03-1394. 

Johannes Rover zvw hr Gheerlacus Rover en Johannes van Bruheze beloofden 

aan Henricus Weijer, tbv Rutgherus van Gheldorp, 19 Brabantse dobbel of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 07-06-1394) te betalen. 

 

Johannes Rover filius quondam domini Gheerlaci Rover et Johannes de 

Bruheze promiserunt (dg: J) Henrico Weijer ad opus Rutgheri de Gheldorp 

XIX Brabant dobbel seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Goeswinus et Gestel datum supra. 
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BP 1180 p 157r 08 di 24-03-1394. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit I plack. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 157r 09 di 24-03-1394. 
Vergelijk: SAsH GZG regest 246, inv.nr. 2143, di 24-03-1394. 

Lambertus zvw Lambertus Campen ev Hadewigis dvw Mathias van Berlikem droeg 

over aan Gerardus Vosse, tbv de armen in het Groot Gasthuis bij de 

Gevangenpoort, 20 schelling geld b-erfcijns, te betalen met Kerstmis en 

Sint-Jan, gaande uit een hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, aan de 

straat gnd Beurde, buiten de poort, tussen erfgoed van Walterus Boden 

enerzijds en erfgoed van voornoemde Mathijas anderzijds, strekkend van de 

weg behorend aan de windmolen aldaar, achterwaarts tot aan erfgoed van 

Theodericus Merthens, echter voor voornoemde Mathias 5 voet uitgezonderd, 

welke hofstad voornoemde Mathias in cijns uitgegeven had aan Franco van 

Bladel, te weten voor voornoemde 20 schelling. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti Campen maritus et tutor legitimus 

Hadewigis sue uxoris filie quondam Mathie de Berlikem (dg: hereditarium 

censum) viginti solidos hereditarii census monete solvendos hereditarie 

nativitatis Domini et nativitatis Johannis ex domistadio quodam viginti 

unam pedatas in latitudine continente sito in Busco ad vicum dictum 

Boerde extra portam ibidem inter hereditatem Walteri Boden ex uno et 

inter hereditatem Mathije predicti ex alio tendente a vi[a] spectante ad 

(dg: u) molendinum venti ibidem consistens retrorsum ad hereditatem 

Theoderici Merthens #salvis tamen dicto Mathie quinque ?dictis pedatis 

de# {in margine sinistra:}#salvis dicto Mathie quinque pedatis de dicto 

domistadio# quod domistadium dictus Mathias [dederat ad] censum Franconi 

de Bladel scilicet pro dictis XX solidis hereditarii census prout in 

litteris (dg: he) et quos (dg: ..) nunc ad se spectare dicebat 

[hereditarie supportavit Gerardo30] Vosse ad opus pauperum (dg: mo) in 

maiori hospitali in Busco sito prope portam captivorum pro tempore 

consistentium cum litteris ....... ....... ....... (dg: ex parte sui 

deponere). Testes datum supra. 

(dg: salvo dicto Mathie). 

 

BP 1180 p 157r 10 di 24-03-1394. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1180 p 157r 11 di 24-03-1394. 

Margareta van Hijnen, haar kinderen Johannes en Petrus, haar schoonzoon 

Gerardus Bits en Ludingus Pijnappel ....... beloofden aan ....... ....... 

150 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-

1394) te betalen. 

 

Margareta de Hijnen Johannes Petrus eius liberi Gerardus Bits gener dicte 

Margarete et Ludingus Pijnappel ....... ....... ....... CL aude Gelre 

gulden (dg: seu va) seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 157r 12 di 24-03-1394. 

De vier eersten zullen Ludingus schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Quatuor primi servabunt Ludingum indempnem. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 11 p. 158. 

 Quarta post oculi: woensdag 26-03-1394. 

                         
30 Aanvulling op basis van SAsH GZG regest 246, inv.nr. 2143. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

96 

 Quinta post oculi: donderdag 26-03-1394. 

 

BP 1180 p 158v 01 wo 25-03-1394. 

Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Gerardus van Vechel de helft in een 

beemd gnd die Hongers Donk van voornoemde wijlen Petrus, in Erp, tussen 

voornoemde Gerardus van Vechel en Willelmus die Cuper enerzijds en wijlen 

Arnoldus Gielijs soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 5 schelling 

nieuwe cijns aan de naburen van Erp en thans voor een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe medietatem ad se spectantem in 

quodam prato dicto die (dg: Hi) Honghers Donc #dicti quondam Petri# sito 

in parochia de Erpe inter Gerardi de Vechel et Willelmi die Cuper ex uno 

et inter hereditatem quondam Arnoldi (dg: Gi) Gielijs (dg: soen) soen ex 

alio ut dicebat dedit ad hereditarium censum dicto Gerardo de Vechel ab 

eodem hereditarie possidendam pro quinque solidis (dg: census an) novi 

census vicinis de Erpe ex dicta medietate de jure solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione (dg: duorum) duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex dicta medietate dicti prati promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Goessuinus et Jordanus datum quarta post oculi. 

 

BP 1180 p 158v 02 wo 25-03-1394. 

Voornoemde Gerardus van Vechel beloofde aan voornoemde Leonius zvw Petrus 

van Erpe 48 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 

01-10-1394) te betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicto Leonio (dg: XLVIIII) 

quadraginta octo Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 03 wo 25-03-1394. 

Gerardus van Hees riemmaker ev Elizabeth dvw Willelmus van Dordrecht 

verkocht aan Gerardus Balijart 10 hont land in Groot Lith, ter plaatse gnd 

op die Klein Beemden, tussen vrouwe Jutta des Roden enerzijds en voornoemde 

vrouwe Jutta en erfgoed van het altaar van Sint-Nijcholaus in de kerk van 

Lith anderzijds, belast met grondcijnzen, zegedijk en waterlaten. 

 

Gerardus de Hees corrigiator maritus et tutor legitimus (dg: ..) 

Elizabeth filie quondam Willelmi de Dordrecht X hont terre sita in 

parochia de Groet Lijt ad locum dictum op die Cleijn Beemden inter 

hereditatem domine Jutte des Roden ex uno et inter hereditatem eiusdem 

domine Jutte et hereditatem spectantem ad altare beati Nijcholai situm in 

ecclesia de Lijt ex alio prout ibidem sita sunt ut dicebat (dg: here 

#hereditarie vendidit# dedit ad hereditarium Gerardo Balijart ab eodem 

hereditarie possidenda promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu capitulo Leodiensi et agger) hereditarie vendidit 

Gerardo Balijart promittens super omnia warandiam et (verbeterd uit: ex) 

obligationem deponere exceptis censibus dominorum fundi et zeghedike ac 

aqueductibus ad hoc de jure spectantibus. Testes Goeswinus et Jordanus 

datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 04 wo 25-03-1394. 

Henricus Loijt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus (dg: Luijte) Loijt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 05 wo 25-03-1394. 

Voornoemde Gerardus Balijart beloofde aan voornoemde Gerardus van Hees een 

n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde met Lichtmis te betalen, gaande 
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uit voornoemde 10 hont land. 

 

Dictus Gerardus Balijart promisit se daturum et soluturum dicto Gerardo 

de Hees hereditarium censum unius aude scilde seu valorem hereditarie 

purificationis ex dictis X hont terre. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 06 do 26-03-1394. 

Henricus Roesmont verkocht aan Luijtgardis dvw Henricus Kecken een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Rode 

te leveren, gaande uit de helft in een akker gnd dat Heilookt, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Tartwijk, rondom tussen de gemeint. 

 

Henricus Roesmont hereditarie vendidit (dg: J) Luijtgardi filie quondam 

Henrici Kecken hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Rode sancte Ode solvendam hereditarie purificationis et in Rode tradendam 

ex medietate ad dictum venditorem in (dg: pi) quodam agro terre dicto dat 

Heijloect sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Tartwijc 

inter (dg: hereditatem) communitatem (dg: cir) circumquaque coadiacentem 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post 

oculi. 

 

BP 1180 p 158v 07 do 26-03-1394. 

Zebertus van Cruijsbergen verkocht aan Arnoldus die Snider van Geffen een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 5 hont land, in Oss, ter plaatse gnd op den Brant, 

tussen Ghibo Pels enerzijds en Robbertus Kersmaker anderzijds, reeds belast 

met 1 Hollandse plak, (2) 3 lopen roggeland in Hees, ter plaatse gnd 

Kruisbergen, tussen Godefridus Hake enerzijds en Theodericus Groet Art 

anderzijds. 

 

Zebertus de Cruijsbergen hereditarie vendidit Arnoldo die Snider de 

Geffen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quinque 

hont terre sitis in parochia de Os ad locum dictum op den Brant inter 

hereditatem Ghibonis Pels ex uno et inter hereditatem Robberti Kersmaker 

ex alio item ex (dg: terr) tribus lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Hees ad locum dictum Cruijsbergen inter hereditatem Godefridi 

Hake ex uno et inter hereditatem Theoderici Groet Art ex alio ut dicebat 

promittens super habita et (dg: habenda) habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: et sufficientem) excepta una Hollant placke ex 

dictis quinque hont terre prius solvenda et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 08 do 26-03-1394. 

Johannes zvw Henricus die Wever van Ghemert droeg over aan Petrus van Zonne 

zvw Johannes van Zonne een stuk land in Erp, ter plaatse gnd die 

Buksbruggen, tussen Luijta dvw Leonius van der Busbruggen enerzijds en 

voornoemde Petrus van Zonne anderzijds, met beide einden strekkend aan de 

gemene weg, aan hem verkocht31 door Henricus van den Ham ev Metta dvw 

Willelmus Arts. 

 

Johannes filius quondam Henrici die (dg: de) Wever de (dg: Ghemert) 

Ghemert quandam peciam terre sitam in parochia de Erpe in loco dicto die 

Bucsbrugge inter hereditatem (dg: . Hen Henrici filii quon) Luijte filie 

quondam Leonii van der Busbruggen ex uno et inter hereditatem Petri de 

Zonne ex alio tendentem cum utroque fine ad communem plateam venditam 

sibi ab Henrico van den Ham marito et tutore legitimo Mette sue uxoris 

filie quondam Willelmi Arts soen prout in litteris hereditarie 

                         
31 Zie ← BP 1179 p 129r 01 do 08-02-1392, verkoop van dit stuk land. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

98 

supportavit #dicto# Petro de Zonne filio quondam Johannis de Zonne cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 09 do 26-03-1394. 

Willelmus Grieten soen van der Ynden verkocht aan Petrus zv Johannes Baten 

soen van Erpe een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in 

Erp te leveren, gaande uit huis, tuin en aangelegen akker, in Erp, tussen 

Johannes Metten soen enerzijds en Lucas van Ponsendael anderzijds, 

strekkend met een eind aan Johannes Sluijter van Haren. 

 

Solvit VI placken. 

Willelmus (dg: fi) Grieten soen van der Ynden hereditarie vendidit Petro 

filio Johannis Baten soen de Erpe hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Erpe solvendam hereditarie purificationis et in (dg: 

Erpe) Erpe tradendam ex domo orto et agro sibi adiacente sitis in 

parochia de Erpe inter hereditatem Johannis Metten soen ex uno et inter 

hereditatem Luce de Ponsendael (dg: ex alio tendente a et Johannis 

Sluijter de Haren) ex alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem 

Johannis Sluijter de Haren ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 158v 10 do 26-03-1394. 

Theodericus van der Poerten beloofde aan broeder Gerardus Scilder, tbv het 

klooster van Porta Celi, 20 Hollandse gulden, 40 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Theodericus van der Poerten promisit super omnia fratri Gerardo Scilder 

ad opus conventus de Porta Celi XX Hollant gulden scilicet XL gemeijn 

placken pro quolibet gulden computato ad nativitatis (dg: nativitatis) 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1180 p 158v 11 do 26-03-1394. 

Gobelinus van den Berghe verkocht aan Wijnricus Screijnmaker een n-erfpacht 

van 6 zester rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Berkel, tussen Gerardus van Eersel enerzijds en Johannes zv 

Nijcholaus van Baerle anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Gobelinus van den Berghe hereditarie vendidit Wijnrico Screijnmaker 

hereditariam paccionem sex sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Andree et in Busco tradendam ex domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum Berkel inter hereditatem Gerardi de Eersel ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii Nijcholai de Baerle ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem aliam deponere exceptis 

oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: datum 

supra) Goeswinus et Jordanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1180 p 158v 12 do 26-03-1394. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan Johannes zvw 

Jordanus Omadens soen een b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Son, die 

Johannes zvw Jordanus Omadens soen beloofd had aan voornoemde Willelmus, 

met Lichtmis in Breugel te leveren, gaande uit (1) een stuk roggeland in 

Breugel, tussen Henricus? Heijnen soen enerzijds en Johannes gnd Braecman 

anderzijds, (2) een stuk land gnd een eeusel, in Breugel, ....... het water 

gnd die Dommel, tussen de Dommel enerzijds en kvw Ludekinus gnd Lude van 

den Eijnde anderzijds. 
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[W]illelmus filius quondam Lamberti van den Arennest hereditariam 

paccionem decem lopinorum siliginis mensure de Zonne (dg: sol) quam 

Johannes filius quondam Jordani [O]madens soen promisit se daturum et 

soluturum dicto Willelmo hereditarie purificationis et in Broegel 

tradendam ex quadam pecia terre siliginee sita in parochia de Broegel 

[inter hereditatem ?Hen]rici Heijnen soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Braecman ex alio atque ex pecia terre (dg: sit) dicta een 

eeusel sita in dicta [parochia ....... aquam] dictam die Dummel inter 

eandem aquam ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Ludekini dicti 

Lude van den Eijnde ex alio [ut dicebat hereditarie] supportavit dicto 

Johanni filio quondam Jordani Omadens soen cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1180 p 158v 13 do 26-03-1394. 

Gheerlacus ....... ....... van Gheerlacus Cnode ev Guederardis dvw 

Goeswinus zvw Johannes van den Steen ....... verkocht aan Cristina wv 

Hubertus Steenwech een b-erfcijns van 5 pond, in een b-erfcijns van 30 pond 

geld, die Gerardus zvw voornoemde Johannes van den Steen beurde, een helft 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de Jodenpoort die 

was van wijlen zijn voornoemde Johannes, in Den Bosch, aan de 

Schrijnmakersstraat, met de huizen die bij deze poort horen en die vlak 

ernaast staan, strekkend tot aan erfgoed van Henricus Goetkijnt ......., 

met voorts alle toebehoren van de poort, {p.159} zoals dit alles aan 

voornoemde wijlen Johannes toebehoorde, en welke poort met de huizen 

voornoemde Gerardus zvw voornoemde Johannes in cijns uitgegeven had aan 

Johannes Scraghe die Kanghieter, te weten voor (1) de hertogencijnzen die 

uit de huizen gaan, (2) een b-erfcijns 20 schelling voornoemd geld, uit 

voornoemde poort, aan de stad Den Bosch te betalen, (3) voornoemde cijns 

van 30 pond voornoemd geld, en welke cijns van 5 pond aan voornoemde 

Goderadis gekomen was na overlijden van haar voornoemde oom Gerardus. 

Johannes zvw Gerardus van Vladeracken verklaarde dat met zijn instemming en 

met de instemming van Johannes Daneels soen eerstgenoemde Gheerlacus deze 

cijns van 5 pond heeft verkocht. 

 

[Gheerlacus] ....... ....... ....... [G]heerlaci Cnode maritus tutor 

legitimus ut asserebat Guederardis sue uxoris filie quondam (dg: Gerardi) 

#Goeswini# filii quondam Johannis de Lapide ....... ....... [hereditarium 

censum] quinque librarum monete ad se spectantem in hereditario censu 

triginta (dg: ?duorum) librarum monete quem Gerardus filius dicti quondam 

Johannis de Lapi[de solvendum habuit] hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex porta judeorum que fuerat dicti quondam Johannis sui 

patris sita in Busco ad vicum sellipa[rorum cum mansionibu]s ad dictam 

portam spectantibus et (dg: e) iuxta eandem situatis tendentibus usque ad 

hereditatem Henrici Goetkijnt ....... [cum omnibus attinentiis] eiusdem 

porta singulis et universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis 

prout huiusmodi porta cum suis mansionibus et attinentiis universis 

 

1180 mf2 F 12 p. 159. 

 Quinta post oculi: donderdag 26-03-1394. 

 

BP 1180 p 159r 01 do 26-03-1394. 

predictis (dg: ad) ad dictum quondam Johannem (dg: ?pertinere 

consueverat) solebat #et# in eadem decessit quam portam cum suis 

mansionibus et attinentiis (dg: dictus) #dictus# Gerardus filius dicti 

quondam Johannis dederat ad censum Johanni Scraghe die Kanghieter 

scilicet pro censibus domini nostri ducis de dictis mansionibus annuatim 

solvendis et pro hereditario censu (dg: XX solidorum) #XX solidorum# 

dicte monete oppido de Buscoducis de porta predicta annuatim solvendis et 

pro predicto censu XXX (dg: -II) librarum dicte monete prout in litteris 

quas vidimus et qui (dg: -q) census quinque librarum dicte Goderadi de 

morte dicti quondam Gerardi sui (dg: f) avunculi successione est 
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advolutus et sibi mediante hereditaria divisione prius habita etc cessit 

in partem ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Cristine 

relicte quondam Huberti Steenwech #supportavit cum litteris occacione# 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

coheredum dicte Goderadis deponere. Quo facto (dg: Johannes filius 

quondam Danijelis de Vladeracken) et Johannes filius quondam Gerardi de 

Vladeracken palam recognoverunt id #et s et Johannis Daneels soen# sue 

(dg: vo) esse voluntatis et consensus quod primodictus Gheerlacus dictum 

censum quinque librarum vendidit et alienavit promittens huiusmodi 

recognitionem ratam servare (dg: quo facto) et quod ipse dictum Johannem 

Daneels huiusmodi vendicioni semper faciet consentire. Testes Goeswinus 

et Jordanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1180 p 159r 02 do 26-03-1394. 

Henricus zvw Godefridus gnd Nuwelaet van Hermalen verkocht aan Johannes zvw 

Johannes Berniers soen een b-erfcijns van 12 schelling (dg: oude pecunia) 

een oude groot Tournoois geld van den koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of de waarde, die voornoemde Johannes zvw Johannes 

Berniers soen aan voornoemde Henricus betaalt, een helft met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit 2 bunder broekland in Schijndel, ter 

plaatse gnd Schrijvers Hoeve, tussen Henricus van Essche enerzijds en 

Arnoldus van den Broec anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Godefridi dicti Nuwelaet de Hermalen hereditarium 

censum XII solidorum (dg: antique pecunie q) grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro XVI denariis computato seu valorem quem 

Johannes filius quondam Johannis Berniers soen dicto Henrico (dg: Henr) 

solvere tenetur hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

duobus bonariis (dg: prati) paludis sitis in parochia de (dg: Scijl) 

Scijnle in loco dicto Scrivers Hoeve inter hereditatem Henrici de Essche 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi van den Broec ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Johanni filio quondam Johannis Berniers soen 

promittens warandiam et obligationem in dicto censu existentem deponere. 

Testes (dg: datum supra) Goeswinus et Jordanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1180 p 159r 03 do 26-03-1394. 

Arnoldus van Berze zvw Johannes van Berze bakker verkocht aan Arnoldus zv 

Egidius van Ghele, tbv voornoemde Egidius van Gheel, 1 morgen land in Hees, 

op de gemeint, in het derde kamp, welke morgen in voornoemd 3e kamp gelegen 

is tussen Theodericus van den Runnen enerzijds en Arnoldus Ghisellen soen 

anderzijds. 

 

Arnoldus de Berze filius quondam (dg: Ge) Johannis de Berze pistoris unum 

iuger terre ad se spectans situm in parochia de Hees (dg: a) supra 

communitatem ibidem in tercio campo (dg: ibidem spectante ad dictum 

Arnoldum) quod iuger terre situm est (dg: inter) in dicto #tercio# campo 

inter hereditatem Theoderici van den Runnen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Ghisellen soen ex alio prout ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo filii (dg: Ge) Egidii de Ghele ad opus 

eiusdem Egidii de Gheel promittens (dg: warandiam et ob) super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 159r 04 do 26-03-1394. 

Godefridus Bruggenman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus Bruggenman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 159r 05 do 26-03-1394. 

Johannes zvw Hubertus van Lijeshout, Hermannus Claes soen ev Margareta, en 

Mijchael van Espdonc ev Mechtildis, dvw voornoemde Hubertus,: (1) een stuk 

erfgoed in Beke bij Arle, ter plaatse gnd op Ziggelaar, tussen erfgoed gnd 
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Moedels Heide enerzijds en Willelmus zvw voornoemde Hubertus anderzijds, 

(2) een stuk broekland gnd die Kuilen, in Beke bij Arle, ter plaatse gnd op 

Ziggelaar, tussen Nijcholaus gnd die Kocke enerzijds en erfg vw Godefridus 

Aleijden soen anderzijds, (3) een stuk beemd in Beke bij Arle, ter plaatse 

gnd Ziggelaars Voort, tussen erfg vw Lucas van Bubnagel enerzijds en 

kinderen gnd Bertouts Kijnderen {niet afgewerkt contract32}. 

 

Johannes filius quondam Huberti de Lijeshout Hermannus Claes soen maritus 

et tutor legitimus Margarete sue uxoris et Mijchael de Espdonc maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam (dg: Her) 

Huberti (dg: tre) peciam (dg: terre) hereditatis sitam in parochia de 

Beke prope Arle ad locum dictum op Zigghelaer inter hereditatem (dg: 

Rugh) dictam Moedels Heijde ex uno et inter hereditatem Willelmi filii 

dicti quondam Huberti ex alio atque peciam paludis (dg: J) dictam die 

(dg: Cule) Culen sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Nijcholai dicti die Kocke ex uno et inter hereditatem (dg: Gode) heredum 

quondam Godefridi Aleijden soen ex alio atque peciam prati sitam in dicta 

parochia (dg: ad) ad locum dictum (dg: L) Zigghelaers Voert inter 

hereditatem heredum quondam Luce de (dg: Ei) Bubnagel ex uno et inter 

hereditatem liberorum dictorum Bertouts Kijnderen. 

 

BP 1180 p 159r 06 do 26-03-1394. 

Gerardus Hals zv Ghibo Hals en zijn broer Johannes beloofden aan Wellinus 

van Beke en aan Willelmus van Zonne gedurende 4 jaar, ingaande heden, elk 

jaar met Sint-Martinus, 8 Hollandse gulden of de waarde te betalen; voorts 

zullen zij de waterlaten en omheiningen, behorend bij 2 bunder land in 

Rosmalen, ter plaatse gnd Busselre Buenre, tussen wijlen Arnoldus van 

Waderle enerzijds en Johannes Kemerlinc anderzijds, gedurende deze 4 jaar 

onderhouden; in het laatste van genoemde 4 jaar zullen zij deze 2 bunder 

niet bezaaien, noch daar planten, gnd poten, zagen; de kop van voornoemde 2 

bunder zullen zij omheinen en beplanten zoals ook voornoemd erfgoed van 

wijlen Arnoldus van Waderle op de kop omheind en beplant is. 

 

Gerardus Hals filius Ghibonis Hals Johannes eius frater (dg: -es) 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Wellino de Beke 

et Willelmo de Zonne ad spacium quatuor annorum datam presentium sine 

medio sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum octo Hollant 

gulden seu valorem Martini et primo termino Martini proxime futuro et 

quod ipsi aqueductus et sepes dictos scoutuijn spectantes ad duo bonaria 

terre sita in parochia de Roesmalen in loco dicto Busselre Buenre inter 

hereditatem (dg: Johannis) quondam Arnoldi de Waderle ex uno et inter 

hereditatem Johannis Kemerlinc ex alio prout ibidem sunt sita dictis (dg: 

spa) spacio pendente ad scouwe observabunt et quod ipsi dicta duo bonaria 

ultimo dictorum quatuor annorum non seminabunt nec ligna nec plantas 

dictas poeten (dg: supra) eodem ultimo anno supra dicta duo bonaria non 

secabunt et quod ipsi dicta duo bonaria ante in capite eorundem 

circumvallabunt et plantabunt tam (dg: bne) bene sicut dicta hereditas 

dicti quondam Arnoldi de Waderle #in capite eiusdem# est circumvallata et 

plantata (dg: ex u). Testes Lijsscap et Jorden datum  supra. 

 

BP 1180 p 159r 07 do 26-03-1394. 

Willelmus zvw Theodericus van Os gewantsnijder droeg over aan Jacobus 

Berwijns soen van Os (1) 2 stukken land in Oss, (1a) ter plaatse gnd 

Dorselaar, tussen erfgoed dat was van hr Willelmus van Den Bosch ridder 

enerzijds en Willelmus gnd Stekel anderzijds, (1b) ter plaatse gnd 

Dankelaar, tussen hr Johannes Rover ridder enerzijds en Robbertus van Os 

anderzijds, aan hem verkocht door Johannes gnd Muijl, (2) een b-erfcijns 

van 20 schelling geld, te betalen met Sint-Petrus-Stoel, gaande uit 

voornoemde 2 stukken land, welke cijns voornoemde wijlen Theodericus van Os 

                         
32 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 160v 04 do 26-03-1394. 
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gekocht had van Johannes zv Johannes gnd Muijl van Osse. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici de (dg: d) Os pannicide duas pecias 

terre sitas in parochia de Os quarum una in loco dicto Dorsselaer inter 

hereditatem que fuerat domini Willelmi de Busco militis ex uno et inter 

hereditatem Willelmi dicti Stekel ex uno et altera (dg: inter) in loco 

dicto Danckelaer inter hereditatem domini Johannis Rover militis ex uno 

et inter hereditatem Robberti de Os ex alio latere sunt site venditas 

sibi a Johanne dicto Muijl prout in litteris hereditarie (dg: vendidit 

supportavit) et hereditarium censum (dg: XX) viginti solidorum monete 

solvendum hereditarie in die Petri ad cathedram ex dictis duabus peciis 

terre quem (dg: cens) censum dictus quondam Theodericus de Os (dg: eg) 

erga Johannem filium Johannis dicti Muijl de Osse emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo Berwijns soen de Os cum 

litteris et jure (dg: prox) promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui et suorum coheredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 159r 08 do 26-03-1394. 

Jacobus Berwijns soen ev Aleijdis dvw Johannes gnd Oemken droeg over aan 

Willelmus zvw Theodericus van Os gewantsnijder 4 hont broekland van 

voornoemde wijlen Johannes, in Oss, ter plaatse gnd die Brand, tussen 

Petrus Rodekens soen enerzijds en kv Philippus Scoenmakers anderzijds, 

welke 4 hont land voornoemde wijlen Johannes Oemken verworven had van 

Arnoldus van den Oever. 

 

Jacobus Berwijns soen maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis 

sue uxoris filie quondam Johannis dicti Oemken quatuor hont terre 

paludialis (dg: sita) dicti quondam Johannis sita in parochia de Os ad 

locum dictum die Brant inter hereditatem Petri Rodekens soen ex uno et 

inter hereditatem (dg: #lib# Philippi Scoenmakers) liberorum Philippi 

Scoenmakers ex alio que quatuor hont terre dictus quondam Johannes Oemken 

erga Arnoldum van den Oever acquisiverat (dg: pro) ut dicebat et que nunc 

ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio quondam 

Theoderici de Os pannicide [promittens] ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Oemkens et (dg: s) 

eius heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 159r 09 do 26-03-1394. 

Engbertus die Korver en zijn vrouw Agnes dvw Henricus van Hedel droegen 

over aan Mechtildis? dvw Henricus Teije van Os een b-erfcijns van 3 pond 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een erfgoed in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de 

straat gnd Huls, naast erfgoed van wijlen Johannes Olijsleger, naar het 

water gnd die Meer, beiderzijds tussen erfgoed van Petrus van Vucht, 

strekkend van voornoemd straatje achterwaarts tot aan erfgoed van 

voornoemde Petrus van Vucht, welk erfgoed voornoemde Engbertus en Agnes 

voor verschillende cijnzen en voor voornoemde cijns van 3 pond uitgegeven33 

hadden aan Rodolphus gnd Rover Waelgheboren en aan Petrus Crauwels. 

 

Engbertus die Korver maritus legitimus (dg: le) Agnetis sue uxoris filie 

(dg: ....) quondam Henrici de Hedel et dicta Agnes cum eodem tamquam cum 

tutore hereditarium censum trium libarum monete quem solvendum habent 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quadam hereditate 

sita in Busco in quodam viculo tendente a vico dicto Huls juxta 

hereditatem quondam Johannis Olijsleger versus aquam dictam die Meer 

inter hereditatem Petri de Vucht ex utroque latere coadiacentem tendente 

a dicto viculo retrorsum ad hereditatem dicti Petri de Vucht prout ibidem 

situata quam hereditatem dicti Engbertus et Agnes pro diversis censibus 

exinde solvendis et pro [dicto] censu trium librarum dederant ad censum 

                         
33 Zie ← BP 1179 p 032v 13 do 05-01-1391, uitgifte van dit erfgoed. 
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Rodolpho dicto Rover Waelgheboren et Petro Crauwels prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Mech[?tildi] filie quondam Henrici Teije de Os 

cum litteris et jure promittentes ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

1180 mf2 F 13 en mf3 A 01 p. 160. 

 Quinta post oculi: donderdag 26-03-1394. 

 

BP 1180 p 160v 01 do 26-03-1394. 

Johannes Vrancken soen van Gheldorp verkocht aan Willelmus zvw Willelmus 

Loijer 1 morgen land, naast het klooster van Porta Celi, ter plaatse gnd 

die Biesdonk, beiderzijds tussen eertijds Gerardus van Beke, belast met 50 

schelling geld b-erfcijns aan erfg vw voornoemde Willelmus Loijer. 

 

Johannes Vrancken soen de (dg: Bra Gheldorp) Gheldorp unum iuger terre 

situm iuxta conventum de Porta Celi in loco dicto die Bijesdonc inter 

hereditatem #dudum# Gerardi (dg: de Scijnle ex uno et inter hereditatem 

quondam Leonii de Langhela) #de Beke ex utroque latere coadiacentem# ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo filio quondam Willelmi 

Loijer promittens warandiam et obligationem deponere exceptis L solidis 

monete hereditarii census (dg: Yde) #heredibus# dicti quondam Willelmi 

Loijer exinde solvendis. Testes Goeswinus et Jordanus datum (dg: supra) 

quinque post oculi. 

 

BP 1180 p 160v 02 do 26-03-1394. 

Goeswinus zvw Gerardus van Cattelaer droeg over aan Arnoldus zvw Johannes 

Poijnenborchs soen een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die 

Godefridus zvw Willelmus gnd Hoessche, wonend in Gestel bij Herlaer, aan 

voornoemde Goeswinus beloofd had, met Sint-Nijcholaus te leveren, gaande 

uit alle goederen van voornoemde Godefridus. 

 

Goeswinus filius quondam Gerardi de Cattelaer hereditariam paccionem (dg: 

duorum m) duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam Godefridus 

filius quondam Willelmi dicti (dg: Hoes) Hoessche commorans in Ghestel 

prope Herlaer promiserat se daturum et soluturum dicto Goeswino 

hereditarie Nijcholai episcopi ex omnibus et singulis bonis dicti 

Godefridi quocumque locorum situatis prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo filio quondam Johannis Poijnenborchs soen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 03 do 26-03-1394. 

Johannes zvw Johannes Ackerman van Best verkocht aan Johannes die Zaeft 

kramer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit schuur met ondergrond, tuin en 7 lopen 

roggeland in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Willelmus Sciet 

enerzijds en Godefridus zvw voornoemde Johannes Ackerman anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Johannis Ackerman de Best hereditarie vendidit 

Johanni die Zae-(dg: ft) #Zaeft# institori hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex horreo cum suo fundo et orto et septem lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter 

hereditatem (dg: Sciet) Willelmi Sciet ex uno et inter hereditatem 

Godefridi filii dicti quondam Johannis Ackerman ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 04 do 26-03-1394. 

Johannes zvw Hubertus van Lijeshout, Hermannus Claes soen ev Margareta, en 

Mijchael van Espendonc ev Mechtildis, dvw voornoemde Hubertus, verkochten 
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aan Petrus zvw Johannes Peters soen (1) een stuk land in Beek bij Aarle, 

ter plaatse gnd Ziggelaar, tussen erfgoed gnd Moedels Heide enerzijds en 

Willelmus zvw voornoemde Hubertus anderzijds, minus een stukje erfgoed dat 

behoort aan erfg vw Lucas van Bubnagel, (2) een stuk broek gnd die Kuilen, 

in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Ziggelaar, tussen Nijcholaus die Koeke 

enerzijds en erfg vw Godefridus Aleijden soen anderzijds, in welk stuk 

broek erfg vw voornoemde Lucas van Bubnagel een stukje broek hebben liggen, 

(3) een stuk land in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Ertbrugse Voort, 

tussen voornoemde wijlen Lucas van Bubnagel enerzijds en erfgenamen gnd 

Bertouts Kijnderen anderzijds, belast met 2 oude groot grondcijns, wegen, 

en het recht van weg voor verkopers over eerstgenoemd stuk land. 

 

Johannes filius quondam Huberti de Lijeshout Hermannus Claes soen maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Margarete sue uxoris et Mijchael de 

Espendonc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris (dg: sue ux) 

filiarum (dg: dictorum) dicti quondam Huberti peciam terre sitam in 

parochia de Beke prope Arle ad locum dictum Ziggelaer inter hereditatem 

dictam Moedels Heijde ex uno et inter hereditatem Willelmi filii dicti 

quondam Huberti ex alio minus tamen de dicta pecia terre particula 

hereditatis spectante ad heredes quondam Luce de (dg: Bublnage Ling) 

Bubnagel prout huiusmodi particula hereditatis in dicta pecia terre (dg: 

est) est sita item peciam (dg: terre sitam in parochia et loco predictis 

pred prati) paludis (dg: sitam in parochia et loco p) dictam die Culen 

sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem Nijcholai die Koeke 

ex uno et inter hereditatem (dg: Ge) heredum quondam Godefridi Aleijden 

soen ex alio et in qua pecia paludis heredes dicti quondam Luce de 

Bubnagel habent particulam paludis sitam #habent# prout huiusmodi 

particula paludis in dicta pecia paludis est sita item pecia terre sita 

in dicta parochia ad locum dictum Ertbrugsche Voert inter hereditatem 

dicti quondam (dg: Lud) Luce de (dg: Ponsendael) #Bubnagel# ex uno et 

inter hereditatem heredum dictorum Bertouts Kijnderen ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt (dg: here) Petro filio (dg: quonda) quondam 

Johannis Peters soen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus grossis antiquis domino fundi et 

exceptis viis per dictas hereditates de jure (dg: s) tendentibus et 

transeuntibus salvis tamen dictis venditoribus jure eundi et redeundi et 

pergendi per primodictam peciam terre (dg: tons) ad minus dampnum totiens 

quotiens indigebunt (dg: #....# testes datum supra) seu eis vel eorum 

alteri videbatur expedire. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 05 do 26-03-1394. 

Johannes zv Hermannus Claes soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Her) filius Hermanni Claes soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 06 do 26-03-1394. 

(dg: Johannes die Bije zvw Arnoldus gnd Lijsen: een kamer met haar34). 

 

(dg: Johannes die Bije filius quondam Arnoldi dicti Lijsen unam cameram 

cum sui). 

 

BP 1180 p 160v 07 do 26-03-1394. 

Voornoemde koper, Petrus zvw Johannes Peters soen, en Everardus Mijs soen 

van Lijeshout beloofden aan Mijchael van Espdonc 66 oude Gelderse gulden of 

de waarde, een helft te betalen met Pinksteren (zo 07-06-1394) en de andere 

helft met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394). 

 

                         
34 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 160v 08 do 26-03-1394. 
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Dictus emptor #et Everardus Mijs soen de Lijeshout# promisit Mijchaeli de 

(dg: Es) Espdonc sexaginta sex aude Gelre gulden seu valorem (dg: ad) 

mediatim penthecostes et mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 08 do 26-03-1394. 

Johannes die Bije zv Arnoldus gnd Lijsen soen verkocht aan Johannes Jeger 

een kamer met ondergrond, van twee kamers met ondergrond, in Den Bosch, in 

de straat die loopt van de Loefsbrug naar de plaats gnd Huls, tussen 

Arnoldus nzvw Arnoldus Berwout enerzijds en Johannes van Erpe schoenmaker 

anderzijds, te weten de kamer direct naast voornoemde Johannes van Erpe, 

met de helft van de tussenwanden beiderzijds, belast met een b-erfcijns van 

3 pond geld aan Johannes Vijnninc. Koper moet een gelijnkt onderhouden dat 

recht achter eerstgenoemde kamer staat. 

 

Johannes die Bije filius Arnoldi dicti (dg: Lij Lij) Lijsen soen unam 

cameram cum suo fundo de duabus cameris cum suis fundis sitis in Busco in 

vico (dg: v) tendente a (dg: ?b) ponte dicto Loefsbruggen versus locum 

dictum Huls inter hereditatem Arnoldi (dg: B) filii naturalis quondam 

Arnoldi Berwout ex uno et inter hereditatem Johannis de Erpe sutoris ex 

alio scilicet illam cameram cum suo fundo que sita est contigue juxta 

dictam hereditatem dicti Johannis de Erpe cum medietate parietum 

interstitialium (dg: siti inter dictam cameram et alteram cameram 

dictarum duarum camerarum) #sitorum ab utroque latere primodicte camere# 
?ut (dg: dicebat dedit) hereditarie vendidit Johanni Jeger promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu trium librarum monete Johanni Vijnninc (dg: exinde) ex 

primodicta camera cum eius fundo de jure solvendo tali addita quod dictus 

emptor tenebatur dictos parietes interstitiales pro una medietate 

perpetue in bona disposicione et quod dictus emptor (dg: tenebitur) unam 

septem dictam een gelijnct consistentem #recte# retro primodictam cameram 

perpetue tenebitur in bona disposicione. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 09 do 26-03-1394. 

Everardus Mijs soen van Lijeshout verkocht aan Petrus zvw Johannes Peters 

soen een stuk land in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd die Luttellaars 

Straat, tussen Hermannus Claes soen enerzijds en Petrus zvw Johannes Peters 

soen anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Everardus Mijs soen de Lijeshout (dg: par) peciam terre sitam in parochia 

de Beke prope Arle (dg: inter) ad locum dictum die Luttellaers Straet 

inter hereditatem Hermanni Claes soen ex uno et inter (dg: Petri) 

hereditatem Petri filii quondam Johannis Peters soen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Petro filio quondam Johannis Peters soen 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 10 do 26-03-1394. 

Elizabeth wv Theodericus Zoetmelc droeg over aan Theodericus Oeden soen ev 

haar dochter Elizabeth het vruchtgebruik in alle goederen, die aan haar 

dochter Elizabeth gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus, 

resp. die aan laatstgenoemde Elizabeth zullen komen na overlijden van haar 

moeder eerstgenoemde Elizabeth. 

 

Elizabeth relicta quondam Theoderici Zoetmelc cum tutore usufructum suum 

sibi competentem in (dg: una quarta) #omnibus bonis# que Elizabeth sue 

filie de mortem dicti quondam Theoderici successione sunt advoluta et 

post mortem primodicte Elizabeth sue matris successione (dg: advolutus in 

.) advolvetur quocumque locorum consistentia sive sita supportavit 

Theoderico Oeden soen marito legitimo dicte Elizabeth filie primodicte 
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Elizabeth promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 160v 11 do 26-03-1394. 

Udo nzvw Godefridus van Erpe verkocht aan Andreas zvw Wouterus Bijeken ¼ 

deel in een kamp van 2 morgen, in Orthen, ter plaatse gnd Vliedert, tussen 

erfgoed behorend aan de kerk van Orthen enerzijds en Gerardus Neve 

anderzijds. Willelmus zv Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken deden 

afstand. 

 

Udo filius naturalis quondam Godefridi de Erpe (dg: pe) quartam partem ad 

se spectantem in quodam campo duo iugera terre continente sito in 

parochia de (dg: Orten) Orten in loco dicto Vliedert inter hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Orten ex uno et inter hereditatem Gerardi (dg: 

Neve) #Neve# ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Andree filio quondam 

Wouteri Bijeken promittens warandiam et obligationem deponere. Quo facto 

Willelmus filius Arnoldi Tielkini et Ywanus Stierken super premissa 

quarta parte et jure ad opus dicti emptoris renunciaverunt promittentes 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf2 F 13 en mf3 A 02 p. 161. 

 Quinta post oculi: donderdag 26-03-1394. 

 Sexta post oculi: vrijdag 27-03-1394. 

 anno nonagesimo quarto indicis secunde mensis marcii die 

  in crastino annunciacionis pontificis Bonifacii IX 

  anno quinto: donderdag 26-03-1394. 

 

BP 1180 p 161r 01 do 26-03-1394. 

De broers Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw Gerardus Witmeri, 

verkochten aan Henricus zv Ghibo van der Veerdonc een b-erfcijns van 50 

schelling geld, die Ghibo van der Veerdonc met Kerstmis betaalde aan 

Hermannus Trucinadoer, gaande uit (1) de helft van een stuk land gnd Heilen 

Brake, in Schijndel, (2) een stuk land gnd den Dorenbos, in Schijndel, 

welke cijns voornoemde wijlen Hermannus Trucinadoer vermaakt had aan 

voornoemde Hermannus, Johannes en Lambertus en aan hun broers Petrus en 

Gerardus, en welke cijns verkopers nu bezitten. Hermannus zvw Johannes van 

Scijnle en Petrus Zerijs en Gerardus Cop, szvw voornoemde Johannes van 

Scijnle, deden afstand. Voornoemde Hermannus zvw Johannes van Scijnle 

beloofde dat Johannes, Tielmannus en Hilla, kvw voornoemde Johannes van 

Scijnle, geen rechten op deze cijns zullen doen gelden. 

 

Hermannus Johannes et (dg: Lambertus) Lambertus fratres liberi quondam 

Gerardi Witmeri hereditarium censum quinquaginta solidorum monete quem 

Ghibo van der Veerdonc solvere consuevit ..! tenebatur Hermanno 

Trucinadoer (dg: et) hereditarie nativitatis Domini ex (dg: pecia terre 

dicta) medietate pecie terre dicte (dg: Heijlig) Heijlen Brake sita in 

parochia de Scijnle et ex pecia terre dicta den Dorenbossche sita in 

parochia de Scijnle et quem censum (dg: ..) L solidorum dictus quondam 

Hermannus Trucinadoer legaverat dictis Hermanno Johanni et Lamberto atque 

Petro et Gerardo eorum fratribus ut dicebant et quem (dg: nunc ad se) 

censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Henrico filio 

Ghibonis van der (dg: Veerdonc) Veerdonc promittentes indivisi omnia 

warandiam et obligationem deponere et quod ipsi dictos Petrum et Gerardum 

eorum fratres perpetue tales habebunt quod nunquam presument se jus in 

dicto censu habere. Quo facto Hermannus filius quondam Johannis de 

Scijnle Petrus Zerijs Gerardus Cop generi eiusdem quondam Johannis de 

Scijnle super dictis censu et jure ad opus dicti (dg: emp) emptoris (dg: 

fr) renunciaverunt promittentes ratam servare promisit ....... dictus 

Hermannus filius quondam Johannis de Scijnle (dg: q ..) super omnia quod 

ipse Johannem et Tielmannum et Hillam liberos dicti quondam Johannis de 

Scijnle perpetue tales habebit quod nunquam presument se jus in dicto 

censu (dg: habere) habere. Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post 
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(dg: invocavit) oculi. 

 

BP 1180 p 161r 02 do 26-03-1394. 

Theodericus zvw Ghibo van der Rennendonc verklaarde dat Goeswinus Wegen hem 

34 Engelse nobel minus 18 plakken heeft betaald, in afkorting van 130 

Hollandse gulden die in een schepenbrief aan voornoemde Theodericus waren 

beloofd door voornoemde Goeswinus. 

 

(dg: Solvit). Scabini noluerunt. 

Theodericus filius quondam Ghibonis van der Rennendonc palam recognovit 

sibi (dg: per) Goeswinum Wegen persolvisse XXXIIII Engels nobel minus 

(dg: XX) XVIII placken in abbreviationem centum et XXX Hollant gulden 

promissorum dicto Theoderico a dicto Goeswino in litteris scabinorum ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 161r 03 do 26-03-1394. 

Arnoldus gnd Walsche en zijn vrouw Katherina dvw Lambertus gnd Wouters soen 

beloofden aan Reijnerus van Holten Peters soen en diens vrouw Volcwigis een 

lijfrente van 7 gulden, 30 Berchse groten voor 1 gulden gerekend, en 2 

steen vlas, een helft te betalen en te leveren met Pasen en de andere helft 

met Sint-Remigius, gaande uit al hun hoederen. De langstlevende krijgt 

geheel de rente. 

 

Arnoldus dictus Walsche maritus (dg: et tu) legitimus Katherine sue 

uxoris filie quondam Lamberti dicti Wouters soen et dicta Katherina cum 

eodem tamquam cum tutore promiserunt indivisi super omnia habita et 

habenda se daturos et soluturos Reijnero de Holten Peters soen et (dg: 

Volcqu) Volcwigis eius uxori vitalem pensionem (dg: quinque Hollant 

gulden et X) septem gulden scilicet XXX denariis (dg: s) dictis (dg: 

Berchsh) Berchsche Groten pro quolibet gulden computatis et duo steen 

lini parati ad scalcrum anno quolibet ad vitam dictorum Reijneri et 

Volcwigis et non ultra mediatim pasche et mediatim Remigii ex omnibus 

suis bonis habitis et habendis quocumque locorum sitis et alter diutius 

vivens integraliter possidebit et cum ambo mortui fuerint etc. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1180 p 161r 04 vr 27-03-1394. 

Voornoemde Reijnerus en zijn vrouw Volcwigis droegen het geld en de vlas 

van de eerste 3 jaar over aan Rijcoldus Borchgreve. 

 

Dicti (dg: Re) Reijnerus et Volcwigis eius uxor totam pecuniam et linum 

de dicta pensione vitali proveniendas ad spacium trium annorum (dg: pro) 

datam presentium sine medio sequentium supportaverunt Rijcoldo (dg: 

Borchgrde) Borchgreve. Testes Lijsscap et Gestel datum sexta post oculi. 

 

BP 1180 p 161r 05 do 26-03-1394. 

Henricus zvw Lambertus Rijxken verhuurde aan Ghibo zvw Rutgherus van 

Vlimen, voor een periode van 3 jaar, ingegaan heden, een kamp ter plaatse 

gnd Rees, tussen wijlen jkvr Mabelia van Langvelt enerzijds en Henricus 

Maechelini anderzijds, per jaar voor 12 Hollandse gulden of de waarde, met 

Sint-Martinus te betalen. 

 

Henricus (dg: Len) filius quondam Lamberti Rijxken quendam campum situm 

(dg: in par jurisdictione de Empel) ad locum dictum op Rees inter 

hereditatem quondam domicelle Mabelie de (dg: Lambt..) Langvelt ex uno et 

inter hereditatem Henrici Maechelini ex alio locavit Ghiboni filio 

quondam Ru#t#gheri de Vlimen ab eodem ad spacium trium annorum datam 

presentium sine medio sequentium anno (dg: ?XV) quolibet dictorum trium 

annorum pro XII Hollant gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum trium annorum Martini promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

108 

Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1180 p 161r 06 do 26-03-1394. 

Johannes van Swalmen schoenmaker droeg over aan Johannes van Helvoert een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, op het leven van voornoemde 

Johannes en diens vrouw Heijlwigis dvw Egidius Spanuijt, een helft te 

leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de helft, 

behorend aan Arnoldus gnd Claes soen molenaar, in de windmolen in Veghel, 

welke pacht voornoemde Johannes van Swalmen gekocht35 had van voornoemde 

Arnoldus Claes soen molenaar. 

 

Johannes de Swalmen sutor (dg: ut) annuam et vitalem pensionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad (dg: .) vitam 

dicti Johannis et Heijlwigis sue uxoris filie quondam Egidii (dg: Spanu) 

Spanuijt et non ultra mediatim Domini et mediatim Johannis ex medietate 

spectante ad Arnoldum dictum Claes soen multorem in molendino venti cum 

suis attinentiis et juribus sito in Vechel (dg: ..) quam pensionem dictus 

Johannes de Swalmen ad opus sui et ad opus dicte Heijlwigis sue uxoris 

erga dictum Arnoldum Claes soen multorem (dg: eq) acquisiverat emendo 

prout in litteris legitime supportavit Johanni de Helvoert cum litteris 

et jure promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 161r 07 do 26-03-1394. 

Johannes Snoec riemmaker zvw Gerardus Snoec verkocht aan Cristina van Rode 

dv Jacobus smid van Rode een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een stuk land gnd Steilen Brake, in Schijndel, op de 

plaats gnd die Voort, tussen Johannes Rijcarts soen enerzijds en Ghibo van 

der Veerdonc anderzijds. 

 

Johannes Snoec #corrigiator# filius quondam Gerardi Snoec (dg: corri) 

hereditarie vendidit Cristine de Rode filie Jacobi (dg: fi) fabri de Rode 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex pecia terre dicta Steijlen Brake sita in parochia de Scijnle 

supra locum dictum die Voert inter hereditatem Johannis Rijcarts soen ex 

uno et inter hereditatem Ghibonis van der Veerdonc ex alio promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 161r 08 do 26-03-1394. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar na Kerstmis aanstaande (vr 25-12-

1394) met 19 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en met de cijns van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in aanwezigheid van Ghibo Loijt, Johannes van 

Swalmen, Nijcholaus van Kessel zvw Johannes van den Cloet en Goeswinus 

Cnode. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium (dg: ter) trium annorum a festo 

nativitatis Domini proxime futuro sine medio sequentium semper dictis 

tribus durantibus cum XIX (dg: G) novis Gelre gulden seu valorem et cum 

censu anni redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus Ghibone 

Loijt Johanne de Swalmen (dg: Jo) Nijcholao de Kessel filio quondam 

Johannis van den Cloet Goeswino Cnode datum anno nonagesimo quarto (dg: 

mens) indicis ?secunde mensis marcii die in crastino annunciacionis hora 

complete pontificis Bonifacii IX anno quinto. 

 

BP 1180 p 161r 09 vr 27-03-1394. 

Elizabeth wv Jacobus zvw Henricus van Uden droeg over aan Albertus die 

Wael, tbv het Geefhuis in Den Bosch, (1) 3 pond 6 schelling b-erfcijns 

gaande uit erfgoederen, in een waarvan Godefridus gnd Dunnecop woonde en in 

                         
35 Zie ← BP 1177 f 263r 01 vr 22-12-1385, verkoop van de lijfpacht. 
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het andere Margareta gnd tsHouts, in Den Bosch, in de Orthenstraat, (2) 15 

schelling b-erfcijns, gaande uit een huis en erf van Willelmus Flamingus, 

in de Orthenstraat, welke cijnzen Arnoldus Stamelart van Spanct tbv 

voornoemde Jacobus zvw Henricus van Uden gekocht had van Arnoldus Stamelart 

van den Kelder ev Aleijdis dvw Thomas Meelman, Theodericus zvw Ywanus van 

Gravia ev Aleijdis dvw Gerardus Meelman, en de gezusters Cristina en 

Elizabeth, dvw voornoemde Gerardus Meelman, (3) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk land in Duer, 

op de plaats gnd op den Lauwaart, tussen Rodolphus Scrivers soen enerzijds 

en Johannes gnd Loeken anderzijds, welke cijns Arnoldus Stamelart van 

Spanct tbv voornoemde Jacobus zv Henricus van Uden verworven had van 

Lambertus zv Johannes zvw Batha, (4) een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

met Lichtmis te betalen, gaande uit (4a) een huis en tuin in Duer, in de 

parochie van Berchem, (4b) een stuk land gnd die Hoge Akker, 5 lopen gerst 

groot, (5) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit 8 hont land in Berchem, ter plaatse 

gnd Voerlaar, welke beide laatste cijnzen voornoemde Arnoldus Stamelart van 

Spanct tbv voornoemde wijlen Jacobus zvw Henricus van Uden gekocht had van 

Lambertus zvw Johannes zvw Batha. {p.162} Johannes Cnode ev Elizabeth, dv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Jacobus, deed afstand. 

 

Elizabeth relicta quondam Jacobi (dg: de Uden) filii quondam Henrici de 

Uden cum tutore tres libras et sex solidos hereditarii census solvendos 

de hereditatibus in quarum una Godefridus dictus Dunnecop et #in# (dg: 

altera) in altera Margareta dicta (dg: th) tsHouts commorantur sitis in 

Busco in vico Orthensi atque quindecim solidos hereditarii census 

solvendos de domo et area Willelmi Flamingi sita in dicto vico Orthensi 

quos census Arnoldus Stamelart de Spanct ad opus dicti Jacobi filii 

quondam Henrici de Uden erga Arnoldum Stamelart de Penu maritum et 

tutorem Aleijdis sue uxoris filie quondam Thome Meelman Theodericum 

filium quondam Ywani de Gravia maritum et tutorem legitimum Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Gerardi Meelman Cristinam et Elizabeth sorores 

filias dicti quondam Gerardi Meelman emendo acquisiverat prout in 

litteris atque hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex quadam pecia terre sita in parochia de Duer 

super locum dictum communiter opten Lauwaert inter hereditatem Rodolphi 

Scrivers soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Loeken ex alio 

quem censum Arnoldus Stamelart de Spanct ad opus #dicti# Jacobi filii 

Henrici de Uden erga Lambertum filium Johannis filii quondam Bathe (dg: 

emendo) acquisiverat prout in litteris atque hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis de domo et orto 

sitis in Duer in parochia de Berchen atque ex quadam pecia terre dicta 

communiter die Hoghe Acker quinque lopinos ordei annuatim in semine 

capiente atque hereditarium censum XX solidorum dicte monete solvendum 

hereditarie omnium sanctorum ex octo hont terre sitis in dicta parochia 

de Berchen ad locum dictum Voerlaer quos census iamdictos dictus Arnoldus 

Stamelart de Spanct ad opus dicti quondam Jacobi filii quondam Henrici de 

Uden erga Lambertum filium quondam Johannis filii quondam Bathe emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Alberto (dg: ?Bac) 

die Wael ad 

 

1180 mf3 A 03 p. 162. 

 Sexta post oculi: vrijdag 27-03-1394. 

 Tercia post letare: dinsdag 31-03-1394. 

 anno nonagesimo quarto mensis marcii die ultima pontificis 

  Bonifacii noni anno quinto indicis secundi: dinsdag 31-03-1394. 

 Quinta post letare: donderdag 02-04-1394. 

 

BP 1180 p 162v 01 vr 27-03-1394. 

opus mense sancti spiritus in Busco cum litteris et jure promittens super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 
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sui et quorumcumque heredum dicti quondam Jacobi filii quondam Henrici de 

Uden deponere. Quo facto Johannes Cnode maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie dictorum Elizabeth et quondam Jacobi super 

dictis censibus et jure ad opus dicte mense sancti spiritus renunciavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et suorum liberorum deponere. Testes Lijsscap et Gestel datum 

(dg: sex) sexta post oculi. 

 

BP 1180 p 162v 02 vr 27-03-1394. 

Willelmus van Beke zv Philippus beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 50 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Willelmus de Beke filius Philippi promisit Ghiboni Kesselman seniori L 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Lijsscap et Goeswinus datum supra. 

 

BP 1180 p 162v 03 vr 27-03-1394. 

Danijel van Beke en Henricus Moelner beloofden aan Johannes Volken soen 45 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

-. 

Danijel de Beke et Henricus Moelner promiserunt Johanni Volken soen (dg: 

L) quadraginta quinque aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime persolvendos. 

 

BP 1180 p 162v 04 di 31-03-1394. 

Danijel Roesmont beloofde aan Goeswinus Steenwech en Johannes Vinninc 

goudsmid een n-erfcijns van 20 pond geld, met Sint-Jan te betalen, voor het 

eerste over een jaar (do 24-06-1395), gaande uit al zijn goederen. 

 

Danijel Roesmont promisit super omnia (dg: Go) se daturum et soluturum 

Goeswino Steenwech et Johanni Vinninc aurifabro hereditarium censum XX 

librarum monete hereditarie nativitatis Johannis (dg: ex omnibus suis 

bonis quocumque sitis ut dicebat) et pro primo termino ultra annum ex 

omnibus suis bonis. Testes Lijsscap et Jordanus datum (dg: s) datum 

tercia post letare. 

 

BP 1180 p 162v 05 di 31-03-1394. 

En hij kan terugkopen wanneer hij wil, elk pond met 10 Gelderse gulden, 1 

Gentse nobel of de waarde voor 3 Gelderse gulden gerekend. Opgesteld in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen (Lijsscap en Jordanus), Ghibo knecht 

van voornoemde Ghisbertus Lijsscap en Henricus Meijnen. 

 

A. 

Et poterit redimere semper quando voluerit quamlibet libram cum X Gelre 

gulden scilicet uno (dg: Gentsche) Gentsche nobel seu valorem pro tribus 

Gelre gulden vocatis ut in forma. Acta in camera presentibus (dg: da) 

scabinis predictis Ghibone famulo dicti Ghisberti Lijsscap Henrico 

Meijnen datum anno nonagesimo quarto mensis marcii die ultima hora none 

pontificis Bonifacii noni anno quinto indicis secundi. 

 

BP 1180 p 162v 06 di 31-03-1394. 

(dg: Henricus Meijnen soen: de helft van de helft die behoort). 

 

(dg: Henricus Meijnen soen medietatem medietatis que sp). 

 

BP 1180 p 162v 07 di 31-03-1394. 

Goeswinus Steenwech en Johannes Vijnninc goudsmid, executores testamenti 

van wijlen Willelmus van Orten, deden tbv Danijel Roesmont afstand van 
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goederen gnd die Wedehage, in Uden. Opgesteld in de Hinthamerstraat in het 

woonhuis van voornoemde Johannes Vijnninc, in aanwezigheid van Jordanus zv 

Arnoldus Tielkini en Johannes van de Kloot. 

 

A. 

Goeswinus Steenwech et Johannes Vijnninc (dg: aur) aurifaber executores 

testamenti quondam Willelmi de Orten super (dg: testa omnibus) bonis 

dictis die Wedehage sitis in parochia de Uden cum suis attinentiis 

quocumque sitis et super toto jure (dg: eis) in hiis competente eis 

tamquam executoribus dicti testamenti ad opus Danijelis Roesmont 

renunciaverunt promittentes ratam servare et non contravenire. Acta in 

Busco in vico Hijnthamensi in domo habitationis dicti Johannis Vijnninc 

presentibus Jordano filio Arnoldi Tielkini et Johanne de Globo testibus 

datum (dg: supra) ut supra. 

 

BP 1180 p 162v 08 do 02-04-1394. 

Johannes van Brolijo de jongere beloofde aan Godefridus van Alphen 97 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te 

betalen. 

 

Nota ?dubium de termino. 

Johannes de Brolijo junior promisit Godefrido de Alphen XCVII (dg: Ge) 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum. 

Testes Berkel et Jordanus datum quinta post letare. 

 

BP 1180 p 162v 09 do 02-04-1394. 

Johannes en Margareta, kvw Gerardus van Berze, Johannes van Beirke ev 

Aleijdis, Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke ev Agnes, Johannes van Os 

ev Heijlwigis de oudere, Willelmus van der Hullen ev Mechtildis, Godefridus 

Posteel ev Oda, Andreas Fent ev Elizabeth, Johannes van Brolijo de jongere 

ev Heijlwigis de jongere, en Ghibo Wonder ev Katherina, dvw voornoemde 

Gerardus van Berze, gaven uit aan Willelmus Wautghers soen van Casteren de 

helft van een stuk beemd in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, ter plaatse gnd 

in den Brand, tussen Willelmus Mijnnemere enerzijds en voornoemde Willelmus 

Mijnnemere, Willelmus des Witten, Boudewinus zv Heijlwigis Lemkens en 

Nijcholaus gnd Coel van den Borchacker anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor 2 cijnshoenderen en thans voor een n-erfpacht van 4 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde Ghibo 

Wonder. 

 

Johannes (dg: filius quondam de Gerardi de B) Margareta liberi quondam 

Gerardi de Berze cum tutore Johannes de Beirke maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris Henricus de Beke filius (dg: Hen) Arnoldi de Beke 

maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris Johannes de Os maritus et 

tutor legitimus Heijlwigis antiquioris sue uxoris et Willelmus van der 

Hullen maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris et Godefridus 

Posteel maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris Andreas Fent maritus et 

tutor legitimus (dg: L) Elizabeth sue uxoris Johannes de Brolijo (dg: ma) 

junior maritus et tutor legitimus Heijlwigis junioris sue uxoris (dg: ..) 

Ghibo Wonder maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum 

dicti quondam Gerardi de Berze medietatem #ad ipsos spectantem# cuiusdam 

pecie prati siti in parochia de (dg: Bucste) Bucstel ad locum Onrode in 

loco dicto in den (dg: P Bunte) Br[a]nt inter hereditatem Willelmi 

Mijnnemere ex uno et inter hereditatem dicti Willelmi Mijnnemere et 

Willelmi des Witten Boudewini (dg: filii) filii Heijlwigis Lemkens et 

Nijcholai dicti Coel van den Borchacker ex alio ut dicebant dederunt ad 

hereditariam paccionem Willelmo Wautghers soen de Casteren {hierna een 

open ruimte, opgevuld met een liggende streep} ab eodem hereditarie 

possidendam pro duobus pullis censualibus exinde solvendis (dg: dandis 

et) dandis etc et pro hereditaria paccione (dg: III) IIII lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda (dg: sibi) #dicto Arnoldo Wonder# {in 
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margine sinistra: + Ghiboni} ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissa medietate promittentes cum tutore warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Ghisbertus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 162v 10 do 02-04-1394. 

Voornoemde Johannes en Margareta, kvw Gerardus van Berze, Johannes van 

Beirke ev Aleijdis, Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke ev Agnes, 

Johannes van Os ev Heijlwigis de oudere, Willelmus van der Hullen ev 

Mechtildis, Godefridus Posteel ev Oda, Andreas Fent ev Elizabeth, Johannes 

van Brolijo de jongere ev Heijlwigis de jongere, en Ghibo Wonder ev 

Katherina, dvw voornoemde Gerardus van Berze, gaven uit aan Lambertus zv 

Lambertus die Monic een stuk beemd in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, 

tussen Willelmus Mijnnemere enerzijds en Johannes van Dronghelen zvw 

Johannes van Eten anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2½ groot en thans 

voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch aan voornoemde Ghibo Wonder te leveren. 

 

Dicti omnes cum tutore peciam prati sitam in parochia de Bucstel ad locum 

dictum Onrode inter hereditatem Willelmi Mijnnemere ex uno et inter 

hereditatem Johannis de (dg: Dronghe) Dronghelen filii #quondam# Johannis 

(dg: de) de Eten ex alio dederunt ad hereditariam paccionem Lamberto (dg: 

di) filio (dg: Johannis) Lamberti die Monic ab eodem hereditarie 

possidendam pro duobus et dimidio grossis talis monete in quali de jure 

sunt solvendi annuatim dandis etc atque pro hereditaria paccione (dg: q) 

decem lopinorum siliginis mensure de Busco danda dicto (dg: Arnoldo) 

#Ghiboni# Wonder ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis promittentes cum tutore warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 162v 11 do 02-04-1394. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan Ghibo Wonder 15 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Dictus Lambertus promisit (dg: Ard) #Ghiboni# Wonder (dg: L) quindecim 

Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 162v 12 do 02-04-1394. 

Willelmus zvw Wautgherus van Casteren beloofde aan Ghibo Wonder 6 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Wautgheri de Casteren promisit super omnia (dg: 

Arnoldo) Ghiboni Wonder sex (dg: Hollant) Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime (dg: persolvendos) futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 162v 13 do 02-04-1394. 

De broers Johannes en Gerardus, kvw Andreas Henssen soen van Os, verkochten 

aan Henricus van Best 4½ morgen heideland in Oss, ter plaatse gnd die 

Nederheide, tussen wijlen Arnoldus Mersman de oudere enerzijds en Johannes 

zvw Henricus Zanders soen anderzijds. 

 

Johannes et Gerardus fratres liberi quondam (dg: And) Andree Henssen soen 

de Os quatuor et dimidium iugera terre mericalis sita in parochia de Os 

in loco dicto die [N]ederheijde inter hereditatem quondam Arnoldi Mersman 

senioris ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Henrici 

Zanders soen ex alio (dg: prout ibidem sit ut dicebat) prout ibidem sita 

sunt hereditarie vendiderunt Henrico de Best promittentes (dg: w) super 

omnia #warandiam# et obligationem deponere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 162v 14 do 02-04-1394. 

Johannes zv Johannes van Brolijo droeg over aan Gerardus van Berze 50 

Gelderse gulden36, aan hem beloofd door Johannes gnd Bessellen. 

 

Johannes filius Johannis de Brolijo quinquaginta aureos florenos 

communiter gulden monete Gelrie promissos sibi a Johanne dicto Bessellen 

prout in litteris (dg: pro) supportavit Gerardo de Berze cum (dg: lrs) 

litteris et jure. Testes datum supra. 

 

1180 mf3 A 04 p. 163. 

 Quinta post letare: donderdag 02-04-1394. 

 

BP 1180 p 163r 01 do 02-04-1394. 

Arnoldus gnd Zicheman droeg over aan Rijcoldus van den Hazenput (1) de 

goederen gnd die Grootdonk, van wijlen Arnoldus van Beke, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, (2) een kamp gnd de Nieuwe Kamp, in 

Veghel en Schijndel, zoals dit kamp aan voornoemde wijlen Arnoldus van Beke 

behoorde, verpacht aan voornoemde Arnoldus Zicheman door Katherina wv 

voornoemde Arnoldus van Beke, dwz zolang voornoemde Katherina leven zal, 

belast met lasten, geld en voorwaarden. 

 

Arnoldus dictus Zicheman bona dicta die Groetdonc quondam Arnoldi de Beke 

sita in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Eirde cum suis 

attinentiis universis atque quendam campum dictum den Nuwen Camp situm in 

parochia de Vechel (dg: de Sc) et de Scijnle prout dictus campus ad 

dictum quondam Arnoldum de Beke spectare consuevit datos ad pactum dicto 

Arnoldo Zicheman a Katherina relicta dicti Arnoldi de Beke scilicet ad 

vitam dicte Katherine prout in litteris legitime supportavit Rijcoldo van 

den (dg: Hazd Het) Hazenput cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere exceptis (dg: oneribus) oneribus et 

pecunia et condicionibus in dictis litteris contentis. Testes Jordanus et 

Johannes de Gemert datum quinta post letare. 

 

BP 1180 p 163r 02 do 02-04-1394. 

Destijds had Katherina wv Arnoldus van Beke (1) de goederen gnd die 

Grootdonk van voornoemde wijlen Arnoldus, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Eirde, (2) een kamp gnd de Nieuwe Kamp, in Veghel en Schijndel, zoals 

dit kamp behoorde aan voornoemde wijlen Arnoldus, verpacht aan Arnoldus 

Zicheman, voor de duur van het leven van voornoemde Katherina, voor de 

onraad en voor 36 pond geld per jaar een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan. Thans beloofde Rijcoldus van den Hazenput 

voornoemde onraad waar te nemen en het geld te betalen. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod #cum# Katherina relicta quondam Arnoldi de Beke 

bona dicta die Groetdonc (dg: q) dicti quondam #Arnoldi# sita in parochia 

de Rode sancte Ode in loco dicto Eirde cum suis attinentiis universis 

atque quendam campum dictum den Nuwen Camp situm in parochia de Vechel et 

de Scijnle prout (dg: huiusmodi) dictus campus ad dictum quondam Arnoldum 

spectare consueverat dedisset ad annuum pactum Arnoldo (dg: Zicheman) 

Zicheman ab eodem Arnoldo ad vitam dicte Katherine possidendos pro 

oneribus dictis onraet que dictus quondam Arnoldus de Beke ex premissis 

de jure facere et exsolvere consuevit et tenebatur tenendis et solvendis 

a dicto Arnoldo Zicheman ad vitam dicte Katherine (dg: dicta) terminis 

solucionis ad hoc consuetis atque pro triginta sex libris monete dandis 

dicte Katherine (dg: ad) a dicto Arnoldo Zicheman anno quolibet ad vitam 

dicte Katherine mediatim Domini et mediatim Johannis prout in litteris 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis Rijcoldus van den 

                         
36 Zie ← BP 1179 p 638v 13 ±do 27-02-1393, belofte op 25-12-1393 50 Gelre 

gulden te betalen. 
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Hazenput promisit super habita et habenda quod ipse dicta onera et (dg: 

pef) pecuniam ad vitam dicte Katherine taliter dabit (dg: sic) exsolvet 

et faciet et condiciones in dictis litteris contentas taliter observabit 

sic quod dicto Arnoldo Zicheman dampna exinde non eveniant. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 163r 03 do 02-04-1394. 

Andreas van den Noddenvelt zvw Johannes van den Noddenvelt en zijn zoon 

Henricus Noet droegen over aan Lambertus smid een stukje land in Berlicum, 

ter plaatse gnd Beilver, tussen voornoemde Lambertus smid enerzijds en 

Henricus Bloemnere anderzijds. 

 

Andreas van den Noddenvelt filius quondam Johannis van den Noddenvelt et 

Henricus Noet eius filius (dg: peciam) particulam terre sitam in parochia 

de Berlikem ad locum dictum Beilver inter hereditatem Lamberti fabri ex 

uno et inter hereditatem Henrici Bloemner[e] ex alio ut dicebat 

hereditarie supportaverunt predicto Lamberto fabro promittentes super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes Jordanus et 

Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 163r 04 do 02-04-1394. 

(dg: Lambertus smid: een stukje). 

 

(dg: Lambertus faber partic). 

 

BP 1180 p 163r 05 do 02-04-1394. 

Petrus Balijart verkocht aan Willelmus zvw Rodolphus van Zelant 13 hont 20 

roeden land in Groot Lith, ter plaatse gnd in Groot Lither Broek, tussen kv 

Jacobus van Heze enerzijds en erfgoed van het kapittel van Luik anderzijds, 

belast met een cijns aan het kapittel van Luik, zegedijken en waterlaten. 

 

Petrus Balijart tredecim hont (dg: si) #et (dg: XIII virgata) viginti 

virgatas# terre sita in parochia de Groet Lijt in loco dicto in Groet 

Lijter Broec inter hereditatem liberorum (dg: quon) Jacobi de Heze ex uno 

et inter hereditatem capituli Leodiensis ex alio hereditarie vendidit 

Willelmo filio quondam Rodolphi de Zelant promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: sex aude groet) #censu# 

capitulo Leodiensi et aggeribus dictis zeghediken et aqueductibus ad 

premissa de jure spectantibus. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 163r 06 do 02-04-1394. 

(dg: Arnoldus zoon). 

 

(dg: Arnoldus fi). 

 

BP 1180 p 163r 07 do 02-04-1394. 

Lana wv Walterus van Nuenrebeke en haar zoon Arnoldus verkochten aan 

Arnoldus zvw Petrus van den Borne een stuk beemd in Boxtel, ter plaatse gnd 

Kasteren, tussen Petrus Joseph Suager enerzijds en de beemden van de 

naburen van Kasteren anderzijds, met het recht dat bij dit stuk beemd 

behoort in voornoemde beemden van de naburen van Kasteren, belast met 2½ 

penning aan de heer van Helmond. 

 

Lana relicta quondam Walteri de Nuenrebeke cum tutore et Arnoldus eius 

filius peciam prati sitam in parochia de Bucstel ad locum dictum Casteren 

inter hereditatem Petri Joseph Suager ex uno et inter (dg: here communia) 

prata (dg: ?de) vicinorum de Casteren ex alio (dg: cum) atque totum jus 

ad dictam peciam prati spectans in dicta prata vicinorum de Casteren ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam Petri van den 

Borne promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis 

duobus et dimidio denariis domino de (dg: He) Helmont exinde solvendis. 
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Testes Jordanus et Gemert datum quinta post letare. 

 

BP 1180 p 163r 08 do 02-04-1394. 

Hermannus Loden soen droeg over aan Johannes Rutghers soen 4 hont land in 

Meerwijk, ter plaatse gnd Heinxtstem, tussen voornoemde Johannes Rutghers 

soen enerzijds en kv Johannes zvw Walterus Marien soen anderzijds. 

 

Hermannus Loden soen quatuor (dg: hont) hont terre sita in jurisdictione 

de Merewijc ad locum dictum Heijnxtstem (verbeterd uit: Heijnxsstem) 

inter hereditatem Johannis Rutghers soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum Johannis (dg: dicti Wouters soen) #quondam# filii Walteri 

Marien soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni 

Rutghers soen promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 163r 09 do 02-04-1394. 

Voornoemde Johannes Rutghers soen droeg over aan Hermannus Loden soen 4 

hont land in Meerwijk, ter plaatse gnd Heinxtstem, tussen voornoemde 

Hermannus Loden soen enerzijds en wijlen Albertus Loze anderzijds. 

 

Dictus Johannes (dg: J) Rutghers soen quatuor hont terre sita in 

jurisdictione de Merewijc in loco dicto Heijnxtstem inter hereditatem 

Hermanni Loden soen ex uno et inter hereditatem quondam (dg: Johannis 

Lukens ex alio Ard) Alberti Loze ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Hermanno (dg: Loze) Loden soen promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 163r 10 do 02-04-1394. 

Engbertus zvw Lambertus van Ertbruggen verkocht aan Rodolphus zvw 

Theodericus van der Ameijden 2 stukken land in Oirschot, ter plaatse gnd 

Ertbruggen, (1) tussen wijlen Metta gnd Roeze enerzijds en Metta wv 

Johannes van der Heijden en haar kinderen anderzijds, (2) tussen Johannes 

van Helmont enerzijds en Elizabeth wv Rutgherus Haijarts en haar kinderen 

anderzijds, belast met wegen, een b-erfpacht van 4 lopen rogge maat van 

Oirschot, en 3 schelling 4 penning geld. 

 

Engbertus filius quondam Lamberti de Ertbruggen duas pecias terre sitas 

in parochia de Oerscot ad locum dictum Ertbruggen quarum una inter 

hereditatem quondam Mette (dg: ..) dicte Roeze ex uno et inter 

hereditatem Mette (dg: quond) relicte quondam Johannis van der Heijden et 

eius liberorum ex alio et altera inter hereditatem Johannis de Helmont ex 

uno et inter hereditatem (dg: q quondam Rutgheri) Elizabeth relicte 

quondam Rutgheri Haijarts et eius liberorum ex alio sunt site cum viis ad 

premissa spectantibus et cum viis per dictas duas pecias terre de jure 

tendentibus ut dicebat hereditarie vendidit Rodolpho filio quondam 

Theoderici van der Ameijden promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis viis per premissa de jure tendentibus et hereditaria paccione 

IIII lopinorum siliginis mensure de Oerscot (dg: exinde solvendis) et 

(dg: duo) tribus solidis et IIII denariis monete ex premissis solvendis. 

Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 163r 11 do 02-04-1394. 

Otto (dg: Bruijstens een hofstad naast de dijk)37. 

 

Otto (dg: Bruijstens Bruijstens quoddam domistadium situm in iuxta 

aggerem). 

 

BP 1180 p 163r 12 do 02-04-1394. 

Henricus gnd Meijnen soen droeg over aan Arnoldus Mesmaker zvw Petrus 

                         
37 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 165r 07 do 02-04-1394 en volgende. 
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Reijners soen de helft van de helft die behoorde aan Wautgherus gnd Wauthem 

in een deel, behorend aan wijlen Johannes gnd Lemken, van de Vughterdijk, 

strekkend vanaf het uiterste einde van de dijk van Johannes gnd Noppen tot 

aan het uiteinde van een erfgoed gnd des Houts Land richting Vught, met 

alle grond, wilgen, gelden, rechten en andere toebehoren van dit deel van 

de dijk, zoals dit deel behoorde aan voornoemde wijlen Johannes Lemken, 

welke helft van dit deel voornoemde Henricus Meijnen soen verworven had van 

Petrus zvw Benedictus gnd Bits van Gheffen, te weten de helft van de helft 

richting de dijk van voornoemde wijlen Johannes Noppen. 

 

+. 

Henricus dictus Meijnen soen medietatem medietatis que spectabat ad 

Wautgherum dictum Wauthem in quadam (dg: medietate) parte spectante ad 

Johannem quondam dictum Lemken aggeris Vuchtensis (dg: q) tendente ab 

ultimo fine aggeris Johannis dicti Noppen ad (dg: extremitate) 

extremitatem cuiusdam hereditatis dicte communiter des Houts Lant versus 

Vucht cum omnibus et singulis terre salicibus pecuniis juribus et cum 

ceteris dicte partis eiusdem aggeris attinentiis universis prout 

huiusmodi pars ipsius aggeris cum dictis juribus et attinentiis ad dictum 

quondam Johannem Lemken pertinere consueverat quam medietatem dicte 

partis aggeris predicti dictus Henricus Meijnen soen erga Petrum filium 

quondam Benedicti dicti Bits de Gheffen (dg: pro) acquisiverat prout in 

litteris scilicet medietatem dicte medietatis dicte partis aggeris sitam 

versus aggerem dicti Johannis quondam Noppen ut dicebat hereditarie 

supportavit Arnoldo Mesmaker filio quondam Petri Reijners soen cum (dg: 

cum) litteris et aliis et jure occacione promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jordanus et Gemert datum 

supra. 

 

BP 1180 p 163r 13 do 02-04-1394. 

Een vidimus maken van twee brieven, beginnend met “Theodericus gnd van 

Blaerthem ev etc” en “Petrus zvw Benedictus gnd Bits van Geffen” en 

Henricus Meijnen soen beloofde, zo nodig, de brieven te overhandigen aan 

voornoemde Arnoldus Mesmaker. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit Theodericus dictus 

de Blaerthem maritus legitimus etc et altera Petrus filius quondam 

Benedicti dicti Bits de Geffen et Henricus (dg: Meijnen) Meijnen soen 

promisit super omnia tradere Arnoldo Mesmaker predicto ut in forma. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf3 A 05 p. 164. 

 Quinta post letare: donderdag 02-04-1394. 

 

BP 1180 p 164v 01 do 02-04-1394. 

Henricus zvw Willelmus gnd die Hoel verkocht aan Theodericus van 

Valkenborch, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Johannes Wever van Berze, 

een lijfpacht van 1 mud rogge en ½ mud gerst, Bossche maat, met Sint-

Lambertus in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 1½ morgen land van 

verkoper in de dingbank van Alem, ter plaatse gnd die Grote Wert van Maren, 

tussen Johannes Rutghers soen enerzijds en Martinus Coppen soen anderzijds, 

(2) ½ morgen land in Maren, ter plaatse gnd die Grote Wert van Maren, 

tussen Arnoldus van Ghewanden enerzijds en erfg vw Johannes van den Hoevel 

anderzijds. De langstlevende zal geheel de pacht beuren. 

 

Henricus filius (dg: Marcelii) #quondam Willelmi# dicti die Hoel legitime 

vendidit Theoderico (dg: van) de Walkenborch ad opus sui et ad opus 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Johannis textoris de Berze (dg: 

vitam) #vitalem# pensionem unius modii siliginis et dimidii modii ordei 

mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dictorum Theoderici et 

Heijlwigis seu alterius eorum (dg: viv) diutius viventis et non ultra 
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Lamberti et in Busco tradendam ex uno et dimidio iugeribus terre dicti 

venditoris sitis in (dg: parochia) #jurisdictione# de Alem (dg: inter) in 

loco dicto #die# Groten Wert de Maren inter hereditatem Johannis Rutghers 

soen ex uno et inter hereditatem Martini Coppen soen ex alio atque ex 

dimidio iugero terre sito in parochia de Maren in dicto loco die Groet 

Wert de Maren vocato inter hereditatem Arnoldi de (dg: v) Ghewanden ex 

uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis (dg: de) van den Hoevel 

ex alio promittens (dg: wa) super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere et alter diutius vivens 

integraliter possidebit. Testes Jordanus et Ghemert datum quinta post 

letare. 

 

BP 1180 p 164v 02 do 02-04-1394. 

Johannes zvw Everardus zvw Gerardus van den Kerchoeve droeg over aan 

Henricus Becker zvw Johannes Becker een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat 

van Beers, die Stephanus zvw voornoemde Gerardus aan zijn broer, voornoemde 

Everardus, beloofd had, met Lichtmis in Beers te leveren, gaande uit een 

stuk land gnd die Biesakker, in Oostelbeers, tussen Johannes Spikerman 

enerzijds en kvw Johannes van Berze anderzijds. 

 

Johannes filius #quondam# Everardi (dg: -us) filii quondam (dg: Gerardus) 

Gerardi van den Kerchoeve hereditariam paccionem (dg: oc) octo lopinorum 

siliginis mensure de Berze quam Stephanus filius dicti quondam Gerardi 

promisit se daturum et soluturum dicto (dg: Tl) Everardo suo fratri 

hereditarie purificationis et in Berze tradendam ex pecia terre dicta 

communiter die Biesacker sita in parochia de Oestelberze inter 

hereditatem Johannis (dg: Si) Spikerman ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis de Berze ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Becker filio quondam Johannis Becker cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui deponere) 

et impeticionem ex parte (dg: ..) suorum coheredum deponere. Testes 

Gerardus et Stamel datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 03 do 02-04-1394. 

Rutgherus zvw Johannes gnd Weijnsken van Os verkocht aan Bela wv Godefridus 

zv Andreas van Berlikem, tbv haar en haar zoon Petrus, 3 lopen roggeland in 

Oss, ter plaatse gnd in die Roden, tussen Willelmus van Gheffen enerzijds 

en Jacobus zvw voornoemde Johannes Weijnskens soen anderzijds. 

 

Rutgherus filius quondam Johannis dicti Weijnsken de Os tres lopinatas 

terre siliginee sitas in parochia de Os in loco dicto in die Roden inter 

hereditatem Willelmi de Gheffen ex uno et inter hereditatem Jacobi filii 

dicti quondam Johannis Weijnskens soen ex alio hereditarie vendidit Bele 

relicte quondam Godefridi filii Andree de Berlikem ad opus sui et ad opus 

Petri eius filii promittens super omnia warandiam #questionem 

proximitatis# et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 04 do 02-04-1394. 

Theodericus zvw Mijchael van Halle ev Elizabeth dvw Zibbo van der Scueren 

verkocht aan Johannes Broc zvw Johannes Broet Eefsen soen de helft in een 

stuk beemd in Haaren, ter plaatse gnd in Nortbroek, tussen Engbertus 

Elijaes soen enerzijds en voornoemde Walterus van Beke anderzijds, deze 

helft belast met een b-erfcijns van 50 schelling geld. 

 

Theodericus filius (dg: Mij) quondam Mijchaelis de Halle maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam (dg: Zibberti van) Zibbonis 

van der Scueren medietatem (dg: me) ad se spectantem in pecia prati sita 

in parochia de Haren in loco dicto in Nortbroec inter hereditatem 

Engberti Elijaes soen ex uno et inter hereditatem dicti Walteri de Beke 

ex alio ut dicebat hereditarie (dg: sup) vendidit Johanni Broc filio 

quondam Johannis Broet Eefsen soen promittens warandiam et obligationem 
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deponere excepto hereditario censu L solidorum monete ex dicta medietate 

de jure solvendo. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 05 do 02-04-1394. 

Johannes zvw Mijchael van Halle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Mijchaelis quondam de Halle prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 06 do 02-04-1394. 

Willelmus die Ridder ev Elsbena dvw Stephanus van Wetten verkocht aan 

Arnoldus die Vrieze alle erfcijnzen die aan verkoper en zijn vrouw gekomen 

waren na overlijden van de ouders van voornoemde Elsbena en na overlijden 

van Jutta Vrieze, grootmoeder van voornoemde Elsbena, te betalen onder 

Veghel en Deurne, ter plaatse gnd Beirgelen. 

 

Willelmus die Ridder maritus et tutor legitimus Elsbene sue uxoris filie 

quondam Stephani de Wetten omnes census hereditarios sibi et dicte sue 

uxori de morte quondam parentum dicte Elsbene atque de morte quondam 

Jutte Vrieze avie olim dicte Elsbene successione advolutos quocumque 

locorum tam infra parochiam de Vechel quam infra parochiam de (dg: .) 

Doerne ad locum dictum Beirgelen solvendos ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo die (dg: Vrieze) Vrieze promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes (dg: d) Gerardus et Sta datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 07 do 02-04-1394. 

Henricus zv Amelius Heijnmans soen van Druenen beloofde aan de secretaris, 

tbv Gerardus Heerken de jongere, 800 Hollandse gulden na maning te betalen. 

De brief overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

-. 

Henricus (dg: Melijs soen) filius (dg: quon) Amelii Heijnmans soen de 

Druenen promisit super habita et habenda mihi ad opus Gerardi Heerken 

junioris VIIIc Hollant gulden ad monitionem persolvendos. Testes Jordanus 

et Gemert #datum supra#. Tradetur littera dicto Henrico. 

 

BP 1180 p 164v 08 do 02-04-1394. 

Zegherus van Vlierden beloofde aan Henricus Weijer 49 mud rogge, maat van 

Vlierden, met Lichtmis aanstaande (di 02-02-1395) in Vlierden te leveren. 

 

Zegherus de Vlierden promisit super omnia Henrico Weijer XLIX modios 

siliginis mensure de Vlierden ad purificationis proxime persolvendos et 

in Vlierden tradendos. Testes (dg: datum supra) Jordanus et Ghemert datum 

quinta post letare. 

 

BP 1180 p 164v 09 do 02-04-1394. 

Johannes van den Eijnde wonend in Rosmalen beloofde aan Rijcoldus 

Borchgrave 6½ oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Johannes van den Eijnde commorans in parochia de Roesmalen promisit super 

omnia Rijcoldo Borchgrave (dg: sex) sex et dimidium aude Gelre gulden seu 

valorem ad Remigii proxime persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 10 do 02-04-1394. 

Ghevardus van Eijndoven zvw hr Johannes van Eijndoven ridder verkocht aan 

zijn broer Willelmus (1) de helft in een stuk land in Kessel bij de 

windmolen aldaar, tussen Willelmus Stijnen soen enerzijds en Thomas zvw 

Walterus van Mameren anderzijds, (2) de helft van een hofstad aan het eind 

van voornoemd stuk land, tussen voornoemde Willelmus Stijnen soen enerzijds 

en Hadewigis Vlemincs en voornoemde Thomas zvw Walterus van Mameren 
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anderzijds, welk stuk land en hofstad strekken vanaf voornoemde molen tot 

aan de plaats gnd den Varkensloot, belast met maasdijken, zegedijken en 

waterlaten. Johannes van Eijndoven zvw voornoemde hr Johannes van Eijndoven 

deed afstand. 

 

Ghevardus de Eijndoven filius quondam domini Johannis de Eijndoven 

militis #medietatem ad se spectantem in# pecie (dg: -am) terre sitam in 

parochia de Kessel prope molendinum venti ibidem inter hereditatem 

Willelmi Stijnen soen ex uno et inter hereditatem Thome filii quondam 

Walteri de Mameren ex alio ut dicebat atque medietatem domistadii siti ad 

finem dicte pecie terre inter hereditatem dicti Willelmi Stijnen soen ex 

uno et inter hereditatem Hadewigis Vlemincs et dicti Thome filii quondam 

Walteri de Mameren ex alio #et que pecia terre et domistadium tendunt a 

dicto molendino ad locum dictum den Verkensloet# ut dicebat hereditarie 

vendidit Willelmo suo fratri promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis aggeribus Moze et zegediken et (dg: s ve) aqueductibus 

ad premissa spectantibus. Quo facto Johannes de Eijndoven filius dicti 

quondam domini Johannis de Eijndoven super dicta medietate dictarum pecie 

terre et domistadii et super jure ad opus dicti Willelmi sui fratris 

renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 11 do 02-04-1394. 

Johannes van Holaer riemmaker verhuurde aan Johannes Keijser voor de duur 

van diens leven de helft in een kamp gnd Herinks Kamp, in Rosmalen, over de 

Wetering, tussen Rodolphus Vrient enerzijds en wijlen Egidius van den Doren 

anderzijds, per jaar voor 3½ oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Martinus te betalen. Huurder zal de lasten van deze helft waarnemen, 

uitgezonderd nieuwe sluizen. 

 

Johannes de Holaer corrigiator medietatem ad se spectantem in quodam 

campo #dicto Herincs Camp# sito in parochia de Roesmalen (dg: inter l) 

ultra (dg: aqueductum) aqueductum dictum Weteringe inter hereditatem 

Rodolphi Vrient ex uno et inter hereditatem (dg: dicta ..) quondam Egidii 

van den Doren ex alio ut dicebat locavit recto locacionis modo (dg: He) 

Johanni Keijser ab eodem (dg: ad spacium) quamdiu idem Johannes Keijser 

vixerit in humanis possidendam (dg: promittens ratam servare) anno 

quolibet ad vitam dicti Joannis Keijser pro (dg: quatuo et) tribus et 

dimidio aude Gelre gulden seu valorem dandis sibi ab alio Martini 

promittens warandiam (dg: et obligationem) et alter repromisit super 

omnia et quod ipse omnia onera ad dictam medietatem spectantia ad vitam 

dicti Johannis Keijser in bona disposicione observabit (dg: testes ab 

antiquo) exceptis (dg: novis aq) novis slusis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 164v 12 do 02-04-1394. 

Johannes zvw Danijel van Vlierden, Johannes zvw Henricus Rusen en Arnoldus 

zv Petrus van der Heijden beloofden aan Henricus van den Kloot, tbv abdis 

en klooster van Sint-Clara in Den Bosch, 30¼ oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Danijelis de Vlierden Johannes filius quondam 

Henrici (dg: Rensen s) Rusen (dg: fi) Arnoldus filius Petri van der 

Heijden promiserunt Henrico de Globo ad opus abbatisse et conventus 

sancte Clare in Busco triginta aude Ghelre gulden et quartam partem unius 

aude Gelre gulden seu valorem ad (dg: Remigii proxime futurum p) Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Gemert datum supra. 

 

1180 mf3 A 06 p. 165. 

 Quinta post letare: donderdag 02-04-1394. 
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BP 1180 p 165r 01 do 02-04-1394. 

Johannes van Enghelant zvw Arnoldus beloofde aan Gerardus van Eijcke zvw 

Gerardus van Eijcke gedurende 4 jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-

Martinus, 6½ oude Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Johannes de Enghelant filius quondam (dg: Jacobi) Arnoldi promisit super 

omnia se daturum et soluturum Gerardo de Eijcke filio quondam #Gerardi# 

de Eijcke ad spacium quatuor annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum sex et dimidium aude 

Gelre gulden seu valorem Martini et primo termino Martini proxime futuro. 

Testes Lijsscap et Gemert datum quinta post letare. 

 

BP 1180 p 165r 02 do 02-04-1394. 

Lambertus zvw Arnoldus van Enghelant beloofde aan Gerardus van Eijcke zvw 

Gerardus van Eijcke gedurende 4 jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-

Martinus, 6½ oude Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Lambertus filius quondam Arnoldi de Enghelant promisit super omnia se 

daturum et soluturum (dg: di) Gerardo de Eijcke filio quondam (dg: de) 

Gerardi de Eijcke ad spacium quatuor annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum sex et dimidium aude 

Gelre gulden seu valorem Martini et pro primo termino Martini proxime 

futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 03 do 02-04-1394. 

De broers Jacobus en Lambertus, kvw Jacobus van Enghelant, beloofden aan 

Gerardus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke gedurende 4 jaar, ingaande 

heden, elk jaar met Sint-Martinus, 13 oude Gelderse gulden of de waarde te 

betalen. 

 

Jacobus et Lambertus fratres liberi quondam Jacobi de Enghelant 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Gerardo de 

Eijcke filio quondam Gerardi de Eijcke ad spacium quatuor annorum datam 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum 

XIII aude Gelre gulden seu valorem Martini et pro primo termino Martini 

proxime futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 04 do 02-04-1394. 

Beatrix wv Mathias Posteel verhuurde aan Theodericus Luwe zvw Theodericus 

Proeft van Empel voor een periode van 6 jaar, ingaande heden, een kamp in 

de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd die Slagen, tussen Henricus zvw 

Gerardus Monics enerzijds en erfgoed gnd Stert Grave anderzijds, voor 14 

Hollandse gulden of de waarde per jaar, een helft te betalen met Sint-

Martinus en de andere helft met Sint-Petrus-Stoel, belast met dijken. 

Huurder zal het kamp in het laatste jaar niet bezaaien. Eén brief maken 

voor voornoemde Beatrix. 

 

Beatrix relicta quondam Mathie Posteel quendam campum (dg: tria quarta q) 

situm in jurisdictione de Merewijc in loco dicto die Slagen inter 

hereditatem Henrici filii quondam Gerardi Monics ex uno et inter 

hereditatem dictam Stert Grave ex alio ut dicebat locavit recto 

locacionis modo (dg: -e) Theoderico Luwe filio quondam Theoderici Proeft 

de Empel ab eodem ad spacium sex annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum sex annorum pro XIIII Hollant gulden 

seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum sex annorum (dg: 

Martini promittens) mediatim (dg: Mart) Martini et mediatim Petri ad 

cathedram promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere exceptis aggeribus ad dictum campum de jure spectantibus et 

alter repromisit super omnia (dg: quod) et quod ipse (dg: ?terram) omnes 

aggeres ad dictum campum spectantes in bona disposicione observabit 

dictis sex annis durantibus et quod ipse dictum #campum# non seminabit 
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ultimo dictorum sex annorum. Testes datum supra. Et erit una littera pro 

dicta Beatrice. 

 

BP 1180 p 165r 05 do 02-04-1394. 

Elizabeth dvw Herbertus Geertruden soen van den Loeshoevel, Bonifacius gnd 

Faes zv Lambertus van der Hommelheze ev Margareta, en Johannes zv Johannes 

Rijcarts soen ev Gertrudis, dvw voornoemde Herbertus, droegen over aan 

Johannes zvw voornoemde Herbertus Geertruden soen (1) 3/5 deel in een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Marcelijs Lijsbetten soen van 

den Vorstenbossche aan Eefsa gnd Gheertruden dochter sv voornoemde 

Herbertus met Sint-Katherina leverde, gaande uit 1 mudzaad roggeland, 

behorend aan voornoemde Marcelius, in Nistelrode, ter plaatse gnd 

Vorstenbos, (2) 3/5 deel in een b-erfcijns van 20 schelling, die voornoemde 

wijlen Herbertus met Allerheiligen beurde, gaande uit huis, tuin en erfgoed 

gnd gelookt, in Hezewijk, waarin Rodolphus gnd Cort Ruelken was overleden, 

welke cijns voornoemde wijlen Herbertus verworven had van Arnoldus Luten 

soen van Bernheze. Verkopers en met hen Katherina dv Johannes gnd Rijcarts 

soen beloofden dat de minderjarige Theodericus zvw Theodericus zvw 

voornoemde Herbertus, als hij meerderjarig is, tbv voornoemde Johannes zvw 

voornoemde Herbertus afstand zal doen van zijn 1/5 deel in deze pacht en 

cijns; zo niet, dan zullen zij aan voornoemde Johannes zvw voornoemde 

Herbertus 6 Hollandse gulden of de waarde betalen. 

 

Elizabeth filia quondam Herberti #Geertruden soen# van den Loeshoevel cum 

tutore Bonifacius dictus Faes filius Lamberti van der Hommelheze maritus 

et tutor legitimus Margarete sue #uxoris# et Johannes filius Johannis 

(dg: Rij) Rijcarts soen maritus et tutor Gertrudis sue uxoris filiarum 

dicti quondam Herberti tres quintas partes ad ipsos spectantes (dg: atque 

unam quintam partem ad Theodericum filium dicti quondam Herberti 

spectantem) in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure (dg: 

si) de Busco quam Marcelijs Lijsbetten soen van den Vorstenbossche Eefse 

dicte Gheertruden dochter #sorori olim dicti Herberti# solvere tenetur et 

consuevit (dg: here) annuatim et hereditarie #in festo Katherine# ex una 

modiata terre siliginee (dg: s) ad dictum (dg: Marc) Marcelium spectante 

(dg: in) situm in parochia de Nijsterle in loco dicto Vorstenbossche ut 

dicebant atque tres (dg: quin) quintas partes et (dg: unam quint partem 

parte) ad se spectantes in hereditario censu viginti solidorum (dg: so.) 

quem dictus quondam (dg: Her) Herbertus solvendum habuit hereditarie 

omnium sanctorum (dg: de) ex domo et orto et hereditate dicta geloect cum 

suis attinentiis sitis in Hezewijc in quibus Rodolphus dictus Cort 

Ruelken decessit quem censum dictus quondam Herbertus erga Arnoldum Luten 

soen de (dg: Bernhese) Bernheze acquisiverat ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Johanni filio dicti quondam Herberti Geertruden soen 

promittentes cum tutore ratam servare obligationem ex parte eorum 

deponere promiserunt indivisi cum tutore #et (dg: cum) et cum eis# + {met 

haal verbonden met hetgeen onder dit contract staat} super omnia quod 

ipsi Theodericum (dg: filium) #filium quondam Theoderici filii# dicti 

quondam Herberti quamcito ad annos sue pubertatis pervenerit super una 

quinta parte sibi in dictis paccione et censu competente ad opus dicti 

Johannis (dg: filii de fra fratris) filii dicti quondam Herberti facient 

(dg: renunc) renunciare seu quod ipsi (dg: debentur) debitores dabunt 

dicto Johanni filio dicti quondam Herberti sex Hollant gulden seu valorem 

ad monitionem eiusdem Johannis persolvendos. Testes Jordanus (dg: d) et 

Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 06 do 02-04-1394. 

+ et cum eis Katherina filia Johannis dicti Rijcarts soen cum tutore. 

 

BP 1180 p 165r 07 do 02-04-1394. 

De broers Lambertus, Johannes en Jacobus, kvw Jacobus van Enghelant, en 

Hubertus zvw Ancelmus van Nuwelant beloofden aan Johannes van Dordrecht 12 
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mud rogge, Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Lambertus et Johannes et Jacobus fratres liberi quondam Jacobi de 

Enghelant et Hubertus filius quondam Ancelmi de Nuwelant promiserunt 

indivisi super omnia #Johanni de Dordrecht# XII modios siliginis mensure 

de Busco ad (dg: nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos) 

monitionem persolvendos. Testes Goeswinus et Jordanus datum. 

 

BP 1180 p 165r 08 do 02-04-1394. 

Otto Bruijstens soen verkocht38 aan Henricus van Merlaer oudste zoon van 

Rodolphus van Merlaer een hofstad naast de Hinthamerdijk, tussen voornoemde 

Otto enerzijds en voornoemde Otto en een erfgoed gnd Pijnappels Kamp 

anderzijds, strekkend van de gemene dijk achterwaarts tot aan de gemene 

weg, welke hofstad overal 92 voet breed is, belast met het onderhoud van 

een deel van voornoemde nieuwe dijk, strekkend aldaar voor voornoemde 

hofstad, te weten het deel van de dijk dat recht voor de hofstad ligt en 

tegenover de hofstad, ter breedte van de hofstad. 

 

Otto Bruijstens soen (dg: quoddam) quoddam domistadium situm iuxta 

aggerem Hijnthamensem inter hereditatem dicti Ottonis ex uno et inter 

hereditatem (dg: Ott) dicti Ottonis et hereditatem dictam Pijnappels Camp 

ex alio tendens a communi aggere retrorsum usque (dg: com) ad communem 

plateam et quod domistadium continet ubique nonaginta duas pedatas in 

latitudine ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de Merlaer filio 

seniori (dg: quondam) Rodolphi de Merlaer promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto tamen (dg: hoc quod dictus) 

onere conservationis partis dicti novi aggeris tendentis ibidem ante 

dictum domistadium scilicet illius partis dicti aggeris que (dg: parte) 

pars sita est recte ante dictum domistadium #et# in opposito dicti 

domistadii ad latitudinem dicti domistadii quam partem dicti aggeris 

dictus Henricus emptor promisit sub obligatione dicti (dg: do) domistadii 

perpetue in bona disposicione observare juxta omnem modum et formam et 

latitudinem et altitudinem quibus dictus Otto dictum aggerem conservare 

tenetur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 09 do 02-04-1394. 

Hubertus zvw Ancelmus van Nuwelant verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus filius quondam Ancelmi de Nuwelant prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 10 do 02-04-1394. 

Otto Bruijstens verkocht39 aan Conrardus nzv hr Gerardus Coenen priester een 

hofstad naast de Hinthamerdijk, tussen Henricus van Merlaer enerzijds en 

Goessuinus Steenwech anderzijds, strekkend vanaf de gemene dijk 

achterwaarts tot aan de gemene weg, welke hofstad overal 92 voet breed is, 

belast met een deel van de nieuwe dijk, strekkend aldaar voor voornoemde 

hofstad, te weten het deel vd dijk dat recht voor de hofstad ligt en 

tegenover de hofstad, ter breedte van de hofstad. 

 

Otto Bruijstens domistadium situm iuxta aggerem Hijnthamensem inter 

hereditatem Henrici de Merlaer ex uno et inter hereditates (dg: dicti 

Ottonis) #Goessuini Steenwech# ex alio tendens a communi aggere retrorsum 

ad communem plateam et quod (dg: domist) domistadium continet #ubique# 

nonaginta duas pedatas in latitudine ut dicebat hereditarie vendidit (dg: 

Conn) Conrardo filio naturali domini Gerardi Coenen presbitri promittens 

                         
38 Dit contract houdt kennelijk verband met de vidimus in BP 1180 p 166v 06 

do 02-04-1394. 
39 Dit contract houdt kennelijk verband met het maken van een vidimus in BP 

1180 p 166v 07 do 02-04-1394. 
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warandiam et obligationem deponere excepto tamen onere conservationis 

partis dicti novi aggeris per (dg: -t) totum (dg: in imp) in contractu 

immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 11 do 02-04-1394. 

Henricus van Merlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Merlaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 165r 12 do 02-04-1394. 

Voornoemde Otto Bruijstens verkocht40 aan Gossuinus Steenwech een hofstad 

naast de Hinthamerdijk, tussen Conrardus nzv hr Gerardus Coen priester 

enerzijds en voornoemde Otto anderzijds, welke hofstad overal 92 voet breed 

is, en strekt vanaf de gemene dijk achterwaarts tot aan de gemene weg, 

belast met een deel van de nieuwe dijk, strekkend aldaar voor voornoemde 

hofstad, te weten het deel vd dijk dat recht voor de hofstad ligt en 

tegenover de hofstad, ter breedte van de hofstad. 

 

Dictus Otto Bruijstens domistadium situm iuxta dictum aggerem 

Hijnthamensem inter hereditatem Conrardi filii naturalis domini Gerardi 

Coen presbitri ex uno et inter hereditatem dicti Ottonis ex alio et quod 

domistadium continet LXII pedatas in latitudine et tendit a communi 

aggere retrorsum [usque] ad communem plateam hereditarie vendidit 

Gossuino Steenwech promittens warandiam et obligationem deponere excepto 

onere conservationis (dg: dic) partis dicti novi aggeris ut immediate. 

Testes (dg: Gestel et Gemert datum supra) Testes Lijsscap et Jordanus 

datum ?quinta post ........ 

 

BP 1180 p 165r 13 do 23-04-1394. 

Voornoemde Otto verkocht41 aan Henricus zv Petrus gnd Smedekens zijn hofstad 

naast voornoemde Hinthamerdijk, tussen Goessuinus Steenwech enerzijds en 

voornoemde Otto anderzijds, welke hofstad 41 voet breed is, ....... 

......., {p.166} belast met een deel van de nieuwe dijk, strekkend aldaar 

voor voornoemde hofstad, te weten het deel vd dijk dat recht voor de 

hofstad ligt en tegenover de hofstad, ter breedte van de hofstad. 

 

Dictus Otto domistadium suum iuxta dictum aggerem Hijnthamensem inter 

hereditatem Goessuini Steenwech ex uno et inter hereditatem dicti Ottonis 

ex alio et quod domistadium continent XLI pedatas in latitudine ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [hereditarie] vendidit 

Henrico filio Petri dicti Smedekens promittens warandiam et obligationem 

deponere 

 

1180 mf3 A 07 p. 166. 

 Quinta post octavas pasce: donderdag 30-04-1394. 

 Quinta post letare: donderdag 02-04-1394. 

 Sexta post letare: vrijdag 03-04-1394. 

 

BP 1180 p 166v 01 do 30-04-1394. 

excepto onere conservationis partis dicti nov[i] aggeris ut in (dg: 

immediate) contractu immediate. Testes Lijsscap et Jordanus datum quinta 

post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 166v 02 do 02-04-1394. 

Willelmus zvw Philippus van Beke droeg over aan Theodericus zvw Johannes 

                         
40 Dit contract houdt kennelijk verband met het maken van een vidimus in BP 

1180 p 166v 08 do 02-04-1394. 
41 Dit contract houdt kennelijk verband met het maken van een vidimus in BP 

1180 p 166v 09 do 30-04-1394. 
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Baten soen 32 Engelse nobel, aan hem beloofd42 door Willelmus gnd Pigge, 

diens broer Ghisbertus gnd Pigge en Petrus gnd Leijten soen kousenmaker. 

 

Willelmus filius quondam Philippi de Beke triginta duos aureos denarios 

communiter nobel vocatos monete regis Anglie promissos sibi a Willelmo 

dicto Pigge Ghisberto dicto Pigge eius fratre et Petro dicto Leijten soen 

caligatore prout in litteris legitime supportavit (dg: su) Theoderico 

filio quondam Johannis Baten soen cum (dg: sup) litteris et jure. Testes 

(dg: Jo) Goeswinus et Jordanus datum quinta post letare. 

 

BP 1180 p 166v 03 do 02-04-1394. 

Bonifacius gnd Faes zv Lambertus Aelbrechts soen ev Margareta dvw Herbertus 

van den Loeshoevel verkocht aan Johannes zv Johannes Rijcarts soen (1) 1/5 

deel in een kamp in Schijndel, ter plaatse gnd Delschot, tussen kvw 

Johannes van den Borne enerzijds en Ghibo van der Verdonc anderzijds, te 

weten het 1/5 deel naast voornoemde Johannes zv Johannes Rijcarts soen, (2) 

1/5 deel in 1 lopen roggeland in Schijndel, naast de kerk van Schijndel, 

naast Petrus van Eirde enerzijds en erfgoed van de naburen aldaar 

anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

(dg: Bo) Bonifacius dictus Faes filius Lamberti Aelbrechts soen (dg: 

quinque quintam partem ad se sp) maritus et tutor legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Herberti van den Loeshoevel quintam partem ad se 

spectantem in quodam (dg: manso) campo sito in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Delscot inter hereditatem liberorum quondam Johannis van den 

Borne ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis Rijcarts soen ex alio 

atque) Ghibonis van der Verdonc ex alio (dg: ?et) scilicet illam (dg: 

quartam) quintam partem que sita est contigue iuxta hereditatem Johannis 

(dg: Reij) #filii Johannis# Rijcarts soen atque quintam partem ad se 

spectantem in una lopinata terre siliginee sita in dicta parochia iuxta 

ecclesiam de Scijnle iuxta hereditatem Petri (dg: ex u) de Eirde ex uno 

et inter hereditatem vicinorum ibidem ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Johanni filio Johannis Rijcarts soen promittens warandiam 

#questionem proximitatis# et obligationem deponere excepto censu domini 

fundi. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 04 do 02-04-1394. 

Henricus van Merlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Merlaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 05 do 02-04-1394. 

Nijcholaus van Baerle, zijn zoon Hermannus en Johannes van Hedel beloofden 

aan Willelmus Posteel 22½ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

│. 

Nijcholaus de Baerle Hermannus eius filius et Johannes de (dg: H) Hedel 

promiserunt Willelmo Posteel XXII et dimidium Enghel nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 06 do 02-04-1394. 

Een vidimus43 maken van de brief die begint met “Wij scepenen, ghesworenen, 

rentmeesteren, dekenen etc” en Otto Bruijstens beloofde, zo nodig, de brief 

ter hand te stellen aan Henricus van Merlaer oudere zv Rodolphus van 

                         
42 Zie ← BP 1179 p 710v 06 vr 04-07-1393, belofte 32 Engelse nobel te 

betalen in twee termijnen, op 25-12-1393 en 24-06-1394. 
43 Dit contract houdt kennelijk verband met verkoop van een hofstad in BP 

1180 p 165r 08 do 02-04-1394. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

125 

Merlaer. 

 

│. 

Et fiet vidimus de littera incipiente ‘Wij scepenen (dg: ende raet) 

ghesworenen rentmeesteren dekenen etc’ et Otto Bruijstens promisit 

tradere Henrico de Merlaer filio seniori Rodolphi de Merlaer ut in forma. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 07 do 02-04-1394. 

Een vidimus44 maken van dezelfde brief en Otto Bruijstens beloofde, zo 

nodig, de brief te overhandigen aan Conrardus nzv hr Gerardus Coenen. 

 

│. 

Et fiet vidimus de eadem littera et Otto Bruijstens promisit tradere 

Conrardo filio naturali (dg: q) domini Gerardi Coenen ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 08 do 02-04-1394. 

Een vidimus45 maken van voornoemde brief en Otto beloofde de brief, zo 

nodig, te overhandigen aan Gossuinus Steenwech. 

 

│. 

Et fiet vidimus de littera predicta et Otto promisit super omnia tradere 

Gossuino Steenwech ut in forma. Testes Gestel et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 09 do 30-04-1394. 

Een vidimus46 maken van voornoemde brief en Otto beloofde de brief, zo 

nodig, te overhandigen aan Henricus zv Petrus gnd Smedekens. 

 

│. 

Et fiet vidimus de dicta littera et Otto promisit super omnia tradere 

Henrico filio Petri dicti Smedekens ut in forma. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 166v 10 vr 03-04-1394. 

Johannes zv Theodericus gnd Hannen soen verkocht aan Arnoldus van Scijnle 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit ¼ deel, dat aan voornoemde Johannes behoorde in een hoeve gnd 

Hannen Bevers Hoeve, in Hezewijk, welk ¼ deel Theodericus die Bever zv 

Rodolphus Bever eertijds van eerstgenoemde Johannes verworven had. 

 

Johannes filius (dg: quondam Theoderici) Theoderici dicti Hannen soen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam 

solvendam habet hereditarie purificationis (dg: et in) ex quarta parte 

que ad dictum Johannem spectabat in quodam manso dicto Hannen Bevers 

Hoeve sito in parochia de Hezewijc et quam quartam partem (dg: .. dictus 

..) Theodericus (dg: Be) die Bever filius Rodolphi Bever erga primodictum 

Johannem dudum acquisiverat ut dicebat hereditarie (dg: s) vendidit 

Arnoldo de Scijnle promittens super habita et habenda (dg: w) warandiam 

et obligationem in dicta paccione existentem deponere. Testes Lijsscap et 

Gemert datum sexta post letare. 

 

                         
44 Dit contract houdt kennelijk verband met verkoop van een hofstad in BP 

1180 p 165r 10 do 02-04-1394 
45 Dit contract kennelijk verband met verkoop van een hofstad in BP 1180 p 

165r 12 do 02-04-1394 
46 Dit contract houdt kennelijk verband met verkoop van een hofstad in BP 

1180 p 165r 13 do 23-04-1394 
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BP 1180 p 166v 11 vr 03-04-1394. 

Johannes Dorinc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Dorinc prebuit et pre reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 12 vr 03-04-1394. 

Agnes wv Johannes zvw Jacobus gnd van der Lijnden en haar zoon Arnoldus 

droegen over aan Johannes Gruijter van Os een b-erfcijns van 5 pond geld, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit (1) een stuk land gnd Danen Akker, in Oss, tussen wijlen Johannes van 

Straten enerzijds en Rutgherus Pijn van Derenborch anderzijds, (2) 10 lopen 

roggeland in Oss, ter plaatse gnd Leifkens Kamp, achter de tuin van 

Hadewigis gnd Willems, tussen wijlen Robbertus van Doerne enerzijds en de 

gemene weg anderzijds, (3) een stuk land in Oss, voor de deur van het huis 

van Arnoldus gnd Zanders soen, tussen Henricus Rovers soen enerzijds en 

Goetstodis sv Theodericus gnd Vran anderzijds, (4) de helft van een akker 

gnd Kooikers Akker, tussen Johannes van Os enerzijds en Johannes Fijen soen 

anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Johannes van Os, welke cijns 

voornoemde wijlen Johannes zvw Jacobus van der Lijnden gekocht had van 

Theodericus Rover zvw Reijmboldus Bolleken van Os en zijn dochters Agnes en 

Elizabeth. 

 

Agnes relicta quondam Johannis filii quondam Jacobi dicti van der Lijnden 

cum tutore et Arnoldus eius filius hereditarium censum quinque librarum 

monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex (dg: 

pecia) quadam pecia dicta communiter Danen Acker sita in parochia de Os 

inter hereditatem quondam Johannis de Straten ex uno et inter hereditatem 

(dg: Rutgh Pijn) Rutgheri Pijn de Derenborch ex alio atque ex decem 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia in loco dicto Leijfkens 

Camp retro ortum Hadewigis dicte Willems inter hereditatem quondam 

Robberti de Doerne ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

quadam pecia terre sita in #dicta# parochia (dg: partim) ante januam 

domus Arnoldi dicti Zanders soen inter hereditatem Henrici Rovers soen ex 

uno et inter hereditatem Goetstodis sororis Theoderici dicti Vran ex alio 

latere atque ex medietate cuiusdam agri terre dicto communiter Koijckers 

Acker siti inter hereditatem Johannis de Os ex uno et inter hereditatem 

Johannis Fijen soen ex alio scilicet ex illa medietate que sita est 

contigue iuxta hereditatem dicti Johannis de Os quem censum dictus 

quondam Johannes filii quondam Jacobi van der Lijnden erga Theodericum 

Rover filium quondam Reijmboldi Bolleken de Os Agnetem Elizabeth eius 

filias emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt 

Johanni Gruijter de Os cum litteris et jure et cum arrestadiis etc 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 13 vr 03-04-1394. 

Voornoemde Johannes Gruijter en Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen 

beloofden aan Arnoldus zvw Johannes Jacobs soen 16 oude Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (za 25-07-1394), 26 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan over 1 jaar (do 24-06-1395), en 26 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan over 2 jaar (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes Gruijter #et Rodolphus Delft filius quondam Jacobi Aven 

soen# promisit Arnoldo filio quondam (dg: Ar) Johannis (dg: J) Jacobs 

soen XVI aude Gelre gulden seu valorem Jacobi proxime futurum et XXVI 

Hollant gulden seu valorem a festo nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum et XXVI Hollant gulden seu valorem a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 14 vr 03-04-1394. 

Voornoemde Johannes beloofde voornoemde Rodolphus Delft schadeloos te 
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houden. 

 

Predictus Johannes promisit dictum Rodolphum Delft indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 166v 15 vr 03-04-1394. 

Rutgherus Kort en zijn zoon Henricus droegen over aan Gerardus van Bruggen 

een b-erfcijns, van 1½ oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk of de waarde en 21 schelling geld, die Henricus Bogart molenaar 

beloofd had aan Egidius Timmerman, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit een stukje erfgoed, eertijds van mr 

Danijel, in Den Bosch, ter plaatse gnd die Windmolenberg, naast erfgoed van 

wijlen .....ertus van Megen, welke cijns nu van verkopers is. 

 

Rutgherus Kort et Henricus eius filius hereditarium censum unius et 

dimidii grossorum veterum Turonensium denariorum monete regis Francie vel 

valorem vigintique unius solidorum monete quem Henricus Bogart 

molendinarius promisit se daturum et soluturum Egidio carpentario 

singulis annis hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de quadam 

(dg: particula) hereditatis particula olim magistri Danijelis sita in 

Buscoducis ad locum dictum conventualiter die Wijntmolenberch contigue 

iuxta hereditatem quondam .....erti de Megen prout in litteris et quem 

censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt Gerardo de 

Bruggen (dg: p) cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et (dg: q) 

dicti Egidii carpentarii et quorumcumque heredum dicti quondam Egidii 

carpentarii deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf3 A 08 p. 167. 

 Sexta post letare: vrijdag 03-04-1394. 

 Secunda post judica: maandag 06-04-1394. 

 

BP 1180 p 167r 01 vr 03-04-1394. 

Destijds had Arnoldus Stamelart van den Kelder verkocht aan Conrardus van 

den Nuwenhuze een b-erfcijns47 van 7 oude schilden geld van de keizer of 

geld van de koning van Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

een stenen huis48 en erf van wijlen Nijcholaus gnd Tesschemaker, in Den 

Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van wijlen Wijnricus van Oijen 

enerzijds en erfgoed van kvw Adam gnd Tesschemaker anderzijds, uit het 

recht dat aan dit huis behoort in de muur tussen dit huis en erf en erfgoed 

van voornoemde kvw Adam Tesschemaker, en uit de goot die op voornoemde muur 

ligt. Thans verklaarde Johannes van Geffen dat voornoemde Arnoldus 

Stamelart van den Kelder deze ercijns met zijn instemming heeft verkocht 

aan voornoemde Conrardus van den Nuwenhuze. Het huis was al belast49,50,51 met 

27 pond geld b-erfcijns. 

 

Notum sit universis quod Arnoldus Stamelart de Penu hereditarie 

vendidisset Conrardo van den Nuwenhuze hereditarium censum septem aude 

scilde [monete] cesaris vel monete regis Francie boni auri [et] iusti 

ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex domo lapidea et area 

quondam (dg: Ade dicti Te) Nijcholai dicti Tesschemaker sita in Busco ad 

forum inter hereditatem quondam Wijnrici de Oijen ex uno et inter 

hereditatem puerorum quondam Ade dicti Tesschemaker ex alio atque ex jure 

                         
47 Zie → BP 1184 f 057v 08 vr 30-01-1405, overdracht van de cijns aan Reijnerus van Langel. 
48 Zie ← BP 1177 f 119r 06 do 07-04-1384, verkoop van dit huis. 
49 Zie ← BP 1176 f 103r 19 do 01-03-1380, overdracht van een erfcijns van 6 pond uit dit huis. 
50 Zie ← BP 1176 f 310v 11 za 20-06-1383, overdracht cijns van 4 pond uit dit huis. 
51 Zie BP 1178 f 243r 11 za 19-06-1389, verkoop erfcijns van 12 oude schilden uit dit huis. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

128 

ad dictam domum lapideam et aream spectante in muro seu pariete 

consistente inter dictam domum lapideam et aream et inter hereditatem 

dictorum puerorum dicti quondam Ade Tesschemaker atque in guttario super 

eundem murum seu parietem consistente atque ex aliis attinentiis eiusdem 

domus lapidee et aree singulis et universis #prout in litteris quas 

vidimus# constitutus igitur coram scabinis infrascriptis Johannes de 

Geffen institor palam recognovit id fore sue voluntatis quod dictus 

Arnoldus Stamelart (dg: de) de Penu dictum hereditarium censum prefato 

Conrardo van den Nuwenhuze vendidit et dictus Johannes de Geffen 

huiusmodi vendicioni consensit et eandem vendicionem in omnibus et per 

omnia laudavit et affirmavit et quantum ?id eo fuit confirmavit 

promittens (dg: super h) idem Johannes de Geffen super habita et habenda 

dicto Conrardo van den Nuwenhuze (dg: dicto) de dicto censu warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis XXVII libris (dg: h) monete 

hereditarii census exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

Jordanus et Gemert datum sexta post letare. 

 

BP 1180 p 167r 02 vr 03-04-1394. 

Johannes van Geffen kramer beloofde aan Arnoldus zv Volcquinus Mijs soen 

300 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Geffen institor promisit super habita et habenda Arnoldo 

filio Volcquini Mijs soen CCC Hollant gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 167r 03 vr 03-04-1394. 

Katherina dvw Henricus van der Schant (dg: droeg over aan vrouwe Katherina 

wv hr Henricus van Mordrecht ridder) haar deel in een b-erfcijns van 9 pond 

geld, die Arnoldus van Dijest zvw Henricus van Mierbeke aan voornoemde 

Henricus van der Scaut beloofd had, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis en erf in Den Bosch, in 

een straatje dat loopt van de Vughterstraat naar het woonhuis van wijlen 

Engbertus gnd Ludinc van den Dijk, tussen een poort van voornoemde Henricus 

enerzijds en een ledig erfgoed van voornoemde Henricus anderzijds, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Arnoldus, welke cijns van 40 schelling voornoemde Arnoldus samen 

met voornoemd huis en erf tot onderpand had gesteld {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Katherina (dg: relicta quo) filia quondam Henrici van der Schant #cum 

tutore totam partem et omne jus sibi competentes pro presenti in# 

hereditario (dg: -um) censum novem librarum monete quem Arnoldus de 

Dijest filius quondam Henrici de Mierbeke promisit ut debitor principalis 

se daturum et soluturum dicto Henrico van der Scaut hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Buscoducis in viculo 

quodam tendente a vico Vuchtensi versus domum habitationis quondam 

Engberti dicti Ludinc de Aggere inter quandam portam eiusdem Henrici ex 

uno latere et inter vacuam hereditatem predicti Henrici ex alio atque ex 

hereditario censu quadraginta solidorum dicte monete solvendo anno 

quolibet hereditarie terminis solucionis predictis ex omnibus et singulis 

bonis eiusdem Arnoldi ubicumque locorum consistentibus sive sitis quem 

censum XL solidorum dictus Arnoldus (dg: s) dicto Henrico simul cum 

predicta domo et area pro solucione dicti census novem librarum ad pignus 

imposuit (dg: prout in litteris hereditarie supportavit domine Ermg 

Katherine relicte quondam domini Henrici Mordrecht militis cum litteris 

et suis jure promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere et impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicti 

quondam Henrici van der Scaut deponere). 
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BP 1180 p 167r 04 vr 03-04-1394. 

Katherina dvw Henricus van der Scaut droeg over aan vrouwe Katherina wv hr 

Henricus van Mordrecht een b-erfcijns van 3 pond geld die Arnoldus van 

Dijest zvw Henricus van Mierbeke aan voornoemde Henricus van der Scaut 

beloofd had, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een hofstad, 20 voet breed en 40 voet lang, in Den 

Bosch, in een straatje dat loopt van het woonhuis van wijlen Engbertus 

Ludinc van den Dijk naar het woonhuis van de vrouwe van Lake, tussen 

Ghisbertus van Mierbeke zvw voornoemde Henricus van Mierbeke enerzijds en 

Bodekinus zv Johannes gnd Sluseman anderzijds; voorwaarde was dat voornoemd 

huis en erf aan de achterkant richting het erfgoed van voornoemde Henricus 

geen vensters mag hebben, behalve glazen vensters, vast achter in voornoemd 

huis, en dat voornoemde Arnoldus achter in voornoemd huis geen privaat mag 

laten bouwen {niet afgewerkt contract}. 

 

Katherina filia quondam Henrici van der Scaut cum tutore hereditarium 

censum trium librarum monete quem Arnoldus de Dijest #filius quondam 

Henrici de Mierbeke# promisit se daturum et soluturum dicto Henrico van 

der Scaut (dg: hereditarie) mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

quodam domistadio viginti pedatas in latitudine et quadraginta pedatas in 

longitudine continente sito in Busco in viculo tendente a domo 

habitationis quondam Engberti Ludinc de Aggere versus domum habitationis 

domine de Lake inter hereditatem Ghisberti de Mierbeke filii eiusdem 

quondam Henrici de Mierbeke ex uno et inter hereditatem Bodekini filii 

Johannis dicti Sluseman ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

domine Katherine relicte quondam domini Henrici de Mordrecht cum litteris 

et jure promittens cum tutore ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex (dg: parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam 

Henrici van der Scaut deponere) tali condicione (dg: quod dictus) 

apposita quod dicta domus et area retro usque hereditatem predicti 

Henrici nullas fenestras habebit nec habere poterit quovismodo (dg: ..) 

nisi fenestras vitreas retro in eadem domo fixas et quod dictus Arnoldus 

retro in dicta domo et area nullam cameram privatam construi faciet. 

 

BP 1180 p 167r 05 ma 06-04-1394. 

Nijcholaus zvw Johannes van der Scueren droeg over aan Johannes zvw 

Johannes Enghelberen soen (1) huis, erf en aangelegen erfgoed in Boxtel, 

ter plaatse gnd Luissel, tussen Metta van Kessel enerzijds en Lambertus van 

Luijssel en Johannes van Weert anderzijds, met een eind strekkend aan 

Johannes Vos van Luijssel, (2) een tuin in Boxtel, ter plaatse gnd Luissel, 

tussen Johannes van Weert enerzijds en Johannes Heester en Engbertus gnd 

Emme Erenbrechts soen anderzijds, aan hem in pacht uitgegeven door Gerardus 

zvw Gerardus Vosse, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

(dg: Jo) Nijcholaus filius (dg: J) quondam Johannis van der Scueren domum 

aream et peciam terre sibi adiacentem sitas in parochia de Bucstel in 

loco dicto Luijssel inter hereditatem Mette de Kessel ex uno et inter 

hereditatem Lamberti de Luijssel et Johannis de Weert ex alio tendentes 

cum uno fine ad hereditatem Johannis Vos de Luijssel atque quendam ortum 

situm in (dg: p) parochia et loco predictis (dg: ..) inter hereditatem 

Johannis de Weert ex uno et inter hereditatem Johannis Heester et 

Engberti dicti Emme Erenbrechts soen ex alio datas sibi ad pactum a 

Gerardo filio quondam Gerardi Vosse prout in litteris hereditarie (dg: 

so) supportavit Johanni filio (dg: f) quondam Johannis Enghelberen soen 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere excepta paccione in dictis litetris contenta. Testes 

Ghisbertus et Gemert datum secunda post judica. 

 

BP 1180 p 167r 06 ma 06-04-1394. 

Walterus van Evershoet zvw Johannes van Vinckenscoet: de helft in een huis 

en tuin van voornoemde wijlen Johannes, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 
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Evershoet, tussen de broers Reijnerus en Henricus, kvw voornoemde Johannes 

van Evershoet enerzijds en {niet afgewerkt contract}. 

 

Walterus de Evershoet filius quondam Johannis de Vinckenssoet medietatem 

ad se spectantem in domo et orto dicti (dg: Johannis) quondam Johannis 

sitis in parochia de Rode ad locum dictum Evershoet inter hereditatem 

Reijneri et Henrici fratrum liberorum dicti quondam Johannis de Evershoet 

ex uno et inter. 

 

BP 1180 p 167r 07 ma 06-04-1394. 

Walterus van Evershoet zvw Johannes van Vinckenscoet verkocht aan Everardus 

zv Arnoldus van Berlikem ¼ deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders, in een hoeve gnd Vinkenschoot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Evershoet, belast met de grondcijns. 

 

Walterus de Evershoet filius quondam Johannis de Vinckenscoet (dg: 

medietatem ad se spectantem in domo et orto dicti quondam Johannis sitis 

in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Evershoet inter 

hereditates Reijneri et Henrici fratrum liberorum dicti quondam Johannis 

de Evershoe Vinckenscoet ex utroque latere coadiacentes tendentibus a 

communi platea retrorsum ad hereditatem dictorum Reijneri et Henrici 

fratrum) quartam partem sibi de morte quondam suorum parentum successione 

(dg: s) advolutam in manso dicto (dg: dicto) Vinckenscoet sito in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Evershoet prout huiusmodi 

quarta pars huiusmodi sita est et sibi mediante hereditaria divisione 

prius (dg: s) habita inter ipsum Walterum et suos in hoc coheredes cessit 

in partem ut dicebat hereditarie vendidit Everardo filio Arnoldi de 

Berlikem promittens warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde solvendo. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 167r 08 ma 06-04-1394. 

(dg: voornoemde koper). 

 

(dg: dictus emptor). 

 

BP 1180 p 167r 09 ma 06-04-1394. 

Walterus Doerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Doerman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 167r 10 ma 06-04-1394. 

Let op dat de brief zo geschreven wordt (hiermee wordt kennelijk bedoeld 

dat de schuldbekentenis in één brief komt, waarbij de termijnen twee jaar 

uit elkaar liggen). 

Voornoemde Everardus beloofde aan voornoemde Walterus van Evershoet 69 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (vr 25-12-

1394) en de andere helft met Kerstmis over 2 jaar (ma 25-12-1396). 

 

Nota quod littera scribetur sic. 

Dictus Everardus promisit super omnia dicto Waltero de Evershoet 

sexaginta novem aude Gelre gulden seu valorem mediatim Domini proxime 

futurum et mediatim a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra duos 

annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf3 A 09 p. 168. 

 Secunda post judica: maandag 06-04-1394. 

 Quinta post judica: donderdag 09-04-1394. 

 

BP 1180 p 168v 01 ma 06-04-1394. 

Hilla wv Henricus Willems bakker droeg over aan Henricus Weijer ¼ deel dat 

aan haar, toen zij weduwe was, gekomen was na overlijden van haar zuster 
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Bertha en haar man Egidius van Machlinea, in (1) de helft van een 

b-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1a) 3 roeden land gnd gerden, in Drunen, tussen 

Arnoldus Heijnmans soen enerzijds en Arnoldus Loef anderzijds, strekkend 

van de weg tot aan de plaats gnd Udenhout, (1b) 4 roeden land aldaar, 

tussen Johannes Vrieze enerzijds en Heijlwigis van Loen anderzijds, 

strekkend van de weg tot aan de plaats gnd die Schoot, welke pacht 

voornoemde wijlen Egidius gekocht had van Arnoldus gnd ?Dub zv Everardus 

Hannen soen, (2) de helft van een b-erfpacht van 10 zester rogge, Bossche 

maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit (2a) 3 roeden 

land gnd gerden, in Drunen, tussen Johannes Boef enerzijds en Arnoldus 

Heijnmans soen anderzijds, strekkend van de weg tot aan de plaats gnd 

Udenhout, en uit de gebouwen die erop staan, (2b) 4 roeden land gnd gerden, 

aldaar, tussen Heijlwigis Heijnmans enerzijds en Johannes Vrieze 

anderzijds, welke pacht van 10 zester voornoemde wijlen Egidius van 

Machelinea gekocht had van Arnoldus gnd Oldeken zvw Everardus gnd Hannen 

soen, te weten het ¼ deel dat aan de erfg vw voornoemde Bertha gekomen was 

na overlijden van voornoemde Egidius en Bertha. 

 

Hilla relicta quondam Henrici Willems pistoris cum tutore quartam partem 

sibi #in sede sue viduitatis (dg: ..)# de morte quondam Berthe sue 

sororis (dg: s) uxoris quondam Egidii de Machlinea (dg: successione 

medietatem hereditarie paccionis) atque de morte eiusdem quondam Egidii 

successione advolutam in (dg: here) medietate hereditarie paccionis sex 

sextariorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex tribus virgatis terre dictis 

gherden sitis in Druenen inter hereditatem Arnoldi Heijnmans soen ex uno 

et inter hereditatem Arnoldi Loef ex alio tendentibus a platea ad locum 

dictum Udenhout atque ex quatuor virgatis terre sitis ibidem inter 

hereditatem Johannis Vrieze ex uno et inter hereditatem Heijlwigis de 

Loen ex alio (dg: q) tendentibus a platea ad locum dictum die Schoet quam 

paccionem dictus quondam Egidius erga Arnoldum (dg: d.) dictum ?Dub 

filium Everardi Hannen soen emendo acquisiverat atque in medietate 

hereditarie paccionis (dg:s) decem sextariorum siliginis dicte mensure 

solvenda hereditarie Martini et in Busco tradenda ex tribus virgatis 

terre dictis gherden sitis in parochia de Druenen inter hereditatem 

Johannis Boef ex uno et inter hereditatem Arnoldi Heijnmans soen ex alio 

(dg: ten a co) tendentibus a communi platea ad locum dictum Udenhout 

atque ex edificiis in dictis tribus virgatis terre consistentibus insuper 

ex quatuor virgatis terre dictis gherden sitis ibidem inter Heijlwigis 

Heijnmans ex uno et inter hereditatem hereditatem Johannis Vrieze ex alio 

(dg: et) quam paccionem decem sextariorum dictus quondam Egidius de 

Machelinea erga Arnoldum dictum Oldeken filium quondam Everardi dicti 

Hannen soen emendo acquisiverat prout in litteris scilicet quartam illius 

medietatis dictarum paccionum que medietas heredibus dicte quondam (dg: 

quondam) Berthe de morte dictorum quondam Egidii et Berthe successione 

est advoluta ut dicebat hereditarie supportavit Henrico Weijer (dg: 

promittens) cum litteris et jure promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte (dg: s) suorum coheredum 

deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum secunda post judica. 

 

BP 1180 p 168v 02 ma 06-04-1394. 

Gertrudis dv Johannes die Wuest verkocht aan Jacobus zvw Johannes gnd die 

Sot 1/3 deel, dat aan verkoopster gekomen was na overlijden van haar moeder 

Gertrudis, resp. dat aan verkoopster zal komen na overlijden van haar 

vader, in52,53 (1) een huis en erf van voornoemde Johannes, in Den Bosch, in 

                         
52 Zie ← BP 1179 p 427r 09 ±zo 01-12-1392, verkoop van een erfcijns uit deze 

goederen. 
53 Zie → BP 1175 f 150v 08 di 28-04-1394, verkoop van hetzelfde 1/3 deel, 

maar nu aan haar vader en diens echtgenoot Margareta. 
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de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Leijdecker enerzijds en 

een gemeen straatje anderzijds, (2) 2 kamers met ondergrond van voornoemde 

Johannes Wuest, achter voornoemd huis en erf gelegen, belast met een cijns. 

 

(dg: Yd) Gertrudis filia Johannis die Wuest cum tutore (dg: et) terciam 

partem sibi de morte quondam Gertrudis sue matris successione advolutam 

et post mortem dicti Johannis sui patris successione advolutam in domo et 

area dicti Johannis sita in (dg: p) Busco in vico ecclesie inter 

hereditatem quondam Johannis Leijdecker ex uno et (dg: inter ce co) 

communem viculum ex alio atque in duabus cameris cum suis fundis (dg: 

retro do) dicti Johannis Wuest retro dictam domum et aream sitis ut 

dicebat hereditarie vendidit Jacobo (dg: die) filio quondam Johannis 

dicti die Sot promittens cum tutore warandiam et obligationem ex parte 

sui deponere excepto censu exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 03 ma 06-04-1394. 

Cristina van der Straten beloofde aan Johannes van Tefelen 5 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (ma 22-02-

1395) en 2 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel over 1 

jaar (di 22-02-1396) te betalen. 

 

Cristina van der Straten promisit Johanni de Tefelen V novos Gelre gulden 

seu valorem Petri ad cathedram proxime futurum atque duos novos Gelre 

gulden seu valorem (dg: ad) a Petri ad cathedram proxime futurum ultra 

annum persolvendos. Testes Gestel et Gemert datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 04 do 09-04-1394. 

Gerardus zvw Arnoldus gnd die Bont van Lennenshoevel beloofde aan Johannes 

van Visschel 3 mud rogge, Bossche maat, met Allerheiligen aanstaande (zo 

01-11-1394) te leveren. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi dicti die Bont de Lennenshoevel promisit 

Johanni de Visschel III modios siliginis mensure de Busco ad omnium 

sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Goeswinus 

datum quinta post judica. 

 

BP 1180 p 168v 05 do 09-04-1394. 

Is van geen waarde. Laurencius zvw Ghiselbertus Claes soen van der Hoeven 

beloofde aan Ghibo van Arle 21½ Hollandse gulden met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Nota quod est sine valore. 

Laurencius (dg: van der Hoeven) #filius quondam Ghiselberti Claes soen 

van der Hoeven# promisit super omnia Ghiboni de Arle XXI et dimidium 

Hollant gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 168v 06 do 09-04-1394. 

Johannes zvw Rutgherus van der Voert van Scijnle verkocht aan Katherina dvw 

Ghibo Rover van den Broec een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 4 strepen land met de 

gebouwen die erop staan, in Schijndel, ter plaatse gnd aan die Schootse 

Hoeve, tussen de gemene dijk enerzijds en de gemene weg anderzijds, (2) een 

beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd aan die Schootse Hoeve, tussen 

Rijcardus Willems soen enerzijds en Theodericus van den Steen anderzijds, 

(3) alle goederen die aan verkoper zullen komen na overlijden van zijn 

moeder Heijlwigis, belast met onraad. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri van der Voert de Scijnle hereditarie 

vendidit Katherine filie quondam Ghibonis (dg: d) Rover van den Broec 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 
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hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: domo et orto et) 

quatuor strepis terre #et edificiis supra easdem consistentibus# sitis in 

parochia de Scijnle ad locum dictum aen die Scoetsche Hoeve inter (dg: 

hereditatem) communem aggerem ex uno et inter (dg: h) communem (dg: p) 

plateam ex alio (dg: te ex quodam) #et# prato sito in dicta parochia in 

loco loco die Scoetsche Hoeve vocato inter hereditatem Rijcardi Willems 

soen ex uno et inter hereditatem Theoderici van den Steen ex alio atque 

ex omnibus bonis dicto venditori de morte (dg: quondam) Heijlwigis sue 

matris successione advolvendis quocumque locorum infra dictam parochiam 

sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et (dg: 

aliam ob de) questionem proximitatis et aliam obligationem deponere 

exceptis oneribus dictis onraet exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Ghisbertus et Steenwech datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 07 do 09-04-1394. 

Johannes van den Audenhoven en zijn broer Rutgherus beloofden aan Egidius 

Zecker 67 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan 

(wo 24-06-1394) en de andere helft met Allerheiligen aanstaande (zo 01-11-

1394). 

 

Johannes van den Audenhoven et Rutgherus eius (dg: fratrem) frater 

promiserunt indivisi super omnia Egidio Zecker (dg: LXXVII) sexaginta 

septem Hollant gulden seu valorem (dg: ad) mediatim Johannis et mediatim 

omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 08 do 09-04-1394. 

Johannes Gerijs, zijn zoon Rodolphus en Gerardus Maes soen van Bucstel 

beloofden aan Reijnerus Loden, tbv hem en Johannes Monic, 150½ Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes Gerijs Rodolphus eius filius et Gerardus Maes soen de Bucstel 

promiserunt Reijnero Loden ad opus sui et ad opus Johannis Monic centum 

et quinquaginta et dimidium Enghels nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 09 do 09-04-1394. 

Wautgherus zvw Nijcholaus gnd Coel van Lijemde verkocht aan Petrus die 

Rademaker een stuk land in Helvoirt, tussen voornoemde Petrus die Rademaker 

enerzijds en Arnoldus Hadewigen soen anderzijds, met een eind strekkend aan 

de gemene weg, belast met 2½ penning cijns aan het klooster van Sint-

Gertrudis in Leuven en ½ Vlaamse groot aan de investiet van Helvoirt. 

 

Wautgherus filius quondam Nijcholai dicti Coel de (dg: Lijempde) Lijemde 

peciam terre sitam in parochia de Helvoert inter hereditatem Petri die 

Rademaker ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hadewigen soen ex alio 

tendentem cum (dg: f) uno fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Petro die Rademaker promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis duobus et dimidio denariis census conventui sancte 

Gertrudis Lovaniensis et dimidio grosso Flandrense (dg: e investito) 

investito de Helvoert exinde solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 168v 10 do 09-04-1394. 

Johannes van Audenhoven en zijn broer Willelmus beloofden aan Johannes van 

Bladel 126 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-

1394) te betalen. 

 

Johannes de Audenhoven et Willelmus eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Johanni de Bladel centum et XXVI Hollant gulden seu valorem 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 168v 11 do 09-04-1394. 

Petrus die Rademaker van Helvoert verkocht aan Petrus gnd Loekart een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 1 zesterzaad roggeland in Helvoirt, tussen voornoemde 

Petrus enerzijds en Arnoldus Hadewigen soen anderzijds, reeds belast met 2½  

{muntsoort niet vermeld} cijns en ½ Vlaamse groot. 

 

Petrus die Rademaker #de Helvoert# (dg: se..) hereditarie vendidit Petro 

dicto Loekart hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam de una 

sextariata terre siliginee sita in parochia de (dg: Hilv) Helvoert inter 

hereditatem dicti Petri venditoris ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Hadewigen soen ex alio promittens super omnia warandia et obligationem 

deponere exceptis duobus et dimidio census et dimidio grossis 

Flandrensibus exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 168v 12 do 09-04-1394. 

Margareta wv Johannes zvw Ludovicus van der Sporct en haar dochter 

Elizabeth droegen over aan Ghibo zvw voornoemde Ludovicus van der Sporct de 

helft in alle erfgoederen die voornoemde wijlen Johannes Lodewijchs soen 

had nagelaten, onder de vrijdom van Den Bosch en onder Berlikum en Oss 

gelegen. 

 

Margareta relicta quondam Johannis (dg: Lodewijchs soen) #filii quondam 

Ludovici van der# van der Sporct et Elizabeth eius filia cum tutore 

medietatem ad ipsas spectantem in omnibus hereditatibus quas dictus 

[quondam] Johannes Lodewijchs soen in sua morte post se reliquit 

quocumque locorum infra (dg: parochiam de) libertatem de Buscoducis et 

infra parochias de Berlikem et de Osse (?dg: pro) sitas prout huiusmodi 

medietas dictarum hereditatum ad dictas Margaretam et Elizabeth 

dinoscuntur pertinere ut dicebant hereditarie supportaverunt Ghiboni 

filio dicti quondam Ludovici van der Sporct promittentes cum tutore 

warandiam et obligationem ex parte earum deponere. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum supra. 

 

1180 mf3 A 10 p. 169. 

 Quinta post judica: donderdag 09-04-1394. 

 

BP 1180 p 169r 01 do 09-04-1394. 

(dg: Johannes zvw Johannes gnd Enghelberen soen). 

 

(dg: Johannes filius Johannis quondam dicti Enghelberen soen). 

 

BP 1180 p 169r 02 do 09-04-1394. 

De broers Petrus, Johannes en Yudocus, kvw Johannes gnd Enghelberen soen, 

verklaarden een erfdeling gemaakt te hebben van goederen, aan hen behorend 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus Johannes et Yudocus fratres liberi quondam Johannis dicti Ve 

Enghelberen soen palam recognoverunt se divisionem hereditariam fecisse 

de quibusdam bonis ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione. 

 

BP 1180 p 169r 03 do 09-04-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Enghelberen soen gaf uit aan zijn broers Petrus 

en Yudocus 1/3 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

in erfgoederen van voornoemde wijlen Johannes, (1) een akker land in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse Hoeve, tussen hr Henricus Buc 

priester enerzijds en een kamp van voornoemde wijlen Johannes Enghelberen 

soen anderzijds, (2) een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd die 



Bosch’ Protocol jaar 1394 06. 

 

135 

Loefortse Hoeve, tussen wijlen Arnoldus van den Berge de jongere enerzijds 

en wijlen Johannes van den Berghe anderzijds, (3) een stuk land in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse Hoeve, tussen voornoemde Henricus 

Buc enerzijds en voornoemde wijlen Johannes van den Berghe anderzijds, (4) 

een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse Hoeve, tussen 

voornoemde hr Henricus Buc enerzijds en Bernijerus zvw Johannes Arts soen 

anderzijds, (5) een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse 

Hoeve, tussen voornoemde wijlen Johannes van den Berge enerzijds en 

voornoemde hr Henricus Buc anderzijds, (6) een stuk land in Rosmalen, ter 

plaatse gnd die Loefortse Hoeve, tussen voornoemde hr Henricus Buc 

enerzijds en voornoemde Barnijerus anderzijds, (7) een kamp in Berlicum, 

ter plaatse gnd Loefort, tussen Paulus Arts soen enerzijds en Lambertus 

Drinchellinc anderzijds, (8) 1 bunder beemd in Berlicum, ter plaatse gnd 

Lengsbroek, tussen Henricus zvw Lambertus van den Arennest enerzijds en 

Ludekinus Martens soen anderzijds, (9) de helft van 2 bunder beemd, in 

Lengbroek, tussen wijlen Petrus Enghelberen soen enerzijds en Henricus 

Bloemmart anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere 

helft behorend aan Arnoldus van Beke, (10) 1/6 deel dat aan voornoemde 

wijlen Johannes Enghelberen behoorde in een kamp gnd des Rentmeesters Kamp, 

in Berlicum, tussen wijlen Johannes Sluijters enerzijds en Willelmus van 

Helen anderzijds, (11) een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd die 

Kloot, tussen erfgoed van de investiet van Berlicum enerzijds en Johannes 

Aben soen anderzijds, (12) een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd die 

Kloot, beiderzijds tussen Johannes Aben soen, (13) de helft van 2 stukken 

beemd, ter plaatse gnd die Kloot, tussen erfgoed behorend aan de kerk van 

Berlicum enerzijds en Andreas Jans soen anderzijds, welke helft jaarlijks 

wordt gedeeld tegen de andere helft van Henricus Aben soen; de uitgifte 

geschiedde voor de lasten en thans voor een n-erfpacht van 2 mud 2 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Slechts op te 

geven met 7 mud rogge, Bossche maat, eens. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Enghelberen soen terciam partem 

sibi de morte quondam suorum parentum successione advolutam in 

hereditatibus #dicti quondam Johannis# infrascriptis videlicet in (dg: 

pe) quodam agro (dg: si) terre sito in parochia de Roesmalen ad locum 

dictum die Loefortsche Hoeve inter hereditatem domini Henrici Buc 

presbitri ex uno et inter (dg: hereditatem) campum dicti quondam Johannis 

Enghelberen soen ex alio item in pecia terre sita in parochia et loco 

predictis inter hereditatem quondam Arnoldi van den Berge junioris ex uno 

et inter hereditatem (dg: Weijndelmoedis reli) quondam Johannis van den 

Berghe ex alio item in pecia terre sita in parochia et loco predictis 

inter hereditatem (dg: dicti) dicti Henrici Buc ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Johannis van den Berghe ex alio item in pecia 

terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti domini 

Henrici Buc ex uno et inter hereditatem Bernijeri filii quondam Johannis 

Arts soen ex alio item (dg: #in# pecia) in pecia terre sita in parochia 

et loco predictis inter hereditatem dicti quondam Johannis van den Berge 

ex uno et inter hereditatem dicti domini Henrici Buc ex alio item in 

pecia terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti 

domini Henrici Buc ex uno et inter hereditatem dicti Barnijeri ex alio 

item in quodam campo sito in parochia de (dg: Ro) Berlikem (dg: #iuxta# 

ad locum) ad locum dictum Loefort inter hereditatem Pauli Arts soen ex 

uno et inter hereditatem Lamberti Drinchellinc ex alio item (dg: ex uno) 

in uno bonario prati sito in parochia de Berlikem in loco dicto 

Lengsbroec inter hereditatem Henrici filii quondam Lamberti van den 

Arennest ex uno et inter hereditatem Ludekini Martens soen ex alio item 

in (dg: uno bonario prati sito in loco jamdicto loco Lengsbroec vocato 

inter hereditatem Petri dicti Enghelberen ex uno et inter hereditatem) 

medietate duorum bonariorum prati sitorum in jamdicto loco Lengbroec 

vocato inter hereditatem #quondam# Petri Enghelberen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Bloemmart ex alio et que medietas annuatim dividitur 
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contra reliquam medietatem (dg: eorum) spectantem Arnoldum de Be[k]e 

eorundem duorum bonariorum item in sexta parte (dg: dicti) que ad dictum 

quondam Johannem Enghelberen spectabat in quodam campo dicto des 

Rentmeesters Camp sito (dg: in) in parochia de Berlikem inter hereditatem 

quondam Johannis Sluijters ex uno et inter hereditatem (dg: domini 

Henrici Buc item Johannis de) Willelmi de Helen item in pecia terre (dg: 

dicta die Cloet) sita in parochia ad locum dictum die Cloet inter 

hereditatem investiti de Berlikem ex uno et inter hereditatem Johannis 

Aben soen ex alio item in pecia terre sita in (dg: dicta) parochia et 

loco iamdictis inter hereditatem Johannis (dg: Aben) Aben soen ex utroque 

latere coadiacentem item in (dg: pecia) #in medietate duarum peciarum# 

prati siti in dicto loco die Cloet vocato inter hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Berlikem ex uno et inter hereditatem spectantem ad Andream 

Jans soen ex alio et que (dg: pecia prati) #medietas# annuatim dividitur 

contra (dg: dictam hereditatem) #reliquam medietatem earundem# Henrici 

Aben soen (dg: item) dedit ad hereditariam paccionem Petro et Yudoco suis 

fratribus ab eisdem hereditarie possidendas pro oneribus que dictus 

quondam Johannes Enghelberen soen eorum pater annuatim exinde solvendis 

dandis et solvendis atque pro hereditaria paccione duorum modiorum et 

(dg: du) duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

aliis hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens ratam servare et obligationem (dg: ex) ?sibi ex parte sui 

deponere et alii repromiserunt indivisi ex premissis et non resignabunt 

nisi cum septem modiis siliginis dicte mensure primodicto Johanni semel 

dandis. Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post judica. 

 

BP 1180 p 169r 04 do 09-04-1394. 

Johannes van Audenhoven beloofde aan Arnoldus Hoernken 132 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Johannes de Audenhoven promisit (dg: Johanni de) Arnoldo Hoernken centum 

et XXXII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes Gestel et Jordanus datum quinta judica. 

 

BP 1180 p 169r 05 do 09-04-1394. 

Theodericus Hermans soen van Os beloofde aan Arnoldus Heijme 33½ Hollandse 

gulden of de waarde minus 8 gemene plakken met Sint-Remigius aanstaande (do 

01-10-1394) te betalen. 

 

Theodericus (dg: Hermans soe) Hermans soen de Os promisit Arnoldo Heijme 

XXXIII et dimidium Hollant gulden (dg: mi) seu valorem minus octo gemeijn 

placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum supra. 

 

BP 1180 p 169r 06 do 09-04-1394. 

Nijcholaus zvw Everardus van Heze gaf uit aan Gerongius zvw Gerongius van 

der Heijden (1) een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, tussen 

Petrus Jacobs soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 2 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes van den Wijer met 

Sint-Martinus moet leveren aan Hilla wv voornoemde Everardus van Heze, 

gaande uit een hofstad in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, direct naast een 

gemene weg of steeg enerzijds en Petrus Jacobs soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een b-erfcijns van 20 schelling geld die uit voornoemd stuk 

land gaat en thans voor een n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-

02-1396). 

 

Solvit Gerongius. 

Nijcholaus filius quondam Everardi de Heze peciam terre sitam in parochia 

de Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem Petri Jacobs soen ex 

uno et inter communem plateam ex alio atque hereditariam paccionem duorum 
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lopinorum (dg: lo) siliginis mensure de Busco quam Johannes van den Wijer 

solvere tenetur Hille relicte dicti quondam Everardi de Heze hereditarie 

Martini ex quodam domistadio sito in (dg: quod) dictis parochia et loco 

contigue iuxta communem plateam (dg: ex) seu stegam ex uno et inter 

hereditatem Petri Jacobs soen ex alio ut dicebat (dg: h) dedit ad 

hereditariam paccionem Gerongio filio quondam Gerongii van der Heijden ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditario censu XX solidorum monete 

ex dicta pecia terre solvendo dando etc atque pro hereditaria paccione 

sex sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis (dg: et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam) et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: 

testes datum supra) promisit super omnia sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 169r 07 do 09-04-1394. 

(dg: Arnoldus). 

 

BP 1180 p 169r 08 do 09-04-1394. 

Albertus Buc van Lijt en mr Gheerlacus van Ghemert investiet van Vught 

beloofden aan Jacobus Steenwech 88 Hollandse gulden, 40 gemene plakken voor 

1 gulden gerekend, en 36 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-

1394) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt et magister Gheerlacus de Ghemert investitus de 

Vucht promiserunt Jacobo Steenwech octoginta octo Hollant gulden scilicet 

XL gemeijn placken pro quolibet gulden (dg: vocato) computato atque XXXVI 

gemeijn (dg: g) placken ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 169r 09 do 09-04-1394. 

Arnoldus zvw Arnoldus Hadewigen soen verkocht aan Godefridus zvw Johannes 

Poijnnenborch een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) de helft in een stuk land in Helvoirt, 

tussen Elizabeth gnd Claes en haar kinderen enerzijds en Johannes Godevarts 

soen anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg, (2) de helft in 

een stuk land in Helvoirt, naast de plaats gnd aan die Gestel, tussen 

Henricus Moelner enerzijds en Arnoldus Deenkens anderzijds, belast met de 

hertogencijns. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Hadewigen soen hereditarie vendidit 

Godefrido (dg: P) filio quondam Johannis Poijnnenborch hereditariam 

paccionem dimidii (dg: silig) modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex medietate ad dictum 

venditorem in pecia terre sita in parochia de Helvoert inter hereditatem 

Elizabeth #dicte# Claes et eius liberorum ex uno et inter hereditatem 

Johannis (dg: Godefri) Godevarts soen ex alio tendente cum uno fine ad 

communem plateam atque ex medietate ad se spectante #in# pecia terre sita 

in (dg: Hu) dicta parochia (dg: ad d) iuxta locum dictum aen die Gestel 

inter hereditatem Henrici Moelner ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

(dg: Dee) Deenkens ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 169r 10 do 09-04-1394. 

Petrus gnd Eijghenman schonk aan zijn schoonzoon Willelmus zvw Engbertus 

Borchmans soen en diens vrouw Aleijdis dv voornoemde Petrus 1 lopen 

roggeland in Moergestel, tussen Willelmus die Potter enerzijds en kvw 

Petrus gnd van den Eijghen anderzijds. 
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(dg: Cancellatum ... ?Ws noluit solvere). 

Petrus dictus Eijghenman unam lopinatam terre #siliginee# sitam in 

parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem Willelmi die 

Potter ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Petri dicti van den 

Eijghen ex alio ut dicebat supportavit Willelmo filio quondam (dg: 

Henrici) #Engberti# Borchmans soen suo genero cum Aleijde sua uxore filia 

primodicti Petri nomine dotis ad jus [oppidi] promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 169r 11 do 09-04-1394. 

Voornoemde Willelmus zvw Engbertus Borchmans soen verkocht aan Gerardus 

Wael zv Ghibo Wael een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) voornoemde 1 lopen 

roggeland, (2) 1 lopen roggeland in Moergestel, tussen erfgoed van het 

gasthuis in Den Bosch enerzijds en voornoemde kvw Petrus van den Eijgen 

anderzijds, (3) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen in Moergestel, 

tussen Walterus gnd Paperinc enerzijds en Petrus gnd Eijgheman anderzijds, 

reeds belast met een b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment en een 

b-erfpacht van 7 lopen rogge, {p.170v} (4) een b-erfpacht van 3 lopen rogge 

die Eelkinus Elijaes soen aan verkoper levert, gaande uit een stuk land gnd 

die Hostat, in Moergestel, op de akkers aldaar, tussen Petrus Ribben 

enerzijds en Nijcholaus Luijten anderzijds. 

 

Dictus Willelmus filius quondam (dg: Henrici) #Engberti# Borchmans soen 

hereditarie vendidit Gerardo Wael filio Ghibonis Wael hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex dicta lopinata terre siliginee 

atque ex (dg: ..) una lopinata terre siliginee sita in dicta parochia 

inter hospitalis de B[usco]ducis ex uno et inter hereditatem dictorum 

liberorum quondam Petri van den Eijgen ex alio atque de et ex domo et 

orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Walteri dicti Paperinc ex uno et inter hereditatem Petri 

dicti Eijgheman ex alio ut dicebat (dg: promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem aliam deponere) 

 

1180 mf3 A 11 p. 170. 

 Quinta post judica: donderdag 09-04-1394. 

 

BP 1180 p 170v 01 do 09-04-1394. 

(dg: [exceptis hereditario] censu XX solidorum communis [pagamenti et] 

hereditaria paccione septem librarum lopinorum siliginis ex dictis domo 

et orto et hereditatibus) atque ex hereditaria paccione trium lopinorum 

siliginis quam (dg: Theodericus) Eelkinus Elijaes soen dicto venditori 

solvere tenetur hereditarie ex pecia terre (dg: sita in dicta parochia) 

dicta die Hostat sita in dicta parochia supra agros ibidem inter 

hereditatem Petri (dg: Robben ex) Ribben ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai (dg: dicti ?Weije Beren) Luijten ex alio promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu XX 

solidorum communis pagamenti et hereditaria paccione septem lopinorum 

siliginis ex dictis domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Goeswinus et Jordanus 

datum quinta post judica. 

 

BP 1180 p 170v 02 do 09-04-1394. 

Petrus zvw Henricus Wilde droeg over aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus 

Loijer een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan in Den Bosch te 

betalen, gaande uit de helft van een huis en tuin in Berlicum, ter plaatse 

gnd Middelrode, bij de linde, tussen Lambertus smid enerzijds en Elizabeth 

van Cleve anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Henricus Wilde gekocht 

had van Ghibo zv Henricus van Hees wonend in Middelrode, en welke cijns nu 
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aan hem behoort. 

 

(dg: Ghibo) Petrus filius quondam Henrici Wilde hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis et in Busco 

tradendum ex medietate domus et orti sitorum in parochia de Berlikem ad 

locum dictum Middelrode prope tiliam ibidem stantem inter hereditatem 

Lamberti fabri ex uno et inter hereditatem Elizabeth de (dg: Cleve) Cleve 

ex alio quem censum dictus quondam (dg: Ger) Henricus Wilde erga Ghibonem 

filium Henrici de Hees commorantem in Middelrode emendo acquisiverat 

prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit magistro (dg: Groij) Jacobo Groij filio quondam Willelmi (dg: 

L..) Loijer cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

(dg: impeticionem) ex parte sui (dg: dicti quor) et heredum dicti quondam 

Henrici Wilde deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 170v 03 do 09-04-1394. 

Johannes Priker de jongere en Gerardus Zerijs beloofden aan Reijnerus 

Loden, tbv hem en Johannes Monics, 37½ Engelse nobel of de waarde en 18½ 

gemene plakken met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes Priker junior et Gerardus Zerijs promiserunt indivisi super 

omnia Reijnero Loden ad opus sui et ad opus Johannis Monics XXXVII et 

dimidium Enghels nobel seu valorem (dg: ad) et XVIII et dimidium communes 

placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 170v 04 do 09-04-1394. 

Andreas zv Willelmus gnd Andries soen droeg over aan Johannes van den 

Doerne van Arscot een b-erfpacht54 van 1 mud rogge, maat van Oirschot, met 

Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een stuk beemd gnd den 

Nageldonk, in Oirschot, in de herdgang van Straten, rondom tussen de 

gemeint, aan voornoemde Andreas verkocht door Nijcholaus gnd die Moelner 

zvw Johannes gnd Moelner van Straten. 

 

Andreas filius Willelmi dicti Andries soen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Oerscot solvendam anno quolibet hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradendam ex quadam pecia prati dicta (dg: 

ee) den Nagheldonc sita in (dg: dicta) parochia de Oerscot in pastoria de 

Straten inter communitatem circumquaque coadiacentem venditam dicto 

Andree a Nijcholao dicto die Moelner filio quondam Johannis dicti Moelner 

de Straten prout in litteris hereditarie supportavit Johanni (dg: de) van 

den Doerne de (dg: Straten supportavit) #Arscot# cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 170v 05 do 09-04-1394. 

Bertha dvw Arnoldus Vrancken soen van Hezewijc droeg over aan Johannes van 

Rucven de helft, die aan haar gekomen was na overlijden van haar vader 

Arnoldus resp. die aan haar zal komen na overlijden van haar moeder Aghata, 

in (1) een huis en tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Nuenvelt, tussen 

Paulus die Bije enerzijds en wijlen Godefridus van Erpe anderzijds, (2) een 

stuk land aldaar tussen voornoemde Paulus die Bije enerzijds en Laurencius 

die Coninc anderzijds, (3) 2 bunder heideland aldaar, tussen voornoemde 

wijlen Godefridus van Erpe enerzijds en Theodericus Buc en de zijnen 

anderzijds, belast met de onraad. 

 

Bertha filia quondam Arnoldi Vrancken soen de Hezewijc #cum tutore# 

medietatem (dg: ad se spectantem) sibi de morte dicti quondam Arnoldi sui 

                         
54 Zie ← BP 1178 f 309v 02 do 12-08-1389 of BP 1178 f 200r 12 di 05-12-1391, 

verkoop van een erfpacht van 1 mud uit dit onderpand. 
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patris successione advolutam et post mortem Aghate sue matris successione 

advolvendam in domo et orto sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Nuenvelt inter hereditatem Pauli die Bije ex uno et inter hereditatem 

quondam Godefridi de Erpe ex alio atque in pecia terre sita ibidem inter 

hereditatem dicti Pauli die Bije ex uno et inter hereditatem (dg: Pauli) 

#Laurencii# die (dg: Con) Coninc ex alio (dg: item) atque in (dg: terre) 

duobus bonariis terre mericalis sitis ibidem inter hereditatem dicti 

quondam Godefridi de Erpe ex uno et inter hereditatem (dg: G) Theoderici 

Buc et suorum sociorum in hoc ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni de Rucven promittens cum tutore super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis exceptis (dg: censu dominorum 

f) oneribus dictis onraet annuatim exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 170v 06 do 09-04-1394. 

Gerardus Cop ev Heijlwigis dvw Johannes van Scijnle verkocht aan Ghibo 

Kesselman de jongere een b-erfcijns van 30 schelling geld, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd die Singel, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Boern, tussen Hermannus gnd Trucinadoer 

enerzijds en Elizabeth sv Gerardus van Zoemeren wonend in Schijndel 

anderzijds, (2) een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, ter 

plaatse gnd Schrijvers Hoeve, tussen voornoemde Elizabeth enerzijds en kv 

Katherina van Essche anderzijds, welke cijns voornoemde Hermannus 

Trucinadoer gekocht had van voornoemde Gerardus van Zoemeren, en welke 

cijns nu aan verkoper behoort. 

 

Gerardus Cop maritus et tutor legitimus ut asserebat Heijlwigis sue 

uxoris filie quondam Johannis de Scijnle hereditarium censum triginta 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendum ex (dg: q) quadam pecia terre (dg: terre) dicta die Sijngel 

sita in parochia de Scijnle ad locum dictum Boern inter hereditatem 

Hermanni dicti Trucinadoer ex uno et inter hereditatem Elizabeth sororis 

Gerardi de Zoemeren commorantis in Scijnle ex alio insuper ex quadam 

pecia terre (dg: dicta) sita in dicta parochia in loco dicto Eilde in 

loco dicto Scrivers Hoeve inter hereditatem dicte Elizabeth ex uno et 

inter hereditatem liberorum Katherine de Essche ex alio quem censum 

Hermannus Trucinadoer predictus erga dictum Gerardum de Zoemeren emendo 

acquisiverat prout in (dg: litteris) litteris (dg: hi) et quem censum 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie (dg: sup) vendidit Ghiboni 

Kesselman juniori supportavit cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et aliorum heredum 

dicti quondam Hermanni Trucinadoer deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 170v 07 do 09-04-1394. 

Henricus Stierken zv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en Heijmericus Groij 

beloofden aan Reijnerus Loden, tbv hem en Johannes gnd Monics, 37½ Engelse 

nobel of de waarde en 18½ gemene plakken met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-

1394) te betalen. 

 

Henricus Stierken filius Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini et 

Heijmericus Groij promiserunt indivisi super omnia Reijnero Loden ad opus 

sui et ad opus Johannis dicti Monics XXXVII et dimidium Engels nobel seu 

valorem et XVIII et dimidium gemeijn placken ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum surpa. 

 

BP 1180 p 170v 08 do 09-04-1394. 

De eerste zal Heijmericus schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit Heijmericum indempnem. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 170v 09 do 09-04-1394. 

Mr Gheerlacus van Ghemert zvw Johannes van Ghemert beloofde aan Adam van 

Mierde, tbv jkvr Heijlwigis dvw Johannes Elije kloosterlinge van het 

klooster van Sint-Gheerlacus, een lijfrente van 18 pond geld en ½ mud 

rogge, Bossche maat, een helft te leveren met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit de huizinge van voornoemde mr Gheerlacus, in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Martinus bakker enerzijds 

en een gemene weg anderzijds. De brief niet overhandigen tenzij met 

instemming van voornoemde mr. 

 

Magister Gheerlacus de Ghemert filius quondam Johannis de Ghemert 

promisit super omnia se (dg: daturum et soluturum) #Ade de Mierde (dg: 

Johanni de Globo) ad opus# domicelle Heijlwigis filie quondam Johannis 

Elije monialis monasterii sancti (dg: s) Gheerlaci (dg: vitalem pensionem 

XIX librarum XVIII librarum monete anno quolibet ad vitam dicte) se 

daturum et soluturum dicte domicelle Heijlwigi vitalem pensionem XVIII 

librarum monete #et dimidii modii siliginis mensure de Busco# anno 

quolibet ad vitam dicte domicelle Heijlwigis et non ultra mediatim (dg: 

Domini) Johannis et mediatim Domini ex mansione dicti magistri Gheerlaci 

sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem (dg: quondam 

Henrici) Martini pistoris ex uno et inter communem plateam ex alio et ex 

attinentiis dicte mansionis universis promittens warandiam et cum mortua 

fuerit etc. Testes datum supra. Non traditur sine consensu dicti 

magistri. 

 

BP 1180 p 170v 10 ±do 09-04-1394. 

Hr Goeswinus van Lijenden ridder en zijn echtgenote vrouwe Sophia wv 

Marcelius van Os enerzijds en Arnoldus van Tula anderzijds maakten 

huwelijkse voorwaarden voor het huwelijk, te voltrekken tussen voornoemde 

Arnoldus en Theoderica, dv voornoemde vrouwe Sophia en wijlen Marcelius. 

Zodra het huwelijk voltrokken zal zijn en kerkelijk bevestigd, en 

voornoemde Theoderica door voornoemde Arnoldus zal zijn getrouwd, zullen 

voornoemde hr Goeswinus en vrouwe Sophia aan voornoemde Arnoldus met 

voornoemde Theoderica alle erfelijke goederen overdragen, waarin voornoemde 

wijlen Marcelius van Os is overleden, echter uitgezonderd, en voor 

voornoemde hr Goeswinus en vrouwe Sophia gereserveerd, (1) een tiende van 

voornoemde wijlen Marcelius, in Uden, (2) 6 morgen land van voornoemde 

wijlen Marcelius, gnd die Berchscat, in Berchem, (3) 4 morgen land, gnd 

Scheepkens Geer, in het gebied van Megen, (4) de huisraad die voornoemde 

{p.171r} Marcelius heeft nagelaten. Voornoemde Arnoldus zal tbv Theodericus 

Rover zvw hr Emondus Rover afstand55 doen van de helft die aan voornoemde 

wijlen Marcelius behoorde in een huis en erf in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Hermannus Coenen enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes Willems soen van Oijen anderzijds. Voornoemde 

Arnoldus zal afstand doen van het eikenhout op de erfgoederen van 

voornoemde wijlen Marcelius in Schijndel, welk hout voornoemde hr Goeswinus 

en vrouwe Sophia voor de dag van vandaag verkocht hebben. Verder zal 

voornoemde Arnoldus afstand doen van voormelde tiende van voornoemde wijlen 

Marcelius in Uden en van voornoemde 6 morgen land gnd die Berchscat in 

Berchen, voor heer en hof waarvan deze in leen afhangen. 

 

Dominus Goeswinus de Lijenden miles maritus legitimus domine (dg: 

Katherine) Sophie sue uxoris relicte quondam Marcelii de Os #et eadem 

domina Sofia cum eodem tamquam cum tutore# ex una et Arnoldus de Tula ex 

altera contractus et condiciones matrimoniales infrascriptas mutuo 

fecerunt et ordinaverunt super quodam matrimonio contrahendo inter dictum 

Arnoldum et Theodericam filiam dictorum domine Sophie et quondam Marcelii 

                         
55 Zie → BP 1180 p 200v 04 ma 28-09-1394, Theoderica dvw Marcelius van Os 

zvw hr Godefridus van Os ridder verkocht aan Theodericus Rover zvw hr 

Emondus Rover ridder de helft van het huis. 
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(dg: p) primo videlicet quod (dg: dicti Goeswinus domine Sophia) 

quandocumque matrimonium inter dictos Arnoldum et Theodericam fuerit 

completum et per ecclesiam solempnizatum dictaque Theoderica a prefato 

Arnoldo fuerit desponsata quod exponetur getruijt extunc dicti dominus 

Goeswinus et domina Sophia supportabunt dicto Arnoldo cum dicta 

Theoderica omnia bona hereditaria in dictus quondam Marcelius de Os 

decessit exceptis tamen dictis domino (dg: ..) Goeswino et domine Sophie 

#et eis reservatis# decima quadam dicti quondam Marcelii sita in parochia 

de Uden cum suis juribus et attinentiis atque sex iugeribus terre dicti 

quondam Marcelii (dg: sitis) dictis die Berchscat sitis in parochia de 

Berchen atque quatuor iugeribus terre dictis Sceepkens Gheer sitis in 

(dg: parochia de) territorio de Megen et (dg: domista) clenodiis et 

domiciliis que dictus 

 

 


